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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist fir schwere MeiRRel- und Abbrucharbei-
ten sowie mit entsprechendem Zubehor fiir Vortriebs-
und Verdichtungsarbeiten bestimmt.

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhutungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Aligemein
geféhrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

2 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden koén-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elekitri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den Auenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.



Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielRen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flhren.



* Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

* Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fiihrt zu groRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

* Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerk-
zeug flhren.

* Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-

vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-

stiick vor Ruckschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,

wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien

Sie bei einem Riickschlag auf hohe Reakti-

onsmomente gefasst. Das Einsatzwerkzeug

blockiert, wenn das Elektrowerkzeug Uberlastet
wird oder es im Werkstlick verkantet.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

beschiadigtem Kabel. Beriihren Sie ein

beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte

Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen

Schlages.

Uberhitzen von Gerét und Werkstiick vermei-

den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und

Gerat beschéadigen.

Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heil sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Berihren heilter Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fiihren.

Reinigen Sie ein heilRes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von

Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen

fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten

fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

.

.

¢ Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungsoffnungen befin-
den koénnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung

@ lesen und beachten.

Gefahr durch Vibration
VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.
Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,

Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

Tragen Sie bei der Arbeit eine Staub-
schutzmaske.

Tragen Sie bei der Arbeit einen Gehor-
schutz.

Bei der Arbeit mit dem Gerat besteht Ge-

fahr durch umherfliegende Splitter! Tragen

Sie daher stets eine Schutzbrille.

;’ragen Sie bei der Arbeit Sicherheitsschu-
e.

Tragen Sie bei der Arbeit Schutzhandschu-
he.

QP00



lhr Gerat im Uberblick
» S. 3, Punkt 1

MeiRel
Werkzeugaufnahme
Klemmschraube fiir Zusatzhandgriff
Zusatzhandgriff
Ein-Aus-Schalter
Handgriff

. Schmierél-Einfillschraube
Lieferumfang

¢ Abbruchhammer

* Transportkoffer

* Spitzmeilel

¢ Flachmeif3el

* Sechskantschlissel

¢ Gebrauchsanweisung

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder
beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an
den Verkaufer.

Montage
GEFAHR! Verletzungsgefahr durch
& unbeabsichtigtes Einschalten! Zichen
Sie vor allen Arbeiten am Geréat den Netz-
stecker.

Nookr~od=

Zusatzhandgriff einstellen
Der Zusatzhandgriff kann gedreht und in einer belie-
bigen, fiir den Betrieb des Gerates geeigneten Posi-
tion arretiert werden.

— Klemmschraube (3) I6sen.

— Zusatzhandgriff in benétigte Position drehen.

— Klemmschraube (3) wieder festdrehen.

MeiBel einspannen

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Verge-
& wissern Sie sich vor allen Arbeiten mit dem
Gerat, ob der Meilel sicher eingespannt ist.

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Kurz
nach Gebrauch kann der Meif3el sehr heil}
sein. Es besteht Verbrennungsgefahr! Las-
sen Sie einen heiflen MeilRel abkiihlen. Rei-
nigen Sie einen heilen MeilRel nie mit
brennbaren Flissigkeiten.

» S. 3, Punkt 2

— MeiRel (1) so in die Werkzeugaufnahme stecken,
dass die Aussparung im Meil3elschaft zur Haltefe-
der (8) weist.

— Haltefeder (8) herausziehen und um 180° drehen.

— Prifen Sie den sicheren Halt des Mei3els: wenn
sich der Meil3el nicht aus der Werkzeugaufnahme
ziehen |asst, ist er sicher eingespannt.

Bedienung
Vor dem Einschalten iiberpriifen!
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden,
wenn keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest montiert
sind.

— Prufen Sie, ob die Sicherheitseinrichtungen in
einwandfreiem Zustand sind.

— Prufen Sie, ob der MeiRel sicher in der Werkzeug-
aufnahme eingespannt ist.
Einschalten

Hinweis: Lassen Sie das Gerét bei niedri-
gen Temperaturen oder nach langerem
Nichtgebrauch kurz warmlaufen.

— Halten Sie das Gerét fest in beiden Handen.
— Driicken Sie den Ein-Aus-Schalter (5).
MeiReln

Hinweis: Starker Druck erhéht nicht die
Wirksamkeit des Gerates.

— Uben Sie leichten Druck auf das Gerat aus um zu
vermeiden, dass das Gerat unkontrolliert Satze
macht.

— Lassen Sie zum Ausschalten den Ein-Aus-Schal-
ter los.

Reinigung und Wartung

Reinigungs- und Wartungsiibersicht

Vor jedem Arbeiten

Was? Wie?

Netzkabel und Netzste-  Sichtprufung, ggf. durch

cker auf Beschadigungen Elektrofachkraft ersetzen
Uberprifen. lassen.

Alle Schraubverbindun-
gen uberprifen und ggf.
festziehen.

RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Liftungsschlitze des Mo- Saugen Sie die Spane mit
tors von Staub reinigen. einem Staubsauger ab

oder verwenden Sie eine
Birste.

Gerat schmieren » Geréat schmieren —

Schmierung

GEFAHR! Verletzungsgefahr durch elekt-

& rischen Schlag! Ziehen Sie vor allen Arbei-
ten am Gerat den Netzstecker.

Gerat schmieren

» S. 3, Punkt 3

— Deckel (7) aufschrauben und Fett einflllen (emp-
fohlenes Schmierfett: » Technische Daten —
S. 8).

Aufbewahrung, Transport
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Bewahren
& Sie das Gerat so auf, dass es nicht von
Unbefugten in Gang gesetzt werden kann.

Stellen Sie sicher, dass sich niemand am
Gerat verletzen kann.



— Benutzen Sie zur Aufbewahrung und zum Trans-
port des Gerates den mitgelieferten Transportkof-
fer.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
mafRe Reparaturen kénnen dazu fiihren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie gefahrden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Stérung Ursache

Gerat lauft nicht

Motorelektrik defekt?
Schmierdlstand zu niedrig?

Gerat bringt nicht genugend Leis-
tung

Gerat ist ungewohnlich laut

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kébnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uiber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.
— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 145861
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 1700 W

Schutzklasse 1l

Keine Netzspannung?

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prufen

Handler kontaktieren.
» Gerét schmieren—S. 7

Artikelnummer 145861
Schlagzahl 1850 min™'
Schlagenergie 60 J
Werkzeugaufnahme SDS hex 30 mm

Schallleistungspegel (Lya)* 104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

Schalldruckpegel (Lpa)*

Vibration** ap, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)
Netzimpedanz Z,,,*** <0,462 Q
Gewicht 15 kg

Empfohlenes Schmierfett Getriebefett, harz-

und saurefrei

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerduschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-

i

den, abhéngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie moglich zu
halten. Eine MaRBnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltetist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 60745-1 &
EN 60745-2-6.

***) Sonderanschlussbedingungen nach EN 61000-3-11: SchlieRen Sie das
Gerét nur an ein Versorgungsnetz an, dessen Impedanz kleiner oder gleich
Zmax ist. Halten Sie, wenn nétig, Riicksprache mit Inrem Elektrizitatsversor-
gungsunternehmen.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio € per lavori di scalpello e demolizione
pesanti nonché, con accessori corrispondenti, per
lavori di trazione e compressione.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’'utensile elettrico. Eventuali errori
nell’'osservanza delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine “utensile elettrico” utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza fa rife-
rimento a utensili azionati elettricamente (con
cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo di
rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I’utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L’'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.



Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d’'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene I'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell'utensile elettrico pué comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con l'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico
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Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare l'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’'utensile,
sostituire componenti dell’'utensile impiegato
o riporre 'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I'utensile elettrico
riparare le parti danneggiate. La causa di molti
incidenti va ricercata negli utensili elettrici sotto-
posti a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I'attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare l'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Avvertenze sulla sicurezza per i martelli

Durante la perforazione a percussione si rac-
comanda di portare una cuffia per la prote-
zione dell’udito. Il rumore pud comportare danni
all'udito.

Usare le impugnature supplementari fornite
insieme all’apparecchio. La perdita di controllo
puod causare ferimenti.

Tenere I’'apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si ese-
guono operazioni durante le quali I'utensile o
la vite puo venire a contatto con conduttori
elettrici nascosti o con il proprio cavo di ali-
mentazione. Un contatto con un cavo elettrico
pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell'utensile elettrico e provoca quindiuna
scossa elettrica.



Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I’azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pu6 causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

« Evitare un riavviamento incontrollato. Spe-
gnere I'apparecchio in caso di un’interruzione
dell'alimentazione, ad esempio, mancanza di cor-
rente, oppure staccare la spina dalla presa di cor-
rente.

» Attendere finché I'utensile elettrico si & com-
pletamente fermato, prima di appoggiarlo.
L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la
perdita del controllo sull'utensile elettrico.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso un dispositivo di serraggio o
una morsa non € da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo da lavorare ovvero una sua fuga
improvvisa (ad esempio, in seguito ad un inca-
stramento dell'utensile).

* Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio o incastramento. In
caso di un rinculo sono attendibili elevate
coppie di reazione. L'utensile utilizzato siblocca
in caso di un sovraccarico o incastramento nel
pezzo in lavorazione.

* Non utilizzare mai I’'utensile elettrico con il

cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-

care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e

del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-

damento pud danneggiare I'utensile e I'apparec-
chio.

¢ Poco dopo la lavorazione, l'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare I'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

* Non pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal

grasso. Le impugnature scivolose possono cau-

sare degli infortuni.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere

sempre ben fermo I'utensile elettrico con due

mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

* Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.

» Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in esercizio leggere e
osservare le istruzioni per l'uso.

Pericolo a causa delle vibrazioni
ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;
¢ manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

Dotazione personale di protezione

Durante il lavoro porti sempre una masche-

ra di protezione dalla polvere.

Durante il lavoro porti sempre una protezio-
ne uditiva.

Durante il lavoro con I'apparecchio sussi-
ste il pericolo di schegge volanti! Per que-
sto motivo porti sempre occhiali protettivi.
Durante il lavoro porti sempre scarpe anti-
infortunistiche.

Durante il lavoro porti sempre guanti pro-
tettivi.

Panoramica del Suo apparecchio
» P. 3, punto 1

Scalpello

Portautensili

Vite di fissaggio per impugnatura aggiuntiva
Impugnatura aggiuntiva

Interruttore on/off

Impugnatura

R N

11



7. Vite di riempimento olio lubrificante
Dotazione

* Martello demolitore

* Valigetta di trasporto

¢ Scalpello a punta

¢ Scalpello piatto

¢ Chiave esagonale

e |struzioni per I'uso

Nota: se una delle parti mancasse o fosse
danneggiata, rivolgersi al venditore.

Montaggio

PERICOLO! Pericolo di ferimento per
accensione imprevista! Prima di tutti i
lavori sull’apparecchio stacchi la spina.

Impostare I'impugnatura aggiuntiva
L’impugnatura aggiuntiva puo essere girata e bloc-
cata in una posizione a piacere adatta per il funziona-
mento dell'apparecchio.

— Allentare la vite di fissaggio (3).

— Girare 'impugnatura aggiuntiva nella posizione

necessaria.

— Serrare di nuovo la vite di fissaggio (3).

Bloccare lo scalpello

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Si

& assicuri prima di tutti i lavori con I'apparec-
chio che lo scalpello sia bloccato in maniera
sicura.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Poco
dopo I'utilizzo lo scalpello puo essere molto
caldo. Sussiste il pericolo di ustione! Lasci
raffreddare uno scalpello caldo. Non pulisca
mai uno scalpello caldo con liquidi infiam-
mabili.

» P. 3, punto 2

— Inserire lo scalpello (1) nel porta-utensili in
maniera tale che la sporgenza nel gambo dello
scalpello indichi verso le molle di ritenuta (8).

— Estrarre le molle di ritenuta (8) e girare di 180°.

— Controllare che lo scalpello abbia una tenuta
sicura: se non si puo estrarre lo scalpello dal
porta-utensili, € bloccato in maniera sicura.

Utilizzo
Controlli da effettuare prima dell’avviamento!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L’appa-
& recchio pud essere messo in funzione solo
se non sono stati trovati difetti. Se una parte

¢ difettosa deve essere assolutamente
sostituita prima del prossimo utilizzo.

Controllare che I'apparecchio sia in uno stato sicuro:
— controllare se vi sono difetti visibili.

— Controllare se tutte le parti del’apparecchio sono
montate in maniera stabile.

— Controlli che i dispositivi di sicurezza non presen-
tino problemi.

— Controlli se lo scalpello & bloccato in sicurezza nel
porta-utensili.
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Accensione

Nota: faccia riscaldare per poco tempo
I'apparecchio se vi sono basse temperature
o dopo un lungo non utilizzo.

— Tenga I'apparecchio stabilmente con ambo le
mani.
— Prema il tasto on-off (5).
Scalpellare

Nota: una pressione piu forte non aumenta
I'efficacia dell’apparecchio.

— Eserciti una leggera pressione sull’apparecchio
per evitare che esso faccia salti in modo non con-
trollato.

— Per spegnere rilasci il tasto on-off.

Pulizia e manutenzione

Panoramica di pulizia e manutenzione
Prima di ogni lavoro
Cosa? Come?

Controllare cavo e spina Esame visivo, eventual-
per verificare che non vi mente fare sostituire da
siano danni. un elettricista.

Controllare tutti i collega-
menti a vite ed eventual-
mente serrarli.

Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo
Cosa? Come?

Pulire le fessure per I'ae- Aspiri i trucioli con un
razione del motore dalla aspirapolvere o utilizzi
polvere. una spazzola.

Lubrificare 'apparecchio » Lubrificare I'apparec-
chio—p. 12

Lubrificare
PERICOLO! Pericolo di ferimento per
& scossa elettrica! Prima di tutti i lavori
sull'apparecchio stacchi la spina.
Lubrificare I’apparecchio

» P. 3, punto 3

— Awvitare il coperchio (7) e rabboccare il grasso
(grasso consigliato: » Dati tecnici— p. 13).

Conservazione, trasporto

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Conservi

& I'apparecchio in modo tale che non possa
essere messo in funzione da non addetti.
Si assicuri che nessuno possa rimanere
ferito sull’apparecchio.

— Utilizzi per la conservazione e per il trasporto
dell’'apparecchio la valigetta di trasporto fornita.

Guasti e rimedi
Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni inadeguate possono causare un fun-
zionamento non piu sicuro del Suo apparec-

chio. Cosi Lei si mette in pericolo e mette in
pericolo anche il Suo ambiente.



Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella

Problema/Guasto Causa

L’apparecchio non funziona

Nessuna tensione di rete?

seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Controllare cavo, spina, presa e fu-
sibile

Parte elettrica del motore difettosa? Contattare il rivenditore.

L’apparecchio non porta tensione a Livello dell’olio lubrificante troppo

sufficienza basso?

L’apparecchio & insolitamente rumo-
roso

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-

sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par-

ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 145861
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 1700 W

Classe di isolamento 1l

Numero di percussioni 1850 min™!
Energia di impatto 60 J
Portautensili SDS hex 30 mm
Livello di potenza sonora 104,02 dB(A)
(Lwa)* (K=0,61dB(A))
Livello di pressione sonora 84,02 dB(A)
(Lpa)* (K=0,61dB(A))

» Lubrificare I'apparecchio — p. 12

145861
3, Cheq = 17,787 m/
SZ

Codice articolo
Vibrazione**

(K=1,5m/s?)
Impedenza di rete Z,5,*** <0,462 Q
Peso 15 kg

Grasso lubrificante consigliato Grasso ingranaggi,
senza acidi, senza
resine

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d'emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante ['effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di

i

mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) Condizioni d’allacciamento speciali a norma EN 61000-3-11: Collegare ora
I'apparecchio ad una rete d'alimentazione la cui impedanza sia inferiore o
uguale a Zp,, ist. Alloccorrenza contattare per informazioni I'azienda elet-
trica locale.

13



14

Table des matiéres

Avant de commencer... .................. 14
Pour votre sécurité ...................... 14
Apergu de votre machine ................. 16
Montage ...........oiiiiiiiiiinnnnnnnns 17
Utilisation ................ ... it 17
Nettoyage et entretien ................... 17
Entreposage, transport . . ................. 17
Dépannage et assistance ................. 18
Miseaurebut ............... ... .. ... ..., 18
Spécifications techniques ................ 18
Réclamations ........................... 93

Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné a de gros travaux de burinage
et de démolition ainsi qu’a des travaux de creuse-
ment et d’étanchéité une fois muni des accessoires
correspondants.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

Q DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation s(re de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiere mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
& informations de sécurité, les instruc-

tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

« Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « appareil électrique »
utilisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) ou aux appareils électriques
alimentés par accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

« Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.

Ne travaillez pas avec 'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

¢ La fiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéeres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
N'’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.
Si vous travaillez dehors avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.



* S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

* Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant I'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

¢ Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

* Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I’alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'interrupteur
pendant que vous portez I'appareil électrique ou
de brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
allumé peut provoquer des accidents.

* Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé qui se trouve encore sur un élément rotatif de
I'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures.

« Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

* Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

» Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’'un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.

* Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,
méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique
* Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I’outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
s@rement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

* N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.

« Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I’outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

¢ Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

* Entretenez soigneusement vos appareils élec-
triques ou l'outil insérable. Controlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil électrique. De
nombreux accidents sont causés par des appa-
reils électriques mal entretenus.

* Veillez a ce que les outils de coupe soient bien

affatés et propres. Les outils de coupe entrete-

nus soigneusement avec des arétes tranchantes

se coincent moins souvent et sont plus faciles a

guider.

Utilisez I’appareil électrique, les accessoires,

etc. conformément aux instructions. Tenez

compte des conditions de travail et du travail

a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a

d’autres fins que celles prévues peut mener a des

situations dangereuses.

* Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contrdler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

* Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sdr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Conseils de sécurité pour les marteaux

* Portez une protection auditive lors du per-
cage. Le bruit peut provoquer des pertes audi-
tives.

Utilisez les poignées supplémentaires four-
nies avec I'appareil. La perte de contréle peut
entrainer des risques de blessures.

Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I'accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
métalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer une électrocution.
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Consignes de sécurité complémentaires

* Avant le travail, vérifiez, a I’aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupreés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.
Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.
Evitez toute reprise de processus non contré-
lée. Mettez I'appareil hors service lorsque I'ali-
mentation est interrompue, par exemple par le
biais d’'une coupure de courant ou du débranche-
ment de la prise secteur.

Attendez I’arrét complet de I’'appareil avant de
le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-
ner la perte de contréle de I'appareil.

Sécurisez la piéce a usiner. A l'aide d’un dispo-

sitif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner est

sécurisée contre un rebond ou une projection non

Icontrlc;)lée (par exemple, lors du coincement de

‘outil).

* Eteignez I’'appareil immédiatement s’il se

bloque. En cas de rebond, préparez-vous a

des moments de réaction élevés. L'appareil se

bloque si I'outil est en surcharge ou coincé dans
la piece.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un

cable endommagé. Ne touchez pas un cable

endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

« Evitez de surchauffer ’appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et I'appareil.

* L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des brdlures.

* Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’incendie et
d’explosion.

* Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.

* Tenez fermement 'appareil des deux mains

pendant le travail et veillez a un maintien de

sécurité. L'appareil est utilisé plus sGrement a

deux mains.

* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d'utilisation de
I'appareil.

Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie dair.

.

.

¢ Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

@ Lisez et respectez le manuel d'utilisation

avant la mise en service de I'appareil.
Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

¢ maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses régulieres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Equipement personnel de protection

Portez un masque anti poussiere durant le

travail.

Portez un casque anti-bruit durant le tra-
vail.

Durant le travail, les projections de co-
peaux présentent un risque particulier !
Portez toujours des lunettes de protection.
Portez toujours des chaussures de sécurité
durant le travail.

Portez toujours des gants de protection du-
rant le travail.

o

Apercu de votre machine

» P. 3, point 1
1. Burin
2. Porte-outil

3. Vis de blocage pour poignée supplémentaire



Poignée supplémentaire
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée
Vis de remplissage d’huile
Etendue de la livraison

* Marteau de démolition

» Coffret de transport

* Burin de piquage

* Burin plat

* Clé a fourche

* Manuel d'utilisation

Remarque : Si un de ces éléments fait
défaut ou est détérioré, veuillez vous adres-
ser au vendeur.

Montage
DANGER ! Risque de blessure par mise
& en marche intempestive ! Avant tout tra-
vail a effectuer sur I'appareil, débranchez-le
en retirant la fiche secteur.

No ok

Réglage de la poignée supplémentaire
La poignée supplémentaire peut étre tournée et blo-
quée dans une position confortable pour I'utilisation
de l'appareil.

— Desserrez la vis de blocage (3).

— Faire pivoter la poignée supplémentaire dans la

position désirée.

— Revissez la vis de blocage (3).

Insérer le burin

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !
& Assurez-vous avant de travailler avec
I'appareil que le burin est bien fixé.

ATTENTION ! Risque de blessure ! Le
burin peut étre trés chaud juste aprés son
utilisation. Risque de brllure ! Laissez
refroidir le burin s'il elle est tres chaud. Ne
nettoyez pas un chaud avec des liquides
inflammables.

» P. 3, point 2

— insérer le burin (1) dans le porte-outil de laniére a
ce que I'évidement dans le corps du burin soit
tourné vers le ressort de retenue (8).

— Retirer le ressort de retenue (8) et tourner a 180°.

— Vérifier le bon maintien du burin : le burin est bien
fixé lorsqu’on ne peut pas le sortir du porte-outil.

Utilisation

Procédez a un contréle complet avant de mettre
I’appareil en marche !

DANGER ! Risque de blessure ! L’appa-
reil ne doit étre mis en marche que si aucun

défaut n’a été constaté. Au cas ou un élé-

ment est défectueux, il faut absolument le

remplacer avant la prochaine utilisation.

Vérifier le bon état de I'appareil.
— Veuillez procéder a un contréle des défauts
visibles :
— Vérifier si toutes les parties de I'appareil sont soli-
dement montées.

— Vérifiez si les dispositifs de sécurité sont en par-
fait état.

— Vérifier que le burin est bien fixé dans le porte-
outil.
Mise en marche

Remarque Par basses températures ou
lors d’une inutilisation prolongée, laissez
fonctionner I'appareil quelques instants.

— Tenez toujours I'appareil a deux mains.
— Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (5).
Burinage
Remarque : Une forte pression n'augmente
pas l'efficacité de I'appareil.

— Exercez une légére pression sur I'appareil pour
éviter que I'appareil ne se déplace de fagon
incontrolée.

— Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur
marche-arrét.

Nettoyage et entretien

Généralités sur le nettoyage et I’entretien
Avant chaque travail

Quoi ? Comment ?

Vérifiez 'absence de dé- Controble visuel. Le faire
térioration sur le cable et éventuellement rempla-
la prise secteur. cer par un électricien.
Vérifiez le serrage de

tous les vissages. Les

resserrer au besoin.

Réguliérement en fonction des conditions d’utili-
sation

Quoi ?
Nettoyez la poussiere
des fentes d’aération du

Comment ?

Aspirez les copeaux avec
un aspirateur ou utilisez

moteur. une brosse.
Lubrifier I'appareil » Lubrifier I'appareil —
p. 17

Graissage
DANGER ! Risque d’électrocution !
& Avant tout travail a effectuer sur I'appareil,
débranchez-le en retirant la fiche secteur.
Lubrifier I’appareil
» P. 3, point 3

— Visser le capot (7) et remplir la graisse (lubrifiant
recommandé : B Spécifications techniques —
p. 18).
Entreposage, transport
DANGER ! Risque de blessure ! Stockez
& I'appareil de fagon a ce qu'il ne puisse étre
mis en marche par des personnes non auto-
risées.

Assurez-vous que personne ne puisse se
blesser au contact de I'appareil.

— Utiliser toujours le coffret fourni pour entreposer
et transporter I'appareil.
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Dépannage et assistance
En cas de problémes...

Q DANGER ! Risque de blessure ! Toutes

les réparations incorrectes peuvent provo-
quer anomalies et dysfonctionnements.
Vous faire courir un risque inutile a vous-
méme, a autrui et a votre environnement.

Défaut/Panne

L’appareil ne fonctionne pas

Origine

Cablage électrique du moteur dé-

fectueux ?

L’appareil ne fournit pas une puis-
sance suffisante

L’appareil fait un bruit inhabituel

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des codts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de '’emballage
L’'emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

Y,

L’appareil n’est pas sous tension ?

Niveau d’huile trop bas ?

&

Numéro d’article 145861
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 1700 W

Classe de protection

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Remeéde

Vérifier le cable, la fiche secteur, la
prise de courant et le fusible.

Contactez votre revendeur.

» Lubrifier 'appareil — p. 17

Numéro d’article 145861

Nombre de coups 1850 min™'

Energie de percussion : 60 J

Porte-outil SDS hex 30 mm

Niveau d’émissions sonores 104,02 dB(A)

(Lwa)* (K =0,61dB(A))

Niveau de pression sonore 84,02 dB(A)

(Lpa)* (K=0,61dB(A))

Vibration** 29' Cheq = 17,787 m/
(K=1,5m/s?)

Impédance du réseau Z,,,*** < 0,462 Q

Poids 15 kg

Graisse lubrifiante recomman- Graisse a engre-
dée nage, sans acide,
sans résine

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de I'utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont I'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d’établir des mesures de sécurité pour protéger 'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).
La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant 'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d’émissions de vibrations selon EN 60745-1 &
EN 60745-2-6.
***) Conditions de branchement spéciales selon EN 61000-3-11 : Ne raccordez
I’ apparell qu'a un réseau d'alimentation dont I'impédance est inférieure ou
égale a Z,,. Si nécessaire, consultez votre fournisseur d’électricité.
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Before you begin...

Intended use

The machine is intended for heavy chiselling and
demolition work and, when combined with the corre-
sponding accessories, for driving and compaction
work

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety instructions,

& instructions, illustrations and technical
data that are provided with this power
tool. Failure to follow the following instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool used in the safety
instructions refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions may cause
you to lose control of the power tool.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not misuse the connecting cable by using
it to carry the power tool, to hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the con-
necting cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled con-
necting cable increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, only

use extension cords suitable for outdoor use.

The use of an extension cord suitable for outdoor

use reduces the risk of electrical shocks.

If operating a power tools in a damp location

is unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. If you have your finger
on the switch when moving the power tool or have
it switched on when connecting to the power sup-
ply, this may lead to accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
relcliuce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety notes for hammering

Wear ear defenders when hammer drilling.
The effects of noise may lad to loss of hearing.

Use the additional handles supplied with the
unit. Loss of control may lead to injuries.

Hold the device by the insulated surfaces
when carrying out work during which it is pos-
sible that the tool or screw may come across
hidden power cables or its own cable. Con-
tact with a power-carrying cable may also put
metal parts of the unit under power and cause an
electric shock.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Avoid uncontrolled restarting. Switch the tool
off when the power supply is interrupted, for
example, by a power failure or pulling the plug.
Wait until the power tool has come to a stand-
still before you put it down. The inserted tool
may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Immediately switch off the power tool when
the inserted tool becomes blocked. Be pre-
pared for high responses instances in the
event of kickback. The inserted tool will jam
when the power tool is overloaded or tilted within
the work piece.

Never use the power tool with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug immediately. Damaged
cables increase the risk of electric shock.
Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is a risk of fire and explosion.
Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.



* When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.

* Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols affixed to your tools may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

@ Read and observe the operating instruc-

tions before commissioning.

Risks caused by vibrations
CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
* Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal safety equipment

Wear a dust protection mask when working

with the machine.
Flying splinters pose a risk during the oper-

. ation of the machine! Therefore, always
wear safety glasses.

Wear safety shoes when working with the
machine.

Wear hearing protection when working with
the machine.

Wear protective gloves when working with
the machine.

Your machine at a glance
» P 3 item 1

1. Chisel
2. Tool holder
3. Clamping screw for the additional hand grip
4. Additional hand grip
5. On/Off switch
6. Hand grip
7. Lubricant filler screw
What is included
¢ Demolition hammer
* Transport case
* Pointed chisel
* Flat chisel
* Hexagonal spanner
« Instructions for use

Note: should any part be missing or dam-
aged, please contact your dealer.

Installation

DANGER! Risk of injury caused by unin-
tentional start-up! Unplug the mains plug
before performing any work on the machine.

Adjusting the additional hand grip

You can turn and set the additional hand grip to any
position suitable for the operation of the machine.

— Loosen the clamping screw (3).
— Turn the additional hand grip into the required
position.
— Tighten the clamping screw (3) back up again.
Clamping in the chisel

WARNING! Risk of injury! Always check if
& the chisel is securely fastened before start-
ing to use the machine.

CAUTION! Risk of injury! The chisel may

be very hot immediately after use. There is

a danger of being burnt! Allow a hot chisel to
cool off. Do not clean a hot chisel with flam-
mable liquids.

» P 3, item 2
— Insert the chisel (1) into the tool holder such that
the recess inside the chisel shaft points towards
the retaining spring (8).
— Pull out retaining spring (8) and turn by 180°.

— Check if the chisel is securely fastened. If the
chisel cannot be pulled out of the tool holder, it is
securely fastened.

Operation

Check before switching on!
DANGER! Risk of injury! Do not operate

& the machine unless you did not find any
faults. If a part has become defective, make
sure to replace it before you use the
machine again.

Check the safe condition of the machine:

— Check it for visual defects.

— Check that all parts of the machine have been
securely fitted.
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— Check that all safety devices are in proper condi-
tion.
— Check if the chisel has been securely clamped
into the tool holder.
Switching on
Note: Allow the machine to warm up in low
temperature conditions or after it has not
been used for a longer period of time.

— Hold the machine with both hands.
— Press the On/Off switch (5).
Chiselling

Note: exercising more pressure will not
increase the machine’s effectiveness.

— Slightly push down on the machine to prevent it
from bouncing uncontrollably.

— To turn the machine off, let go of the On/Off
switch.
Cleaning and maintenance
Cleaning and maintenance overview
Prior to every start
What?

Check mains plug and
cable for damage.

How?

Inspect visually and, if
necessary, have the parts
replaced by a trained
electrician.

Check all screwed con-

nections and tighten them

if necessary.

Regularly, depending on conditions of use

What? How?

Remove all dust from the Remove cuttings with a
ventilation slits of the mo- vacuum cleaner or a
tor. brush.

Fault/malfunction Cause

Machine is not working

defective?
Machine output is insufficient
Machine is unusually loud

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
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No mains voltage?
Electrical equipment of the motor

Lubricant level too low?

What? How?
Lubricating the unit » Lubricating the unit —
p. 22

Chiselling

DANGER! Danger from electric shock!

& Unplug the mains plug before performing
any work on the machine.

Lubricating the unit

» P 3 item 3

— Unscrew the lid (7) and fill with grease (recom-
mended grease: » Technical data — p. 23).

Storing, transport

DANGER! Risk of injury! Store the

machine in such a way that it cannot be
started by unauthorised people and that it is
inaccessible to children.

Ensure that no one can be injured by the
machine.

— Use the included transport case to store and
transport the machine.

Malfunctions and troubleshooting

In the event of a malfunction...
DANGER! Risk of injury! Improperly con-

ducted repairs may prevent your machine
from working safely. Such repairs will
endanger you and your surroundings.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check cables, plug, socket and fuse
Contact your local vendor.

» Lubricating the unit — p. 22

tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.



All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and @

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Article number 145861
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated power 1700 W
Protection class Il
Impact rate 1850 min™’!
Impact energy 60 J
Tool holder SDS hex 30 mm
Acoustic power (Lya)* 104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
Acoustic pressure (Lpp)* 84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
Vibration** ap, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)
Mains impedance Z,5,*** <0,462 Q
Weight 15 kg
Recommended lubricant Gear grease, resin-

free, non-acidic

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).
The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-6.
***) Special connection conditions according to EN 61000-3-11 only connect the
device to a power supply with an impedance of less or equal to Zp,,. Con-
tact your electricity supplying company if necessary.

*
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

PFistroj je ur€en pro t&Zké bouraci prace a sekania's
pFislusnym prisluSenstvim i pro razici a hutnici prace.
PFistroj neni uren k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpec¢nost

Vseobecné bezpecénostni pokyny
* Probezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
* Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
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Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pfeététe si véechny bezpeé-

& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat nasleduijici instrukce, muze to
zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

* VSechny bezpe€nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité
nebo na elektricky nastroj pohanény akumulato-
rem (bez sitového kabelu.

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k urazim.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji hoflavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafi
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabranite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

* Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole€né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastré-
kové adaptéry. Nezménéné zastrc¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrairite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.
* Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrarnite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
2uje riziko zasaZeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pri-
stroje ve vihkém prostredi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpec¢nost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢&i Iékd. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mlze zapficinit
zavazna zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.
Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Mate-li pfi pfenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci nebo zapojite-li elektricky
ga}stroj do zasuvky zapnuty, miZze to vést neho-
am.
Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu elektrického nastroje, mize vést ke zrané-
nim.
Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
tete si bezpe€ny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dildi. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.
Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. PouZiti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani maze vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetrovani elektrického naradi

NepretéZujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzwejte vhodny elektrlcky nastro; Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouznvane elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektrlcky nastro;
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecu1te Kontrolujte, zda pohybllve dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzprlcene zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte pred pouzivanim elektrického
nastroje opravit. Pfi¢inou mnohych urazu je
nespravna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi Feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou €innost. Pouzivani elek-
trického nafadi k jinym uc¢elim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mGze vést k nebezpeénym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

PFi pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu.
Pusobenim hluku maze dojit ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pouze pfidavné rukojeti, které byly
dodany s pristrojem. Nasledkem ztraty kontroly
mUze dojit ke zranéni.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou viozné
nastroje nebo Sroub zasahnout skryta elek-
trické vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel, drzte
pfistroj za izolované plochy. Kontakt s vede-
nim pod napétim muze pfivést napéti i do kovo-
vych €asti pristroje a vést k Urazu elektrickym
proudem.

Dodate¢né bezpeénostni pokyny

Pted vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistroju, zda v pracovni oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u pfislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi muze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového
potrubi muZze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapficini znacné vécné Skody
nebo muze zpusobit zasah elektrickym proudem.
Zabraiite nekontrolovanému opétovnému roz-
béhu. Pfistroj vypnéte, pokud se prerusi napajeni
proudem, napf. vypadkem proudu nebo vytaze-
nim zastréky ze sité.
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* Nez elektricky pfistroj odlozite, pockejte,
dokud se uplné nezastavi. Vlozny nastroj se
muize zaseknout a zplsobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pFistrojem.

¢ Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni

nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-

nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi

(napf. pfi zachyceni naradim).

Elektricky pristroj okamzité vypnéte, pokud se

vlozny nastroj zasekava. Pfi zpétném razu

bud'te pripraveni na vysoké reakéni
momenty. VlozZny nastroj se zasekava, pokud je

elektricky pfistroj pretizeny nebo je vzpfi€eny v

obrobku.

Elektricky pfistroj nepouzivejte s poSkozenym

kabelem. PoSkozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastrcku ze sité. PoSko-

zené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym

proudem.

Zabrarite prehrati pristroje a obrobku. Nad-

mérné horko muze poskodit nastroj i pfistroj.

« Kratce po skonéeni praci mize byt nastroj
velmi horky. Horky nastroj nechte zchladit.
Dotknutim se horkych nastroju maze dojit k popa-
leninam.

* Nikdy necistéte horky nastroj pomoci horla-
vych kapalin. Hrozi nebezpeéi pozaru a vybu-
chu.

* Udrzujte rukojeti v suchém stavu a bez tuku.
Kluzké rukojeti mohou zapfi€init nehody.

* P¥i praci drzte elektricky pristroj vzdy pevné
obéma rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricky pfistroj se vede obéma rukama bez-
pecnéji.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zacatkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouZiti pfistroje.

* Nezapomente, Zze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,

se nesméji odstranovat ani zakryvat. Necitelné

pokyny na pfistroji se musi okamzit& vyménit.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-
@ vod k pouZiti, a fidte se jim.
Nebezpeci vytvarena vibracemi
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervu.
Pi vyskytu nasledujicich pfiznakt okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékarskou

pomoc: brnéni asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace b&hem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktor(:

o ppuiiti, které neni v souladu se stanovenym urée-
nim;

* nevhodné vlozné nastroje;

* nevhodny materidl;
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* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mazete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéijte podle pokynli uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte pfestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Osobni ochranné pomucky

Béhem prace noste protiprachovou masku.

Bé&hem prace noste protihlukova sluchat-
ka.

PFi praci s pfistrojem je nebezpedi v di-
sledku odletujicich ulomkd! Proto vzdy
noste ochranné bryle.

Bé&hem prace noste bezpec€nostni obuv.

@ Béhem prace noste ochranné rukavice.
Prehled pristroje
» S. 3 bod 1
Sekac
Upinka nastroje
Svéraci Sroub pro dodate¢né drzadlo
Dodate¢né drzadlo
Spinac zap/vyp
Drzadlo
. Plnici Sroub oleje
Objem dodavky

* Bouraci kladivo

¢ Transportni kufr

« Spicaty sekad

* Plochy sekac¢

« Sestihranny kli¢

¢ Navod k pouziti

Poznamka: Pokud by néktera z ¢asti chy-

béla nebo byla poskozena, obratte se na
prodejce.

Montaz
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni v
dasledku neumysiného zapnuti! Pred
vSemi pracemi na pristroji vytahnéte sitovou
zastreku.

Nook~od=

Nastaveni dodate¢ného drzadla

Dodateéné drzadlo je mozné otacet a zajistit v libo-
volné, pro provoz pfistroje vhodné poloze.

— Povolte svéraci Sroub (3).
— Otocte dodate¢né drzadlo do potfebné pozice.
— Svéraci Sroub (3) opét pevné utahnéte.



Upnuti sekace
VAROVANI! Nebezpeéi urazu! Pfed viemi
pracemi s pfistrojem se ujistéte, Ze sekac je
bezpecné upnut.

UPOZORNENI! Nebezpeéi urazu! Kratce
po pouziti mtze byt sekac velmi horky. Je
nebezpedi popaleni! Horky sekac nechte
vychladnout. Horky sekac¢ nikdy necistéte
hoflavymi kapalinami.
» S. 3 bod 2
— Zastréte sekac (1) do upinky nastroje tak, aby
vybrani v dfiku sekace ukazovalo k pfidrzné pru-
Ziné (8).
— Pfidrznou pruzinu (8) vytahnéte a otocte ji o 180°.
— Zkontrolujte bezpeéné uchyceni sekace: kdyz
neni mozné sekac z upinky vytahnout, je bez-
pecné upnut.

Obsluha

Pred zapnutim zkontrolujte!
NEBEZPECI! Nebezpeéi trazu! Pfistrojse
& smi uvést do provozu teprve tehdy, kdyz
nebyly nalezeny zadné vady. Je-li néktera
Cast vadna, musi se pred dalSim pouzitim
bezpodmine&né vymenit.
Zkontrolujte bezpeény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny asti pfistroje
pevné namontovany.

— ZKkontrolujte, zda jsou bezpecnostni zafizeni v
bezvadném stavu.

— Zkontrolujte, zda je sekac v upince bezpecné
upnut.
Zapnuti

Poznamka: P¥i nizkych teplotach nebo po
del8im nepouzivani nechte pfistroj kratce
zahrat chodem.

— Drzte pfistroj pevné obéma rukama.

— Stisknéte spinac¢ zap/vyp (5)

Sekani

Poznamka: Silny tlak nezvysuje u€innost
pristroje.

— Nacvicte si mirny tlak na pfistroj, abyste se vyva-
rovali nekontrolovanych skoku pfistroje.
— Pro vypnuti spina¢ ZAP/VYP uvolnéte.
Cisténi a adrzba
Prehled cisténi a udrzby
Pred kazdou praci
Co? Jak?
Kontrola poSkozeni sito- Vizualni kontrola, pfip.

vého kabelu a zastrcky.  nechat vyménit elektrika-
fem.

Kontrola vSech Sroubo-
vych spojeni a popf. dota-
Zeni.
Pravidelné, podle provoznich podminek
Co? Jak?
Vycisténi vétraci Stérbiny Vysajte Spony vysava-
motoru od prachu. ¢em nebo pouzijte kartac.
Namazat pfistroj » Namazat pfistroj —
s. 27

Mazani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni v

& duasledku elektrického uderu! Pred vSemi
pracemi na pfistroji vytahnéte sitovou zastr-
¢ku.

Namazat pristroj

» S. 3 bod 3

— Odsroubujte viko (7) a naplrite tuk (doporuceny

mazaci tuk: » Technické tdaje — s. 28).

Ulozeni, preprava
NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Ulozte
pristroj tak, aby nemohl byt uveden do pro-
vozu nepovolanymi osobami.

Zajistéte, aby se o pfistroj nikdo nemohl zra-
nit.

— Pro ulozZeni a pfepravu pfistroje pouzivejte trans-
portni kufr.
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Poruchy a naprava
Kdyz néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpeéi trazu! Neod-
& borné opravy mohou vést k tomu, Ze pfistroj
jiz nebude bezpecné fungovat. Tim ohrozite
sebe i své okoli.
Chybalporucha Pri¢ina
PFistroj nebézi

Vadna elektricka ¢ast motoru?
PFili§ nizka hladina oleje?

PFistroj nema dostatecny vykon
PFistroj je nezvykle hlu¢ny

NemuzZzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam

mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pfristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vdm poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P&l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uZivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich Udaji z pouzitych pfistroju, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastt, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 145861
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 1700 W

Tfida ochrany Il

Pocet tder( 1850 min"

Energie uderu: 60 J
Upinka nastroje SDS hex 30 mm

Hladina akustického vykonu 104,02 dB(A)
(Lwa)* (K=0,61 dB(A))
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Chybi sitové napéti?

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy
a pripadné i vydajl.

Odstranéni

Zkontrolujte kabel, zastrcku, zasuv-
ku a pojistky

Kontaktujte prodejnu.

» Namazat pristroj — s. 27

145861

84,02 dB(A)
(K'=0,61 dB(A))
8y, Cheq = 17,787 m/

Cislo vyrobku
Hladina hluku (Lpp)*

Vibraéni zrychleni**

(K=1,5m/s?)
Impedance sité Z,,*** <0,462 Q
Hmotnost 15 kg

Doporueny mazaci tuk Pfevodovy tuk, bez

kyseliny, bez prysky-
fice

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot li$it v zavislosti na zpisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpeénostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouZiti (je treba zohlednit
vSechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).
Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mize se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se muze pouZit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi maze odliSovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zptisobu pouzivani naradi.
SnaZte se udrZovat zatiZeni vibracemi pokud mozZno na co nejniz$im stupni.
Opateni ke snizeni vibracniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
bé&hem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, b&hem nichz je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-6.
***) Podminky pro zvlastni zapojeni podle EN 61000-3-11: PFistroj pfipojte
pouze na napajeci sit, jejiz impedance je mensi nebo stejna jako Zpay. V
pripadé potfeby konzultujte s vasim dodavatelem elektrické energie.
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Nastroj je urCeny na tazké sekacie a buracie prace a
so zodpovedajucim prisluSenstvom aj na raziace a
kompresné prace.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenajl pouzité symboly?

V navode na pouZitie su jasne oznaené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia Zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora
mobze mat za nasledok tazké poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat’
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpeénost’

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

¢ Pre bezpe€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecéne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-

& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
uvedenych pokynov méze zapricinit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

* VSetky bezpe€nostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorSieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mbzZete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpec¢nost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kdrenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym prudom.
Elektrické nastroje chrariite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru zniZuje riziko
zé&sahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypina¢ proti chybnému pradu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat’, alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci
alebo ak pripajate k zdroju zapnuté naradie, m6ze
dojst k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo klU¢ v otacajucej sa Casti
elektrického naradia méze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepsie kontrolovat pri neo€akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa ¢asti. Volny
odeyv, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloS§nému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostne pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie méze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaéom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnat, je nebezpeény a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani neumyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrZbe elektrického nastroja a ¢asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohybllve Casti naradia bezchybne fungujua a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol'ko poskodene Zze mOzu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte
poskodené diely opravit’. Pricinou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukoviéte a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a Cistom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého néradia.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

Pri priklepovom vitani noste ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.
Pouzivajte pridavné rukovate dodané s pri-
strojom. Strata kontroly méze viest k porane-
niam.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vlo-
zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice alebo vlastny siet'ovy
kabel, drzte elektricky pristroj len za rukovite
s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod praidom méze
nabit’ aj kovové Casti pristroja a méze viest k
zasiahnutiu elektrickym pradom.

Dodatocéné bezpeénostné pokyny

PrisluSnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolocnosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohfiu a
zéasahu elektrickym pradom. PoSkodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym Sko-
dam alebo méze spdsobit' zasah elektrickym pru-
dom.



¢ Zabrante nekontrolovanému opatovnému roz-
behu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napajanie
pradom, napr. vplyvom vypadku prudu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

¢ Predtym ako elektrické naradie odlozite, po¢-

kajte, kym sa zastavi. VloZeny nastroj sa moze

vzprie€it a mdze viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom

upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné

obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprieceni nastroja).

Elektrické naradie ihned vypnite, ak je vlo-

Zeny nastroj blokovany. Pri spétnom raze

bud'te pripraveni na vysoké reakéné

momenty. VloZeny nastroj sa zablokuje, ak sa
elektrickeé naradie pretazi alebo sprieCi v obraba-
nom predmete.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.

PoSkodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

Zabrarnite prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit

nastroj a pristroj.

* Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.

* Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-

palinami. Existuje nebezpecenstvo poziaru a

vybuchu.

Rukovaéte udrziavajte suché a bez mastnoty.

Klzké rukovate mozu viest k urazom.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpe¢ny postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejsie vedie dvomi

rukami.

¢ Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu

nachadzat aj za zavzduShovacimi a odvzdusio-

vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji,

sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Necitatelné

upozornenia na pristroji sa musia okamzite vyme-
nit.
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Nebezpecenstvo sposobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spdsobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovsetkym u 0s6b s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Gasti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Vibra¢na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie poc¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
* pouzitie v rozpore s uréenim;
* nevhodné vlozené nastroje;
¢ nevhodny material;
¢ nedostato¢na udrzba.
Rizika mbzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujdcimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
- ?/,yrr]jnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
ach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Osobny ochranny vystroj

Pri praci noste masku proti prachu.

Pri praci noste ochranu sluchu.

Pri praci s nastrojom existuje nebezpecen-
stvo v désledku poletujucich ulomkov! Pre-
to vzdy noste ochranné okuliare.

Pri praci noste bezpeénostnu obuv.

@ Pri praci noste ochranné rukavice.
Prehlad o pristroji
» S. 3 bod 1
Dlato
Sklu¢ovadlo
Upinacia skrutka pre pridavnu rukovat
Pridavna rukovat
Zapinac/vypina¢
Rukovat
Skrutka na plnenie mazacieho oleja
Obsah dodavky
* Buracie kladivo
¢ Prepravny kufrik
* Hrotové dlato
* Ploché dlato
« Sesthranny klug
* Navod na pouzitie
Poznamka: Ak niektory z dielov chyba,
alebo je poskodeny, obratte sa na predajcu.

Noos N

Montaz

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia pri neumyselnom zapnuti!
Pred akymikolvek pracami na nastroji
vytiahnite sietovu zastréku.
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Nastavenie pridavnej rukovate
Dodato¢na rukovat sa da otacat a zaistit v lubovolnej
polohe, ktora je vhodna na prevadzku nastroja.
— Uvolnite zvieraciu skrutku (3).
— Dodato¢nu rukovat otocte do potrebnej polohy.
— Zvieraciu skrutku (3) znovu pevne dotiahnite.

Upnutie dlata

VAROVANIE! Nebezpecenstvo zranenia!
Pred akymikolvek pracami s nastrojom sa
uistite, Ci je dlato bezpecne upnuté.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zrane-
nia! Kratko po pouziti méze byt dlato velmi
hortice. Existuje nebezpecenstvo popale-
nia! Horuce dlato nechajte ochladit. Hortce
dlato nikdy necistite horlavymi kvapalinami.
» S. 3, bod 2
— Dlato (1) zasurite do skfu€ovadla tak, aby vybra-
nie v stopke dlata smerovalo k pridrznej pru-
Zine (8).
— Pridrznd pruzinu (8) vytiahnite a otocte o 180°.
— Skontrolujte bezpe¢né uchytenie dlata: ak sa
dlato neda vytiahnut zo sklu€ovadla, je bezpecne
upnuty.

Obsluha

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Pristroj sa smie uviest do pre-
vadzky len vtedy, ak neboli zistené Ziadne
chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dalSim pouzitim bezpodmiene¢ne
vymenit.
Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, i su vetky Casti pristroja pevne
namontované.
— Skontrolujte, ¢i su bezpe€nostné zariadenia v
bezchybnom stave.
— Skontrolujte, ¢i je dlato bezpeéne upnuté v uchy-
teni nastroja.
Zapnutie
Poznamka: Pri nizkych teplotach alebo v
pripade, ak ste nastroj dlhsSie nepouzivali,
ho chvilu nechajte zahriat.

— Pristroj drzte pevne oboma rukami.
— Stlacte spina¢ Zap/Vyp (5).
Osekavanie
Poznamka: Silny tlak nezvysuje u€innost
nastroja.

— Vyvirite mierny tlak na nastroj, aby ste zabranili
nekontrolovanym skokom nastroja.

Chyba/porucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje.

Chybna elektrika motora?
Nizka hladina mazacieho oleja?

Nastroj nepodava dostatocny vy-
kon.
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Ziadne sietové napéatie?

— Nastroj vypnete uvolnenim spinaca Zap/Vyp.
Cistenie a udrzba
Prehlad cistenia a udrzby
Pred kazdou pracou

Co? Ako?

Skontrolujte pripadné po- Vizualna kontrola, v pri-
Skodenia sietového kabla pade potreby vymena zo

a sietovej zastrcky. strany odborného elektri-
kara.

VSetky skrutkové spoje
skontrolujte a popripade
dotiahnite.

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  Triesky odsajte vysava-

ocistite od prachu. ¢om alebo pouzite kefu.

Premazanie zariadenia  » Premazanie zariade-
nia—s. 32

Mazanie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia v désledku zasahu elektric-
kym pradom! Pred akymikolvek pracami
na nastroji vytiahnite sietovu zastréku.

Premazanie zariadenia

» S. 3, bod 3

— Odskrutkujte veko (7) a doplnite olej (odporu¢ané
mazivo: » Technické udaje — s. 33).

Skladovanie, preprava

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Pristroj uschovaijte tak, aby ho

nepovolané osoby nemohli uviest do €in-

nosti.

Zabezpecte, aby sa na nastroji nemohol

nikto poranit.

— Na uschovanie a na prepravu nastroja pouzivajte
dodany prepravny kufrik.
Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacésinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Prekontrolujte kabel, zastréku, za-
suvku a poistku.

Kontaktujte predajcu.
» Premazanie zariadenia — s. 32



Chybal/porucha Pric¢ina
Nastroj je neobvykle hluény.

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v doésledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdm mézu vzniknat dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zne$kodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pl batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislu§nym spo-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 145861
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 1700 W
Trieda ochrany 1l
Poget tiderov 1850 min™"!
Uderova energia 60 J
Sklu€ovadlo SDS hex 30 mm
Hladina akustického vykonu 104,02 dB(A)
(Lwa)* (K=0,61dB(A))
Hladina akustického tlaku 84,02 dB(A)
(Lpa)* (K'=0,61dB(A)
Vibracia** ap, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)
Impedancia siete Z,,™* <0,462 Q
Hmotnost' 15 kg
Odporuc¢ané mazivo Prevodovkovy tuk,

bez Zivice a kyselin

*) Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skiSobnej
metddy a mozu sa pouzit' na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouzit aj na pred-
beZné posldenie hlukovej zataZe. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-

Naprava

nom pouziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit' v zavis-
losti od spésobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujtcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutognych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do uvahy vsetky Casti
pracovného cyklu, napriklad Casy, ked je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfa normovaného sku-
Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZit ik pociatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz§om stupni. Opatrenla na znizenie vibraéného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vSetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, pocas ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 60745-1 & EN 60745-2-
6.

Osobitné podmienky pre zapojenie podla EN 61000-3-11: Pristroj zapajajte
len na napdjaciu siet, ktorej impedancia je mensia alebo sa rovna Zpay. V
pripade potreby konzultuﬂe so0 svojim miestnym dodavatelom elektrickej
energie.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do ciezkich robot dtu-
tem 1 wyburzeniowych, jak réwniez z odpowiednim
wyposazeniem, do drazenia i zageszczania.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialno$ci cywilnej za wyni-
kajace stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukc;ji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzgdzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczytac ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.
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0Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie podanych nizej zalecen
moze by¢ przyczyna porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

* Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)
lub z akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego o$wietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia si¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia pragdem.

¢ Nie dotykac¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

¢ Kabla sieciowego nie uzywac¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciggniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtacza¢
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splgtanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

* Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przediuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.



Jesli nie da sie uniknag¢ eksploataciji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Wytgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

.

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac¢ z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzgdziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac¢ ze srodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkdw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikaé przypadkowego zalaczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtgczanie wigczonego urzadzenia do zré-
dfa energii elektrycznej grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sig elemencie urzgdze-
nia grozi zranieniem.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamletac o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuaciji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i dtu-
gie wlosy mogg zosta¢ wciggniete przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
faczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czegste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

Nie przeciagzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywac¢ wytacznie do prac, do kt6-
rych sg przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wlaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wylgczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjac¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzgdzenia.
Nleuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewnlc staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dzialaja prawidlowo i nie zacinaja si¢ lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do uzytkowania elektronarzedzia zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Niewtasciwa
konserwacja elektronarzedzi jest czgstg przy-
czyng wypadkow.

Narzedzia thace musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tnagce o
ostrych krawedziach rzadziej sig zacinajg i tatwiej
pozwalajg sig prowadzic.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla miotow

Podczas udarowego wiercenia zakladaj
ochrone stuchu. Emitowany hatas moze byé
przyczyna utraty stuchu.

Z urzadzeniem stosowa¢ wchodzace w sktad
dostawy dodatkowe uchwyty. Utrata kontroli
nad urzgdzeniem moze spowodowac¢ obrazenia.
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¢ Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze lub sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub wiasny kabel
zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymac tylko za
izolowane uchwyty. Kontakt z bedgcym pod
napigciem przewodem elektrycznym moze spo-
wodowaé powstanie napiecia w innych metalo-
wych czesciach narzedzia i w konsekwenc;ji pora-
zenie elektryczne.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-

dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajace. W
razie watpliwosci skontaktowac si¢ z wlasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowacé porazenie elektryczne.

¢ Nie dopuszczaé¢ do niekontrolowanego samo-

rozruchu. Jezeli przerwano doptyw energii elek-
trycznej, np. z powodu chwilowego zaniku zasila-
nia lub wyciagniecia wtyczki z gniazda siecio-
wego, urzgdzenie nalezy wytgczyc¢.

¢ Przed odtozeniem elektronarzedzia poczekac,

az sie catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczy¢ i spowodowac utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujgc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia roboczego).
Jezeli narzedzie robocze zakleszczy sie,
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Przy
odrzucie badz przygotowany na duze
momenty reakcyjne. Narzedzie robocze blokuje
sie, gdy zakleszczy sie w obrabianym detalu lub,
gdy elektronarzedzie jest przecigzone.

* Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

* Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-

nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-

wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.

Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-

dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczekac, az

gorace narzedzie ostygnie. Dotknigcie gora-
cego narzedzia moze spowodowaé poparzenia.

* Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi
ptynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

* Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowaé
wypadki.

¢ Podczas pracy trzymac elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stana¢ w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburgcz jest bezpieczniejsze.
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* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformu;j
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepiséw.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sie zdejmowania lub przykrywania sym-
boli znajdujacych sie na urzadzeniu. Nieczytelne
informacje na urzadzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac¢ instruk-
@ cje obstugi i przestrzegac jej.
Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje moga
spowodowac szczegdlnie u oséb z zaburze-
niami uktadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomoéw przerwa¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,

utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna wartos$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:
* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem,;
* niewlasciwe narzedzia robocze;
* niewfasciwe tworzywo;
* niedostateczna konserwacja.
Zagrozenia te mozna znaczaco zredukowac, poste-
pujac wedtug nastepujacych wskazowek:
— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.
— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznieciem.
— Robic¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Wyposazenie ochrony osobistej

Podczas pracy nosi¢ maske przeciwpyto-

wa.

Podczas pracy nosi¢ ochronniki stuchu.

Podczas pracy z urzadzeniem istnieje za-
grozenie przez poruszajgce sie W powie-
trzu odpryskil Dlatego nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

Podczas pracy nosi¢ obuwie ochronne.

Podczas pracy nosi¢ rekawice ochronne.

o

Urzadzenie w zarysie
» Str. 3, ustep 1



Diuto
Uchwyt narzedziowy
Sruba zaciskowa dodatkowej rekojes¢i
Dodatkowa rekojesc
Wigcznik/wytgcznik
Uchwyt
. Sruba napetniania olejem smarowym
Zakres dostawy

* miot udarowy

* Walizka transportowa

* Dluto szpiczaste

* Dluto ptaskie

¢ Klucz szesciokatny

 Instrukcja obstugi
Wskazowka: Jesli brakuje jakiej$ czescilub
jest uszkodzona, nalezy zwrdcic sie do
sprzedawcy.

No oA oN S

Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo obrazen przez przypadkowe wia-

czenie! Przed wszystkimi pracami przy

urzadzeniu wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Ustawienie rekojesci dodatkowej
Rekojes$¢ dodatkowg mozna obrdéci¢ i zablokowac w
dowolnym potozeniu, odpowiednim dla obstugi urzg-
dzenia.

— Poluzowa¢ $rube zaciskowg (3).

— Obrdci¢ rekojes$¢ dodatkowa w odpowiednie poto-

zenie.

— Ponownie dokreci¢ srube zaciskowg (3).

Mocowanie dtuta

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& obrazen! Przed wszystkimi pracami z urza-
dzeniem sprawdzi¢, czy diuto jest dobrze
Zamocowane.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen! Tuz po uzyciu dtuto moze by¢ bar-
dzo gorace. Istnieje niebezpieczenstwo
poparzenia! Odczekac, az gorgce diuto
ochtodzi sie. Gorgcego dtuta nigdy nie czy-
$ci¢ przy pomocy palnych cieczy.

» Str. 3, ustep 2

— Dtuto (1) wtozy¢ do uchwytu narzedziowego tak,
aby wybranie w trzonie dituta skierowane byfo na
wpust mocujacy (8).

— Wopust (8) wyciggna¢ i obrécié o 180°.

— Sprawdzi¢ pewne zamocowanie dtuta: gdy diuta
nie mozna wyciggng¢ z uchwytu narzedziowego,
jest pewnie zamocowane.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed wigczeniem!
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo obrazen! Urzadzenie mozna urucho-
mic¢ tylko wtedy, gdy nie znaleziono zadnej
usterki. Jesli jakas czes¢ jest uszkodzona,

nalezy jg wymieni¢ przed nastepnym uzy-
ciem urzadzenia.

Upewnic sig, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.

— Sprawdzi¢, czy prawidtowo pracujg urzadzenia
zabezpieczajgce.

— Sprawdzic¢, czy diuto jest pewnie zamocowane w
uchwycie narzedziowym.
Wiaczanie

Wskazoéwka: W niskich temperaturach i po
dtuzszych przerwach w pracy rozgrzaé
krétko urzgdzenie.

— Urzadzenie trzymaé zawsze mocno obydwoma
rekoma.

— Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik (5).
Diutowanie

Wskazoéwka: Mocniejszy nacisk nie zwiek-
sza skutecznosci dziatania urzadzenia.

— Wywrze¢ lekki nacisk na urzgdzenie, aby unikng¢
niekontrolowanego zachowania sie.

— W celu wylgczenia urzgdzenia zwolni¢ wigcznik-
wytacznik.

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
Przed kazda praca

Co? Jak?

Sprawdzi¢ przewdd sie-  Skontrolowac¢ wzrokowo,
ciowy i wtyczke, czy nie  ewentualnie zleci¢ wy-
sg uszkodzone. miane elektrykowi.
Sprawdza¢ wszystkie po-

taczenia $rubowe, wrazie

potrzeby dokrecic.
Regularnie, zaleznie od warunkéw eksploatacji
Co? Jak?

Szczeliny wentylacyjne  Usung¢ widry odkurza-
silnika oczysci¢ z pylu.  czem lub szczotka.

Urzgdzenie nasmarowa¢ » Smarowanie urzgdze-
nia — str. 37

Smarowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie

& obrazeniami przez porazenie elek-
tryczne! Przed wszystkimi pracami przy
urzadzeniu wyjaé wtyczke z gniazdka.

Smarowanie urzadzenia

» Str. 3, ustep 3

— Odkreci¢ pokrywe (7) i uzupetni¢ smar (zalecany
smar): » Dane techniczne — str. 38).

Magazynowanie, transport

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo obrazen! Urzadzenie przechowywaé
tak, aby osoby niepowotane nie mogty go
uruchomic.

Upewni¢ sie, czy nikt nie moze skaleczy¢
sie o urzadzenie.
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— Do przechowywania i transportu urzgdzenia uzy-
wac dostarczonej walizki transportowej.
Uszkodzenia i sposoéb ich usuniecia
Gdy cos nie dziala...
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczefi-
stwo obrazen! Nieprawidtowe naprawy
moga spowodowacé, ze urzadzenie nie

bedzie bezpiecznie funkcjonowato. Stworzy
sie zagrozenie dla siebie i sSrodowiska.

Blad/uszkodzenie Przyczyna

Urzgdzenie nie pracuje

Czy jest napiecie sieciowe?

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Pomoc

Sprawdzi¢ przewdd, wtyczke,
gniazdko i zabezpieczenie.

Czy uszkodzona jest instalacja elek- Skontaktowac sie ze sprzedawca.

tryczna silnika?

Czy urzadzenie nie ma dostatecznej Czy poziom oleju smarowego nie

mocy?
Urzadzenie jest wyjatkowo gtosne

jest za niski?

Jezeli usterki nie mozna usungé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sig¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamiegtac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobag dodatkowe
koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla sro-
dowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzadzeni
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wlasciwego dalszego przetwarzania.
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezptatny.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-
niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w
sposob nieniszczgcy, nalezy usunaé i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktore poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.
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» Smarowanie urzgdzenia — str. 37

Dane techniczne

Numer artykutu 145861
Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 1700 W

Klasa ochronnosci I

Liczba udarow 1850 min""

Energia udaru 60 J
Uchwyt narzedziowy SDS hex 30 mm
Poziom mocy dzwiekow 104,02 dB(A)

(Lwa)* (K=0,61dB(A))
Poziom ci$nienia dzwigkéw 84,02 dB(A)
(Lpa)* (K=0,61dB(A))
Drgania™* 8, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)
Impedancja sieci Z 5" <0,462 Q
Masa 15 kg

Zalecany smar Ttuszcz przektadnio-

wy, bez kwasu bez
Zywicy

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moga by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwieku mogg odbiegac¢ od poda-
nych parametréw w zalezno$ci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkéw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytgczone oraz okresow,w ktorych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgafn moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywaé na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploataciji
(na przykfad czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) Warunki dla przytaczy specjalnych wedtug EN 61000-3-11: Urzadzenie pod-
tgczy¢ tylko do sieci zasilajgcej, ktérej impedancja jest mniejsza lub réwna
Zmaks- W razie potrzeby skonsultowac si¢ z lokalnym Zaktadem Energe-
tycznym.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je primerna samo za tezka izklesovalna in
ruSilna dela z ustrezno opremo za vle¢na in kompri-
mirana dela.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec€ in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne

& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektri¢no orodje. Ce ne upo-
Stevate v nadaljevanju navedenih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali hudih poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektrino orodje« se nanasa
na elektricno orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) ali na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmocdjih lahko vodita do nesrec.
Z elektri¢nim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektriéna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri€éno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri€no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vleéenje
vti€a iz vti€nice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajo¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
$ka, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.
Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektri¢nega udara.
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Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. No3enje osebne zas¢itne

opreme kot so za$¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Eelada ali glusniki, zmanjsa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali elektricno orodje
vklopljeno prikljucite na elektricno napajanje,
lahko pride do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
klju€e, preden vklopite elektri€no napravo.
Orodije ali kljug, ki bi se znaSel v vrte€em stroju,
lahko povzroci poskodbe.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajoc¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi¢nimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.
Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del€ku sekunde povzrocCi
hude poskodbe.
Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

* Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢énim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.
Preden elektriéno orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz

vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-

tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno

orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-

njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkuSene
osebe.
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Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Elektriéno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo elektricnega orodja popra-
vijo. Veliko nesrec¢ ima za vzrok slabo vzdrze-
vano elektri¢no orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Ro¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in razmas¢éeni. Spolzki ro¢aji
in prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektri¢éno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za kladivo

Nosite glusnike pri udarnem vrtalniku. U¢i-
nek hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.
Uporabljajte z napravo dostavljene dodatne
rocaje. lzguba nadzora lahko vodi do poskodb.
Napravo drzite za izolirane povrsine rocaja, ¢e
opravljate dela, pri katerih lahko uporabljeno
orodje zadane skrite elektri€ne napeljave ali
lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske dele
naprave in to vodi do elektricnega udara.

Dodatni varnostni napotki

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektricnimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektri¢ni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzro€i
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni udar.
Preprecite nenadzorovani ponovni vklop.
Napravo izklopite, ko se oskrbovanje s tokom pre-
kine, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
odstranitve elektricnega vtica.

Pocakajte da se elektricno orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).



Elektriéno orodje nemudoma izklopite, ko se
uporabljeno orodje blokira. V primeru povra-
tnega udarca bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente. Uporabljeno orodje
povzroci blokado, ko je elektricno orodje preobre-
menjeno ali ¢e se obdelovanec zatakne.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta

poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se

ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvleCi elektri¢ni vti¢. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

lzogibajte se pregretju naprave in obdelo-

vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje

orodje in napravo.

* Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzroc€i opekline.

* Nikoli ne Cistite vro€ega orodja z vnetljivo

tekocino. Obstaja nevarnost poZara in eksplo-

Zije.

Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.

Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

* Pridelu drzite elektri¢no orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktricno orodje se varno upravlja z obema rokama.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

* Pazite, da se premikajocCi se deli lahko nahajajo

tudi za prezraCevalnimi in ventilatorskimi odprti-

nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne

smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,

ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, nemudoma zame-
njajte.

o

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poSkodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi€enje dolocenih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Pred uporabo preberite in upoStevajte na-
vodila za uporabo.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrzevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjSate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zasc¢itna oprema
Pri delu nosite zas¢itno masko za prah.

Pri delu nosite zascito za usesa.

Pri delu z napravo obstaja nevarnost lete-
¢ih drobcev! Zato vedno nosite zas¢itna
ocala.

Pri delu nosite varnostne Cevlje.

@ Pri delu nosite zasc¢itne rokavice.
Pregled naprave
» Str. 3, tocka 1
Dleto
Vpenijalo orodja
Privojni vijak za dodatni ro¢a
Dodatni ro¢aj
Stikalo za vklop in izklop
Rocaj
. Vijak za polnjenje mazalnega olja
Obseg dobave
¢ Lomilno kladivo
* Kovcek za transport
* Konic€asto dleto
* Ravno dleto
¢ Imbus klju¢
¢ Priro¢nik za uporabo

Nasvet: Ce manjka kaksen del ali &e je
poskodovan, se obrnite na prodajalca.

Nookrwh =

Montaza

NEVARNOST! Nevarnost poSkodbe
& zaradi nenadzorovanega vklopa! Pred
vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢.

Nastavitev dodatnega rocaja
Dodatni ro¢aj se lahko obraca in blokira v polozaju,
primernem za delo z napravo.
— Odvijte vpenjalni vijak (3).
— Dodatni ro€aj obrnite v Zeleni polozaj.
— Ponovno privijte vpenjalni vijak (3).
Vpetje dleta
OPOZORILO! Nevarnost poskodbe! Pred
& vsemi deli z napravo se prepricajte, Ce je
dleto varno vpeto.

POZOR! Nevarnost poskodbe! Kmalu po
uporabi je dleto lahko zelo vroce. Obstaja
nevarnost opeklin! Po¢akajte, da se vroce
dleto ohladi. Vrocega dleta ne Cistite z
vnetljivimi teko€inami.

41



» Str. 3, tocka 2

— Dleto (1) potisnite v vpenjalo orodja tako, da odpr-
tina v drogu dleta kaze k drzalni vzmeti (8).

— Drzalo vzmeti (8) izvlecite in obrnite za 180°.

— Preverite varno trdnost dleta: ¢e dleta ni mogoce
izvle€i iz vpenjala orodja, je varno vpeto.

Uporaba

Pred vklopom preveriti!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Z
napravo delajte samo, ¢e niste nasli nobe-

nih napak. Ce je kak$en del poskodovan, ga

je treba pred naslednjo uporabo nemudoma

zamenjati.

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, e obstajajo vidne poSkodbe.
— Preverite, e so vsi deli naprave dobro montirani.

— Preverite, ¢e so varnostne naprave v neoporec-
nem stanju.

— Preverite, e je dleto varno v vpenjalu orodja.
Vklop
Nasvet: Prinizkih temperaturah ali po daljsi
neuporabi naprave pustite, da se naprava
segreje.
— Napravo drzite z obema rokama.
— Pritisnite stikalo za vklop in izklop (5).
Izklesovanje
Nasvet: Mocnejsi pritisk ne poveca ucinko-
vitosti naprave.

— Na napravo izvedite rahel pritisk, da bi prepreili
nekontrolirane gibe naprave.

— Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop in
izklop.
Ciséenje in vzdrzevanje
Pregled cis¢enja in vzdrzevanja
Pred kakrsnimi koli deli
Kaj? Kako?
Preverite, Ce sta omrezni Vidni pregled, po potrebi

kabel in vti€ poSkodova- naj obnovi strokovnjak
na. elektro podrogja.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne tece.

Elektrika motorja je v okvari?
Nivo mazalnega olja je prenizek?

Naprava ne ustvari dovolj mo¢i.
Naprava je nenavadno glasna.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na va$o prodajalca. UpoStevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.
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Ni omrezne napetosti?

Kaj? Kako?

Preverite vse navojne

spoje in jih po potrebi za-

tegnite.

Redno, odvisno od pogojev uporabe.

Kaj? Kako?

S Spranj za zracenje mo- Ostruzke posesajte s se-
torja ocistite prah. salnikom ali uporabite
Scéetko.

» Mazanje naprave —
str. 42

Mazanje naprave

Mazanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe
& zaradi elektricnega udara! Pred vsemi
deli na napravi izvlecite omrezni vti¢.
Mazanje naprave
» Str. 3, tocka 3
— Privijte pokrov (7) in dolijte mast (priporoc¢eno
mazivo: » Tehnicni podatki — str. 43).

Shranjevanje, transport

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Napravo shranite tako, da je nepooblascene
osebe ne morejo sproziti.

Prepri¢ajte se, da se na napravi nihée ne
more poskodovati.

— Za shranjevanje in transport naprave uporabite
priloZzeni kovcek.

Okvare in pomo¢

Ce nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!

& Nestrokovna popravila lahko povzrogijo, da
vasa naprava vec ne funkcionira varno.
Tako ogrozate sebe in okolje okoli sebe.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Odprava napak

Preverite kabel, vti¢, vti¢nico in va-
rovalo.

Obrnite se na prodajalca.
» Mazanje naprave — str. 42



Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko

namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. —

PotroSniki so dolZni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vragilo je brezpla¢no.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poskodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak kon¢&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni€ni podatki

Stevilka artikla 145861
Napetost 230 V~, 50 Hz
Mo¢ 1700 W
Zascitni razred 1l

Stevilo udarcev 1850 min™!
Udarna energija 60J

Vpenjalo orodja
Raven zvoéne moci (Lya)*

Raven zvoénega tlaka (Lpp)*

Vibracije**

*

Impedanca omrezja Z 5,
Teza
Priporo¢eno mazivo

SDS hex 30 mm
104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

an Cheq =17,787 m/
s’

(K=1,5m/s?)
<0,462 Q
15 kg

Mazivo za menjalni-
ki, ne kisline, brez
smole

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim

testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dolociti varnostne ukrepe za zas-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskus$anja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem

*
<

morate upoStevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) Posebni pogoji prikljutka po EN 61000-3-11: Prikljucite napravo samo na
oskrbovalno mreZo, ki ima elektri¢no impedanco manj$o ali enako Z,,,. Po
potrebi se predhodno informirajte s podjetjem, ki vas oskrbuje z elektricno
energijo.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészilék nehéz bontasi és vésési munkakhoz valo,
ill. megfelel6 tartozékokkal fejtéshez és tomorités-
hez.

Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel&zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériiléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valoszinii élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznélati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-
& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miszaki adatot. Az
alabbi utmutatasok mellézése aramiitést,
tlizet és/vagy komoly sériléseket okozhat.

* Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovébeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a hal6zati lizemelési elektromos
szerszamokra (hal6zati kabellel) és az akkus lze-
melési elektromos szerszamokra (halézati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megvilagitdsa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy g6zdket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

* Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A mddositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok cs6kkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

* Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, fiitétestek, tlizhelyek
és hiitoszekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, n6 az aramuités kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakozokabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozékabel megndveli az
aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznélatra alkalmas hos-
szabbité kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramutés veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFI relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramités veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sériilésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és véddszemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy fulvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol figgbéen csokkenti a serulések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha az elektromos szerszamot
bekapcsolva csatlakoztatja a hal6ézatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. A forgo elektromos készi-
Iékben lévé szerszamok vagy kulcsok sérilések-
hez vezethetnek.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig orizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhajat tartsa a mozgasban lévo részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepithet6k, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivd hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sértlé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

.

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelel§ elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tobbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A beidllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak oket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6 karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgo részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Az elektromos szer-
szam lizembe helyezése elétt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet az elektro-
mos szerszamok rossz karbantartasa okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagészerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
heték.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakoriilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csiszo6s
fogantyuk és a fogofellletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathato helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megérzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a kalapacs
hasznalatahoz

Az iitvefurashoz viseljen fiillvédét. A zaj karo-
sithatja a hallast.

Hasznalja a késziilékhez mellékelt potfo-
gantyukat. Az ellenérzés elvesztése sériilések-
hez vezethet.

Munka kozben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej
vagy a csavar elrejtett kabelekhez vagy a sajat
halozati kabeléhez érhet. Egy elektromos dram
alatt 16v6 vezeték megérintése a fém készilékré-
szeket is aram ala helyezheti, és elektromos ara-
mutéshez vezethet.

Kiegészité biztonsagi utasitasok

Megfelel6 késziilékekkel ellenérizze a munka-
latok el6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kertdl
a villamos vezetékekkel, tiizet és elektromos ara-
mutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
mértékl anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.
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Gatolja meg az ellendrizetlen bekapcsolo6-
dast. Kapcsolja ki a késziléket, ha megszakad
az aramellatas, pl. aramkiesés vagy a halézati
dugasz kihtzasa altal.

¢ Varja meg, amig leall az elektromos szerszam,
miel6tt eltenné. A szerszamfej beakadhat és az
elektromos szerszam feletti uralom elvesztésé-
hez vezethet.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszit6
berendezéssel vagy satuval be lehet biztositani a
munkadarabot a visszarugastol vagy ellenérizet-
len elropitéstdl (pl. a szerszam beakadasaval).
Ha leblokkol a szerszamfej, azonnal kapcsolja
ki elektromos szerszamot. Egy visszarugas
esetén legyen felkésziilve hirtelen helyze-
tekre. A szerszamfej akkor blokkolodik, ha az
elektromos szerszam tul van terhelve vagy a
munkadarabban leélezédik.

* Ne miikodtesse az elektromos szerszamot

sériilt kabellel. Ne érjen a sériilt kabelhez, és

azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A sérilt
kabel noveli az elektromos aramutés veszélyét.

Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-

lését. Atdl nagy meleg a szerszam és a készilék

meghibasodasat okozhatja.

* Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forrod lehet. A forré szerszamot hagyja kihdilni.
A forré szerszamok megérintése égési sérilése-
ket okozhat.

* Egy forr6 szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. T(iz- és robbanasveszély all
fenn.

* Afogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszo6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

* Munka kézben tartsa erésen az elektromos
szerszamot, mindkét kezével és biztositson
maganak biztos allasi helyzetet. Azelektromos
szerszamot két kézzel biztonsagosabban vezeti.

e Az ervenyes nemzeti és nemzetk6zi bizton-

sagi, egészségligyi és munkavédelmi elbira-

sokat mindig tartsa be. A munka elkezdése
elétt tajekozodjon a késziilék alkalmazasi helyé-
vel kapcsolatos érvényben évd elbirasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

* A szerszamgépeken létezd jeleket nem szabad

levenni vagy letakarni. A mar nem olvashaté uta-

sitasokat a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasz-
nalati Gtmutatét és tartsa be az utasitasait.
Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sérilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarokkal
rendelkezd személyeknél a rezgés a vére-
dények vagy idegek sérulését okozhatja.

A kovetkez6 tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.
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A mszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kovetkezd tényezok
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
¢ nem megfelelé szerszamfejek;

* nem megfelel anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkez utasitasok betartasaval [ényegesen
lecsdkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati itmutaté-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készllék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kiiléndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és k6zben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Személyi védofelszerelés

Munka kdzben viseljen poralarcot.

Munka kdzben viseljen fllvédét.

A géppel dolgozva szilankok repulhetnek
szét! Viseljen mindig védészemiveget.

Munka kdzben viseljen biztonsagi cip6t.

Munka kdzben viseljen védbkesztyiit.

S

A késziilék attekintése
» 3. 0ld., 1. pont
vésd

2. tokmany

3. Kiegészitd fogantyu szoritécsavar
4. kiegészité fogantyu

5. Halézati kapcsold
6
7
A

=

. fogantyu

. olajbetdltd csavar
csomag tartalma

* Fejt6kalapacs

o szallitd koffer

* hegyes vésé

* lapos vésé

* hatlapu kulcs

¢ hasznalati utasitas

Megjegyzés: Ha valamelyik részegység
hianyozna vagy sérliilt lenne, forduljon az
eladohoz.

Szerelés
VESZELY! A véletlenszerii bekapcsolas
& balesetveszélyes! Az 6sszes szerelési és
karbantartasi munka el6tt hizza ki a halé-
zati csatlakozét a dugaszol6 aljzatbol.



A kiegészité fogantyu beallitasa

A kiegészit6 fogantyu forgathat6 és, a gép hasznala-
tahoz szlikséges, tetszés szerinti helyzetben rogzit-
heté.

— Oldja ki a szoritocsavart (3).
— Forditsa a kiegészit6 fogantyut a sziikséges
iranyba.
— Ujra hiizza meg a szoritécsavart (3).
A vésod befogasa

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
& Minden munkakezdés el6tt gyéz6djon meg
a véso biztonsagos befogasarol.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Hasznalat
utana vésé nagyon forré lehet! Egési séri-
lés veszélye! Hagyja kih(ilni a vését. Ne tisz-
titsa a forr6 vésot éghetd folyadékkal.

» 3. old., 2. pont
— Ugy helyezze a vését (1) a tokmanyba, hogy a
szaran levd horony a tartérugé (8) felé mutasson.
— Huzza ki a tartérugét (8) és forgassa el 180°-ot.
— Ellendrizze a véso biztonsagos befogasat: ha a
szerszamot nem lehet kihGzni a tokmanybdl,
akkor megfelel6 a rogzitése.

Kezelés
Bekapcsolas elétt vizsgalja meg!

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket
csak akkor kapcsolja be, ha hibatlannak
talalta. Ha valamelyik alkatrésze hibas, azt

feltétlendl cserélje ki a kdvetkezd hasznalat
elétt.

Ellendrizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Ellendrizze, hogy nincs-e lathaté sérilés.

— ellendrizze, hogy minden alkatrész rogzitése
megfelel6-e,

— ellendrizze, hogy a biztonsagi felszerelések kifo-
gastalan allapotuak-e,
— ellendrizze, hogy a vésé biztonsagosan all-e a
tokmanyban.
Bekapcsolas
Megjegyzés: Alacsony hémérsékleten,
vagy hosszu Uzemsziinet utan hagyja a
készuléket réviden felmelegedni terhelés
nélkdl jaratva.
— Két kézzel, erésen fogja a késziléket!
— Nyomja be a halézati kapcsolot (5).
Vésés
Megjegyzés: az er6s nyomas nem javitja a
készulék hatékonysagat.

Hibal/lizemzavar Ok
A készlilék nem mikodik

Hibas a motor elektronikaja?
Akésziilék teljesitménye lecsokkent Tul alacsony az olajszint?

A készllék szokatlanul hangos

Nincs halozati fesziiltség?

— Enyhén nyomija ra a késziiléket, nehogy az iranyi-
tatlanul ugraljon.
— Kikapcsolashoz eressze el a halézati kapcsolét.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitasi és karbantartasi attekinté

Minden munkakezdés elé6tt

Mit? Hogyan?

Ellen6rizze a haldzati Szemrevételezés, szik-

csatlakozé és a kabel ség esetén szakemberrel
sértetlenségét. javittassa meg.

Ellenérizze az dsszes
csavart és sziikség sze-
rint hizza meg azokat.

Rendszeresen, a hasznalati koriilményektdl fiig-
gben
Mit? Hogyan?

Portalanitsa a motor Iég- A port porszivoval vagy

beszivo réseit. kefével tavolitsa el.

A késziilék kenése » A készlilék kenése —
47. old.

Kenés

VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
& veszélyes! Az 6sszes szerelési és karban-
tartasi munka elétt huzza ki a halézati csat-
lakoz6t a dugaszol6 aljzatbdl.
A késziilék kenése
» 3. 0ld., 3. pont
— Csavarozza fel a fedelet (7) és toltsdn bele zsirt
(javasolt kendzsir: » Mliszaki adatok — 48. old.).

Tarolas, szallitas
VESZELY! Sériilésveszély! Ugy tarolja a
& készulléket, hogy illetéktelenek ne indithas-
sak el.
Biztositsa, hogy a késziilékkel senki se sért-
hesse meg magat.

— Akésziiléket a vele szallitott kofferben tarolja és
szallitsa.

Zavarok és elharitasuk

Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-

& lenul elvégzett javitasok azt eredményezhe-
tik, hogy a gép mar nem mikaédik biztonsa-
gosan. Ezzel kérnyezetét is veszélyezteti.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben kéltsége-
ket is megtakarit.

Segitség

Ellenérizze a kabelt, a csatlakozot,
dugaszol¢ aljzatot és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.
» A készlilék kenése — 47. old.
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Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a
szakszer(tlen Jawtasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznal6 koteles a régi elektromos készuléke-
ket, a készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktol kulénvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszeri
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozoan az elado6tél kérhet informaciokat. A vis-
szavétel ingyenes.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készulékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatdk beldle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken Iévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-
I6en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
Miszaki adatok

Cikkszam 145861
Névleges fesziiltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 1700 W
Erintésvédelmi osztaly I

Utésszam 1850 min™!
Utési energia 60 J

Tokmany SDS hex 30 mm

Hangteljesitmény szint (Lya)* 104,02 dB(A)

(K =0,61dB(A))
84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

Hangnyomas szint (Lpp)*

Rezgés** ay Cheg =17,787 m/
s?’
(K=1,5m/s?)
Halézati impedancia Z,,,*** < 0,462 Q
Suly 15 kg

Javasolt kendézsir Fogaskerék zsir, sav

nélkil, gyanta nélkul

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
mok dsszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kézben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabol sziikséges a megfeleld dvintézkedések
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meghatérozasa a tényleges hasznalati kdriiimények kozotti vibrécios terhe-
|és becslése alapjan (szikséges az tizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil mikadik).
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezet6 felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csékkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidd korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatéro-
zasa EN 60745-1 & EN 60745-2-6 szerint.
***) Kulénleges csatlakoztatasi feltételek EN 61000-3-11 szerint: A késziiléket
csak olyan taphalozatra csatlakoztassa, melynek impedanciaja kisebb mint
vagy egyenld Z,,. Ha sziikséges, kérdezze meg aramszolgaltatojat.
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Prije nego sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za teSke radove sa dlijetom i
radove ruenja i uz odgovarajuci pribor i za pravljenje
tunela i izbijanje.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijede¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po

& zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
¢ Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
¢itati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne nhapomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. GreSke prilikom pridr-
Zavanja nize navedenih smjernica mogu
izazvati elektricni udar, pozar i/ili tesSke
povrede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduée. Pojam ,Elektricni alat*
koji se Kkoristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri€ne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) ili elektricne alata na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

¢ Svoje podrucje rada drzite €istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektri€nim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvraéena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.
Elektricna sigurnost

¢ Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika€ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektricnim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao $to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je VaSe tijelo uzemljeno.
Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
ka¢ iskopc¢ali iz uti¢nice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vrucéine, ulja, ostrih rubovai ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi poveéavaju rizik elektricnog udara.
Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite isklju¢ivo produzne kablove
koji su pogodni za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.
Ukoliko se pogon elektri¢nog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbjeci, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koriStenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri€ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uredaj prikopcate na
struju dok je ukljuéen, isto moze prouzrokovati
nezgode.

Uklonite alate za podesavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri€ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotirajuéem dijelu elektri¢nog alata,
moze dovesti do povreda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neo¢ekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
Citi i pravilno koristiti. Koristenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti previse sigurni i nemojte zanema-
rivati sigurnosne propise za elektri¢ni alat,
cak i ako ste detaljno upoznati sa elektri¢nim
alatom nakon visestruke upotrebe. NepaZzljivo
djelovanje moze u roku od djeli¢a sekunde dove-
sti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovaraju¢im elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat Cija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuditi ili iskljugiti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utika¢ iskopéajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektri¢nog alata.
Nekoristene elektricne alate uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektricni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to utice na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja elektricnog alata. Veliki broj nez-
goda zasniva ne loSem odrzavanju elektri¢nih
uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektricni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrSine
ru¢ki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za cekic¢

Nosite stitnike za usi prilikom udarnog buse-
nja. Utjecaj buke moze dovesti do gubitka sluha.
Koristite dodatne rucke koje su prilozene ure-
daju. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se koristi
mogao udariti na skrivene vodove struje ili
vlastiti kabel. Kontakt sa vodovima, koji provode
napon, metalne dijelove uredaj moze staviti pod
napon i dovesti do elektricnog udara.

Dodatne sigurnosne upute

Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Ostecenje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. OSte-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Sprijecite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj, kada se prekine napajanje
strujom, npr. kroz ispad struje ili izvlacenje mrez-
nog utikaca.

Pri¢ekajte dok se elektri¢ni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Priklju¢ni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili $kri-
pac izradak se moze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).



* Odmabh iskljucite uredaj, ako prikljuéni uredaj
blokira. U slu¢aju povratnog udara budite
spremni na velike momente reakcije. Pri-
klju¢ni alat blokira, kada je elektri¢ni uredaj preop-
terecen ili kada se izradak zaglavi.

Elektriéni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati osteceni kabel i
odmah iskopcéajte mrezni utikac. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze ostetiti alat i uredaj.
* Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruci alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
tekuc¢inom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.

* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Elektri¢ni uredaj prilikom rada drzite évrsto sa
obadvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzragivanje.
Simboli, koji se nalaze na Vasem uredaju, se ne
smiju ukloniti ili prekriti. Upute na uredaju, koje
vie nisu Citljive, se moraju odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon proditati i
@ postivati priru¢nik za uporabu.
Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka mozZe doéi do oStece-
nja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli€i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni priklju¢ni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— |zbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

BA/HR
zastitna oprema

Pri radu koristite masku za zastitu od prasi-
ne.

Pri radu koristite zastitu za usi.

Pri radu sa uredajem postoji opasnost od
komadic¢a koji odlije¢u! Zbog toga uvijek
nosite zastitne naocale.

Pri radu nosite sigurnosnu obucu.

Liéna
@ Pri radu nosite zastitne rukavice.
Pregled Vaseg uredaja
» Str. 3, tacka 1
Dlijeto
Prijemnik alata
Stezni vijak za za dodatno rucko
Dodatna ru¢ka
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Rucka
Vijak za sipanje ulja za podmazivanje
Oblm isporuke

« Ceki¢ za razbijanje

» Kofer za transport

» Zasiljeno dlijeto

* Ravno dlijeto

« Sestougaoni klju¢

* Uputstvo za upotrebu

Uputa: U slu¢aju da neki dio nedostaje ili je
osteéen obratite se trgovcu.

Nogakr~wob=

Montaza

OPASNOST! Opasnost od povreda uzro-
& kovanih nenamjernim ukljucivanjem!
Prije svih radova na uredaju izvadite utika¢
iz uticnice.
PodesSavanje dodatne rucke
Dodatna ruc¢ka se moze okretati i fiksirati u proizvolj-
nom poloZaju koji je pogodan za rad uredaja.
— Oftpustiti stezni vijak (3).
— Okrenite dodatnu ru¢ku u potrebni polozaj.
— Ponovo pritegnuti stezni vijak (3).
Zatezanje dlijeta
UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!

Uvijerite se prije svih radova sa uredajem da
je dlijeto sigurno zategnuto.

OPREZ! Opasnost od ozljede! Kratko
nakon upotrebe dlijeto se jako moze zagri-
jati. Postoji opasnost od opekotina! Ostavite
vruée dlijeto da se ohladi. Vruée dlijeto
nikada ne cistite zapaljivim te¢nostima.

» Str. 3, tacka 2
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— Postavite dlijeto (1) u prijemnik alata tako da pro-
rez na vratu dlijeta bude okrenut prema opruzi za
drzanje (8).

— lzvucite oprugu za drzanje (8) i okrenite je za

— Provjerite siguran polozaj dlijeta: Ako se dlijeto ne
moze izvudi iz prijemnika, dobro je zategnuto.

Posluzivanje
Provjerite prije uklju¢ivanja!
OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-
& daj se smije staviti u rad samo ako nije nei-
spravan. Ako je neki dio oste¢en, on se oba-

vezno mora zamijeniti prije slijedeée upo-
trebe.

Provjerite stanje uredaja:
— Provijerite postoje li vidna oSteéenja.
— Provijerite da li su svi dijelovi ¢vrsto postavljeni.
— Provijerite da li su svi sigurnosni elementi u bespri-
jekornom stanju.
— Provjerite da li je dlijeto sigurno zategnuto u prije-
mniku alata.
Ukljucivanje
Uputa: Uredaj ostavite da se kratko zagrije
ako je temperatura niska ili nakon duzeg
nekoristenja.

— Uredaj pridrzavajte ¢vrsto sa obje ruke.
— Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (5).
Rad sa dlijetom
Uputa: Veliki pritisak ne povecava djelo-
tvornost uredaja.

— VrSite lagani pritisak na uredaj kako biste izbjegli
da uredaj nekontrolisano odskace.

— Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje kako
biste iskljugili uredaj.
Ciséenje i odrzavanje
Pregled radova ¢i$¢enja i odrzavanja
Prije svakog rada

Neispravnost/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi

Elektrika motora je neispravna?
Nivo ulja za podmazivanije je preni- » Podmazivanje uredaja — str. 52

Uredaj ne daje dovoljno snage
zak?

Uredaj je neobi¢no glasan
Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o

tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.
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Nema mreznog napona?

Sta? Kako?

Provjerite da li postoje Vizuelno provjerite i ako
ostec¢enja mreznog kabla je potrebno dajte ih na za-
i utikaca. mjenu elektri¢aru.

Provjerite sve vijcane ve-

ze i ako je potrebno prite-

gnite ih.

Redovno, ve¢ prema uslovima upotrebe

Sta? Kako?

Ocistite ventilacione pro- Usisajte piljevinu usisiva-

reze motora od prasine. ¢em ili koristite Cetku.

Podmazite uredaj » Podmazivanje ureda-
ja—str. 52

Podmazivanje

OPASNOST! Opasnost od povreda elek-
tricnim udarom! Prije svih radova na ure-
daju izvadite utikac iz uti¢nice.
Podmazivanje uredaja
» Str. 3, tacka 3
— Odvrnite poklopac (7) i napunite mazivo (preporu-
¢eno mazivo: » Tehni¢ki podaci — str. 53).

Odlaganje, transport

OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-
& daj odlozite tako da ga neovlastena lica ne
mogu pokrenuti.
Osigurajte da se nitko ne moze povrijediti na
uredaju.

— Pri odlaganju i transportu uredaja Kkoristite isporu-
Eeni kofer.

Smetnje i pomo¢

Kada nesto ne funkcionise...
OPASNOST! Opasnost od ozljede!

& Nestruéne popravke mogu dovesti do toga
da Va$ uredaj viSe ne radi sigurno. Tako
ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjerite kabel, utikag, uticnicu i
osigurac.

Kontaktirajte trgovca.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:

baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski

uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za f—
okoli$ i zdravlje.



Potrosaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu Cvr-

sto ugradene u stare elektri¢ne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litjumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 145861
Nominalni napon 230 V~, 50 Hz
Nominalna snaga 1700 W

Klasa zastite 1l

Broj udara 1850 min™!
Energija udara 60 J

Prijamnik alata SDS hex 30 mm

Razina snage buke (Lya)* 104,02 dB(A)
(K =0,61dB(A))
Razina pritiska buke (Lpp)* 84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

Vibracija** ap, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)

Impedencija mreze Z,,*** <0,462 Q

Tezina 15 kg

Preporu¢eno mazivo Mazivo za prijeno-
snike, bez kiseline,
bez smole

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektri¢cnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektricnog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterecenja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kD]IhJe ukljucen, ali radi bez opterecenja).

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) Posebni uvjeti za prikljucivanje prema EN 61000-3-11: Prikljucite uredaj
samo na mrezu za napajanje, Ciji je otpor maniji ili jednak Zy,,,. Po potrebi
se savjetujte sa svojim poduzeéem za opskrbu elektricnom energijom.
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MNepen Havyanom pa6oThl...

Ucnonb3oBaTb NO Ha3HA4YeHUIO

YcTpoiicTBO NpeaHasHadYeHo Ans Tskenblix paboT no
CHOCY M IEMOHTaXYy U C COOTBETCTBYOLLMMI NPUHaa-
NEeXHOCTAMU ANs Npoxoa4eckux paboT n cxaTus.
YCTPOWCTBO He npeaHasHayYeHo Ans NPOMbILLEH-
Horo ucnonb3oBaHus. CrnegyeT cobnoaaTb obLue-
NPUHATLIE NpaBuUna NpeaynpexneHnst HecHacTHbIX
Cry4YaeB U NPUINOXEHHbIE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

OcyLLUecTBNATh TONbKO AEATENBHOCTb, ONUCAHHYIO B
HacTosiLLIeM PYKOBOACTBE Mo aKcnyaTtaumu. Jlloboe
MHOe WCMorb3oBaHWe NpeacTaBnaeT coboit 3anpe-
LLleHHOe HenpaBunbHoe obpalleHue. Mponssoan-
Tenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPeXaeHMs,
BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe Takoro o6paLleHus.

Yr1o o603HavaroT ucnornb3yembie cUMBONbI?
I'Ipenynpe)meHMﬂ 06 onacHocTuh n yKasaHua 4eTko
0603Ha4YeHb! B pykoBoACTBE MO 3KcnnyaTtauun.
|/|CI'IOJ'Ib3yIOTCF| cnegywouie CUMBOIbIL:

OMNACHOCTb! HenocpeacTBeHHas
& OMAacHOCTb ANs XU3HU- UMK ONACHOCTb
nonyyeHus TpaBm! HenocpencteeHHO

onacHasi cuTyaums, KoTopasi MOXET NpuBe-
CTW K CMEPTY MU TSHKENbIM TpaBMaMm.

HOCTb ANSsl XXU3HMW- UM ONACHOCTb Nony-
YyeHua TpaBm! O6LLas onacHasa cuTyauuns,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTU K CMEPTU 1N
TSDKENbIM TpaBMam.

2 NMPEOYNPEXOEHUE! BepoaTHas onac-

OCTOPOXXHO! Bo3moxHas onacHOCTb
nonyyeHus TpaBm! OnacHas cutyaums,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTM K TPaBMaM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
yctponcta! Cutyaums, Kotopasi MOXET
NPUBECTU K MaTepuanbHoOMmy yLuepoy.

YkasaHnue: VIHpopmauus, koTopas npuBo-
OuTCa Ans NyyLllero NnoHUMaHusi npoec-
COB.

Onsa Bawewn 6e3onacHocTun

O6wwue ykazaHus no 6e3onacHoCcTy
» [Ina HagexHoro obpalleHns ¢ 3TUM yCTPONCTBOM
nonb3oBaTenb AOMKEH NPOYECTb Nepes NepsBbIiM
MCosb30BaHWEM 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnmya-
Taumu.
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¢ Ecnu Bbl npogaérte ycTporucTBO Unu nepepaére
ero KOMy-To, 06s3aTeNbLHO NpunaranTe K Hemy
VHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauum.

O6LWue yka3zaHus No TexHUKe 6esonacHocTu
ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

NPEAYNPEXOEHUE! O3HakombTeCh CO
& BCeMU NpaBuiaMm TeXHUKMN 6e3onacHo-
CTU, MHCTPYKUUAMU U TEXHUYECKUMU
AaHHbIMU, YKa3aHHbIMU Ha 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTe. VIrHopvpoBaHue ykasaHui no
TEXHVKe 6e30nacHOCTU 1 NPUBEAEHHbIX
WNHCTPYKLWUIA MOXET NPUBECTM K NOPaXXEHUIO
TOKOM, NOXapy W/unmn TsaxensiM TpaBmMam.

¢ CoxpaHAnTe BCe MHCTPYKLMU No 6e3onacHo-

CTW U yKa3aHusA Ans AanbHeulero nornb3oBa-
HUA. Mcnonb3yembiil B yKa3aHWsIX MO TEXHUKE
6e30nMacHOCTV TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT»
OTHOCUTCS KaK K 31IeKTPOMHCTPYMEHTaM, NMUTato-
LLIMMCS OT CETM (C ceTeBLIM Kabenem), Tak U K
3MEKTPOVHCTPYMEHTAM, MUTAIOLLUMCS OT aKKyMy-
nstopa (6e3 ceTeBoro kabens).

Be3onacHocTb pabouero mecta

* CopepxuTte paboyee MeCcTo B YACTOTE U crle-
AUTe 3a XOpoLIUM ocBeLleHueM. Becnopsaok
1 NJI0XO OCBELLEHHble paboyne 30Hbl MOryT Mpu-
BECTM K HECYACTHLIM Cryyasm.
He pa6otaiTe c aneKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONAcHOM cpeAe, NO6IM30CTU OT ropio-
YMX XKUAKOCTEM, rasoB U NbIAU. DNEKTPOUH-
CTPYMEHTbI CIy>KaT UCTOYHUKOM UCKp, Cnocob-
HbIX BOCMTAaMEHUTb Mbifb W Napsbl.
Bo BpemMsi paboThl C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
He gonyckanTe 6nMM3ko AeTe U NOCTOPOHHUX
nuu. OTBNEKLNC, Bbl MOXETe MoTepATb KOH-
TPOnb Haj 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

 LUtencenbHas Bunka anektponpu6opa
[OIDKHA NoAXoAUTb K po3eTke. Hu B koem cny-
Yae He U3MeHsANTe WTencenbHy BUNKy. He
NpUMeHANTe aganTepbl AN WTencenbHbIX
BUIIOK B 3NIEKTPOMHCTPYMEHTAX C 3alWUTHbIM
3a3eMneHneM. HevnameHeHHble LWTencenbHble
BWITKU U NOAXOASILLME LUTENCENbHbIE PO3ETKN
CHWXaIOT PUCK MOPaXXEHUsI ANEKTPOTOKOM.
M3beraiTe TenecHoOro KOHTaKTa c 3a3eMrneH-
HbIMM NOBEPXHOCTSIMU, KaK Hanpumep, Tpy-
6amu, anemMeHTaMu OTONMEHWUS, KYXOHHbIMU
NAUTamMmu u xonogunbHUKamu. Puck yaapa
3MEKTPOTOKOM CYLLIECTBEHHO MOBLILLAETCS B TOM
cnyyae, ecnv Balue Teno 3asemneHo.
3awmuianTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT OT A0XKAA U
Bnaru. MpoHVKHOBEHWE BOAbI BHYTPb 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa YBENUYMBAET PUCK NOPaKeHUst
3MEKTPOTOKOM.
He ucnonb3yite ceTeBom kabenb He nNo
Ha3HaYeHuIo, Hanpumep, Ans TPaHCMNOPTU-
POBKM 3MeKTPOUHCTPYMEHTa, ANs noABeLuun-
BaHUs NGO YTOObI BbITAWUTh LUTENCENbHYIO
BUIIKY U3 pO3eTKK. 3alimiiante ceTeBOn
kabenb OT BO3AeNCTBUSA BbICOKON Temnepa-
Typbl, Macen, oCTPbIX KPOMOK UMY NOABMUXK-
HbIX YacTei. [ToBpexaeHHble UMK 3anyTaHHbIe
coeauHuTenbHble kabenu NoBbILLAT PUCK Nopa-
KEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.



* Mpu paboTte c 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
ynuue ucnonb3ynTe TONbKO YANMHUTENbHbIE
kabenu, npurogHble AnsA paboTt Ha ynuue.
Wcnonb3oBaHne npurogHoro Ans pabotsl BHe
NoOMELLEHUI YANMUHWUTENBHOO Kabensi CHkaeT
PUCK NMOPaXEHWs ANEKTPUHECKUM TOKOM.

Ecnu Henb3si n36exaTb MCMONb30BaHUA 3rekK-
TPOMHCTPYMEHTa BO BrIaXXHOW cpepAe, Norb-
3ynTecb AndcepeHuManbHbIM aBTOMaToOM.
Mcronb3oBaHne ycTpoiicTBa 3aLUTHOIO OTKIHO-
YEHUS YMEHbLUAET PUCK MOPaXEHUs 3reKTpuye-
CKUM TOKOM.

Be3onacHocTb YenoBeka

* Byabre BHUMaTenbHbLIMU, CrieauTe 3a TeMm,
yTo BbI fgenaete, U NpoayMaHHO HaYMHaNUTe
paboTy Cc aneKTPOUHCTpyMeHTOM. He ncnonb-
3yuTe Nnpubop, ecnu yctanu nu6o HaxoguTecb
nop Bo3aenlcTBMEM HAapPKOTMKOB, ankorons
unu mepgukameHToB. CekyHaHasi pacCessHHOCTb
npu paboTe C 3aNeKTPOUHCTPYMEHTaM MOXET
MMeTb HeobpaTUMble NOCNEACTBUS.

OpeBaiTe 3alUTHOE CHapsKeHue U Bcerpa
HOCUTe 3alMTHbIe OYKWU. HolleHve cpeacTs
3aLUWThI, TAKUX KaK NbinesalmMTHas macka, obysb
C NOAOLLUBON, NPeAOTBPALLAIOLLEN CKOMBXEHME,
3alMTHBIN LUMEM U CPEACTBA 3allyThl OpPraHoB
cryxa, B 3aBUCMMOCTMW OT PasHOBUAHOCTMU U Npu-
MEHEHVS aneKkTponpubopa, CHUXaeT onacHoCTb
TpaBMm.

U3berante HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEeHUA.
Y6eauTechb, YTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIIO-
YeH, Npexae YeM NoAKIUYNTL ero K UCTou-
HUKY 3MeKTPONUTaHUA U/MNu akKyMynsitop-
Hou 6aTapee, 6paThb ero B pyku Unu nepeHo-
cuTb. [lepxaHue nanbla Ha BblknovaTtene Bo
BpPEMS MepeHoca 3MNeKTPOMHCTPYMEHTa U MoA-
KMoYeHWe ero K UICTOYHUKY MUTaHUS CO BKITIOYEH-
HbIM BbIKITO4aTENeM YpeBaTo TpaBMaMu.
Mpexae YeM BKMOYATb INEKTPOMHCTPYMEHT,
y6epute Hanago4HbIA UHCTPYMEHT U
OTBEPTKU. VIHCTPYMEHT UN¥ KIkod, HaxoasILLMIACS
BO BpaLLaKoLLEencs YacTu aNeKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMMUPOBAHMUS.
U3berainTe HeecTeCTBEHHOro NONOXeHUsA
Tena. Bceraa 3aHnmanTe yctonunsoe noso-
»eHue 1 coxpaHsiTe paBHoBecue. bnaro-
napsi aTomy Bbl MOXeTe nyulle KOHTPonMpoBaTh
ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAHHbIX CUTYaLMsIX.
Hocute noaxoaswyro oaexay. He Hapesante
cBo6OAHYI0 oAexay Unu ykpaweHus. fep-
XUTe BONOCHI M OAEXAY Ha pacCTOSIHUU OT
BpaLlarowmxca Yacten. lNpoctopHas ogexaa,
YKpaLleHWsi U ANWHHbIE BONOChI MOTYT NOnacTb
BO BpaLlaloLLmecs 4yacTu.

Ecnun MOXHO yCTaHOBUTb NbINECOC U Nbiney-
naBnuBaroLmMe NPUCNocooneHuns, X HyXXHO
noAcoeAUHUTL U UCNONb30BaTb NPaBuib-
HbIM 06pa3om. Vicnonb3oBaHue nblnecoca CHu-
)KaeT onacHOCTb, UCXOAALLYIO OT MbInu.
Cepbe3HO OTHOCUTECH C 6Ge30MacHOCTU U
cTporo co6nioganTe npaBuna TeXHUKKU 6e3o-
NacHoOCTU Npu paboTe C INEeKTPOUHCTPYMEH-
Tamu, faxe ecnv Bbl yXKe UmeeTe onbIT
pa6oTbl ¢ HUMKN. HEBPEXHOCTE MOXKET B CHUTaH-
Hble CeKyHAObl MPUBECTU K TSHKENIOMY TPaBMUPO-
BaHUIO.

AkcnnyaTauus n obpailieHue ¢ npuéopom

He neperpyxaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3ynte ans paboTbl TONbLKO NpegycMo-
TPeHHbIe ANA Hee 3MeKTPOUHCTPYMeHTbI. C
NOAXOASLLMM 3M1IeKTPONHCTPYMEHTOM Bl paboTa-
eTe Nnyylle U HafleXXHee B ykazaHHOM AuanasoHe
MOLLIHOCTH.

He nonb3ayiTecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C
noBpeXAeHHbIM BblKoYaTenemM. OneKTpouH-
CTPYMEHT, KOTOPbIi HEBO3MOXHO BKITIOUNTH UMK
BbIKIOUYNTb, ONACEH 1 NOANEXMUT 06a3aTensHOMy
PEMOHTY.

BbiTawmTe WTencenbHy0 BUNKY M3 PO3ETKU
n/unu usBnekMTe akKyMynsiTopHyto batapeto,
npexae 4eM Npon3BeCTU HAaCTPOMKY Npu-
60pa, 3ameHy BCTaBHbIX UHCTPYMEHTOB UNKN
pa3MecTUTb ANEeKTPOUHCTPYMEHT ANs XpaHe-
HusA. OTa Mepa NpegoCTOPOXHOCTY NpeaoTBpa-
L|aeT HenpegHaMepeHHoe BKIIOYEHUE NUHCTPY-
MeHTa.

XpaHuTe Hencnosnb3yeMble NEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl B HeAOCTYNHOM AnsA AeTen mecte. He
paspeluanTe NoNb30BaTbCA ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM NULIaM, KOTOpble He 3HAaKOMbl C HUM
MIN He YMTanu HaCTOALLMX UHCTPYKLMA.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI ONacHbl B pyKax HeonbIT-
HbIX ML,

TwaTenbHO yxaXuBanuTe 3a NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM M BCTaBHbIMU MHCTPYMeHTamu. KoH-
TPONUpymnTe, HafleXXHO N paboTaloT NOABUXK-
Hble YacTu U He 3aKNUHUBAIOTCA NN, He CIo-
MaHbl U He NOBPEeXAeHbI NN AeTanm, 4To
MOXeT HeraTUBHO NOBNMUATb Ha PaboTy anek-
TpouHcTpyMeHTa. Mepen ncnonb3oBaHvem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NOBPEXAEHHbIE YacTu
[OIKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI. TpaBMbl
3a4acTylo MMELOT CBOEeW NMPUYMHOW NIOXOW yXon
3a 9NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM.

PeXyLmini UHCTPYMEHT BOMKeH ObITb XOpoLUO
3aTOYEHHBbIM U YUCTbIM. PexyLune nHctpy-
MEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaM#, 3a
KOTOPbIMW OCYLLECTBMAETCS TLaTemNbHbI yXog,
MeHbLLe 3acTpeBaloT 1 KX Jler4ye BECTU.
Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NpuHaa-
NEXHOCTU, CMEHHbI€ UHCTPYMEHTbI U T. A.
cornacHo aaHHomy pykosogcTsy. [Mpu atom
yuuTbIBaNTe YCNoBUs TPyAa U BUA OCYLLECT-
BIISieMOW AeATeNbHOCTHU. Vcnonb3oBaHune
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AJ151 BbINOMHEHUS APYTHX,
He NPeafyCMOTPEHHbIX AMNS UX JKCMnyaTaumm one-
pauun, MOXeT NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO Onac-
HbIX CUTYaLWiA.

CoaepxuTe pyyYku U PyKOSITKM NUIbl B CYXOM
M YNCTOM COCTOSIHUM U CBOEBPEMEHHO yaa-
NAWTe nonasLUMe Ha HUX MAcrio U XUpbl.
Ckonb3kune pyykn 1 pyKosiTkn He obecneunsatoT
6e30nacHOCTU NpU KCMNyaTaumMm U KOHTPONSst
Hag 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX
cuTyaumsix.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

PemoHT Ballero anekKTpoMHCTpyMeHTa nopy-
YanTe TONbKO KBanuuULMpoBaHHOMY Nnepco-
Harny 1 TONbKO C NPUMEHEHMEM OpPUrMHANb-
HbIX 3anacHbIX YacTel. TONbKO TaKk MOXHO
rapaHTUpoBaTb COXpaHeHVe 6e30MacHOCTU anek-
Tponpubdopa.
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WHCcTpyKuMmn no TexHuke 6esonacHocTy Ans
nepdopartopa

* Mpu yaapHOM cBepneHnn HocuTe cpeacTBa
3alWmThbl opraHoB cnyxa. Bosgeiictaue wyma
MOXET BbI3BaTb NOTEPIO Crnyxa.

* Monb3ynTecb AONONHUTENBbHbLIMU PYKOAT-
KamMu, BXoasiLWMMUn B KOMMJIEKT NOCTaBKU
MaLKHbI. [1oTeps KOHTPONS MOXET NPUBECTU K
Mony4eHuio TPaBMm.

* [lepxuTe MallMHy 3a U30NIMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU NPU BbINONHEHUU paboT, npu
KOTOPbIX BCTAaBHON UHCTPYMEHT UIN BUHT
MOTyT 3aZleTb CKPbITbIE 3NIEKTPONPOBOAA UMK
COGCTBEHHbIN ceTeBOW Kabenb MallvHbI.
KoHTakT ¢ TokoBeAyLLMM NPOBOAOM MOXET
NOCTaBUTb NOA HanpsPKeHWe MeTannmyeckne
YacTW MaLLMHbI, YTO BEAET K yaapy anekTpuye-
CK/M TOKOM.

D,OI'IOHHVITeanbIe UHCTPYKUUM NO TEXHUKe
6e3onacHocTn

* MNepep Hayanom paboTbl NpoBepLTe C MOMO-
Wb COOTBETCTBYIOLYMX YCTPOMCTB, HET NN
CKPbITbIX UHXEeHEepPHbIX KOMMYHUKaLMi B
pabouen 3oHe. B cnyyae coMHeHus 3anpo-
CUTe OTBETCTBEHHYHO KOMMYHarbHYH
cnyx6y. KOHTaKT ¢ anekTponpoBogamMn MoxeT
NPUBECTYM K BO3rOpaHuUIo Unn yaapy anekTpuye-
CKkuM ToKoM. [oBpexaeHue razonpoBoAOB MOXET
npuBecTy K B3pbiBy. [NoBpexaeHne Bogonposoaa
BeAET K KpynHOMY MatepuansHoMy yLiepby unm
MOXET BbI3BaTb yAap 31EKTPUYECKUM TOKOM.

* MpepoTBpalyanTe HEKOHTPONUPYEMbIN
NOBTOPHbLIW NycK. Bbikniounte MaLlumHy, ecnm
3MeKTponuTaHve NpepBaHo, Hanp., U3-3a Hapy-
LLIEHUS1 AHEPrOCHaBXEHNS, UMK BbIHLTE CETEBYIO
BUIKY 13 PO3ETKW.

¢ OoxAauTecb NOMHOW OCTAaHOBKU 3NIEKTPOUH-
CTPyMeHTa, npexae YeM OTHIOXUTb ero.
BcTaBHOM MHCTPYMEHT MOXET 3aKIMHUTb, YTO
BefET K NnoTepe KOHTPOIsi Haf 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

* 3akpenuTte 3arotoBKy. C NOMOLLbIO 3a>KMMHOMO
NpUCNocoBneHns Unn TMCKOB 3aroToBKY MOXHO
npeaoxpaHnTb OT 06paTHOro yaapa v Heynpaensi-
eMoro oTbpacbiBaHUS (Hanp., Npu 3akNMHUBaHUN
MHCTPYMeHTa).

* HemeaneHHO BbIKMIOYMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, eCnv BCTaBHOW MHCTPYMEHT 3aKnu-
Huno. MNpu o6paTHom yaape byabTe rotoBbl K
BbICOKMM peaKTUBHbIM MOMeHTaM. BcTaBHow
MHCTPYMEHT 3aKNNHUBAET, €CNN 3NEKTPONHCTPY-
MEHT Neperpy>KeH Unm ecnun BCTaBHON MHCTPY-
MEHT nepeKallnBaeT B 3aroToBke.

* He ucnonb3yinte 3anNeKTPOMHCTPYMEHT C
noBpexAéHHbIM kabenem. He npukacanTechb k
noBpexaAéHHOMY Kabenio n HeMeANeHHO
BbITalMTe BUIKY U3 po3eTKu. [oBpexaEHHbIe
Kabenu NoBbILLAIOT PUCK yaapa SNeKTpU4eckum
TOKOM.

* He ponyckaTb neperpesa MaliMHbI U 3aro-
TOBKM. YpeamepHblii HarpeB MOXET NOBPeanTb
VHCTPYMEHT U MaLLuHy.
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HenocpepcTBeHHO nocne paboTbl UHCTPY-
MEHT MOXeT ObITb O4eHb ropsiumm. [lanTte
ropsiueMy MHCTPYMEHTY OCTbITb. [1pukocHoBe-
HWE K ropsiyMM MHCTPYMEHTaM MOXET BbI3BaTb
OXOru.

Hu B kOoeM crniyvyae He YMCTUTE FOPAYUIA
WHCTPYMEHT roproYMMM XUAKoCcTAMU. Haue
NOSsIBNSAETCSA ONacHOCTb NoXapa v B3pbiBa.
PYKOATKM BOMXKHbI 6bITb CyXMMM U He 3amac-
neHHbIMU. CKOMNb3KNe PyKOSITKA MOTYT NoChy-
XWUTb NMPUYMHOWN HECHACTHBIX CIly4YaeB.

Bo Bpems paboTbl KPenKo AepXKuUTe 3eKTpo-
MHCTPYMEHT 06enMmn pykaMmm 1 no3aboTbrech
06 yCTOM4YMBOM nonoxeHuw. [Byms pykamu
nerye BECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
O6szaTenbHO cobnioganTe AelcTBylOLWMNE
HaUWOHanbHble U MeXAyHapoAHble npaBuna
Mo TexHUKe 6e30MacHOCTU, OXpaHe 300POBbSA
W Hagnexalieun pa6ore. [Nepeq Havyanom
paboTbl 03HAKOMbLTECH C NPeanUcaHnsiMu, en-
CTBYIOLLMMY B MECTe 3KCMyaTaumum MallvHbl.
YuutbiBaiiTe, YTO NOABWXKHbIE A€Tanu MoryT
TaKKe HaxoaWUTbCA 3a OTBEPCTUSAMU AN BEHTU-
naumMn 1 geaspaumu.

CumBonebl, pacnonaratowimecs Ha Bawem npu-
6ope, He pa3peLuaeTcs yaansTb UNx 3akpbiBaTb.
He untaemble cumBonbl Ha npubope noanexar
HemMearneHHoW 3ameHe.

Mepen BBOAOM B 3KCMNyaTaLmIo NPOYeCTb
MHCTPYKLMIO MO 3KCTlyaTaLnm 1 y4ecTb ee
pekoMeHzaLmu.
OnacHasa BUGpauus
OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4eHus
TpaBM u3-3a BU6paumm! Bubpauus moxer
BbI3BaTb COCYAUCTbIE 3a60NeBaHNs U
HepBHble PaccTPOCTBa, 0COBEHHO Y
niofAev ¢ HapyLeHUsIMM KpoBOOGpaLLeHHS.
Mpu nosiBneHnn cnepyoLmx CMMNTOMOB
HemenneHHo npepsatb paboTy u obpa-
TUTLCS K Bpayy: OHEMEHVE YacTeil Tena,

noTeps YyBCTBUTENbLHOCTH, 3y, NOKanbiBa-
Hue, 60mb, M3MEHEHUE NMUIrMEHTALIMN KOXW.

YKa3aHHbIN B TEXHUYECKUX XapaKTepucTHKax nokasa-
Tenb BUGpaLmMy oTpaxaeT OOblYHbIE Cryvaun npume-
HeHus. dakTuyeckasi BUGpaumsi BO BpeMs 3KCMya-
Tauyu MOXET OTKIMOHSITbCS OT 3TOrO fnokasaTernsi no
cregyloLwmm NpuinHam:

* 1CMONb30BaHNE He MO Ha3HaYEHWIO;

¢ HenoaxopsiLye BCTaBHbIE UHCTPYMEHTbI;

¢ HenoaxoasLwuin matepuan;

* HEeOOCTaTOYHbI TEXHUYECKUI yXOf.

Bbl MOXEeTE 3HaUUTENBbHO CHU3UTL PUCK, ecnn ByaeTe
cobnitoaatb cnegytoLme yKkasaHus:

— nposoauTe TEXHUYECKUN yXo4 B COOTBETCTBUN C
yKasaHuaMM, NpuBeAEHHLIMU B PyKOBOACTBE NO
aKcnnyartauun.

— CrapamnTecb He paboTaTb Npu HA3KMX TeMnepary-
pax.

— B xonogHyto norogy cnegute 3a TeM, YTobbl TENO
1 0COBEHHO pyku Obinn B Tenne.

— PerynsipHo aenanTte nepepbiBbl U NpY 3TOM
COBepLUaNTe ABMKEHNS pyKaMu, YTOObI CTUMYNU-
poBaTb KpoBOOGpaLLEHME.



JNInyHble cpeAacTBa 3aWMUThbl

‘ Bo Bpemsi paboTbl NOCTOSIHHO HOCUTE pe-

cnuparop.

Bo Bpemsi paboTbl NOCTOAHHO HOCKTE 3a-
LUMTY OpraHoB crnyxa.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOMNCTBOM BO3MOX-
Ha ONacHOCTb OT METAIOLLMX BOKPYI OCKOI-
koB! MNoaTomy, NOCTOSIHHO HapeBalTe 3a-
LLUMTHBIE OYKU.

Bo Bpemsi paboTbl NOCTOSIHHO HOCUTE 3a-
LLMTHYIO OOYBb.

Bo Bpemsi paboTbl NOCTOSIHHO HOCUTE 3a-
LNTHbIE Nep4aTKu.

o

O630p ycTpoucTBa
» Cmp. 3, nyHkm 1
3ybuno
Mprcnocobnexne Ansa KpenneHns MHCTpYMeHTa
3aXUMHOW BUHT JOMOMHUTENBHOW PYKOATKM
[ononHutenbHas pykosiTka
Mepekntovatens Bkn./Bbikn.
PykosTka
Mpo6ka HanMBHOrO OTBEPCTMS A1t CMa304HOrO
macna
KomnnekT noctaBku
¢ OTOONHbLIN MOMOTOK
¢ YemopaH Anst TpaHCMOPTUMPOBKM
¢ [MnkoobpasHoe 3ybuno
* [nockoe 3ybuno
o LllecTUrpaHHbIv KoY
* PykoBogcTBO Mo akcnyaTaumm

YkasaHue: Ecnv ogHow us getanen He
Oypet xBaTtaTb Unun oHa ByaeT noBpexaeHa,
obpallanTecs, Nnoxanyncra, K npoaasLy.

MoHTax
OIMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHue
& TpaBMbl Yepes criy4anHoe BKo4YeHue!
Mepen npoBegeHnem nobbix paboT ¢
YCTPOWCTBOM OTKItOYalTe ero oT CeTU.

NN

YctaHoBUTb AOMNONMTHUTESNIbHYIO PYKOATKY

[lononHuTenbHy PYKOSITKY MOXHO MOBEPHYTb 1
3adhukcmpoBath B noGoe, noaxoasiiee Anst aKCny-
aTauum yCTpOoWCTBa NONOXEHME.

— OcnabbTe 3aXMMHON BUHT (3).
— lMoBepHUTE PYKOATKY B HYXKHOE MOMNOXEHWME.
— BHOBb 3aKpyTUTE 3a)KUMHOWN BUHT (3).
3akpenneHue 3y6una
NPEOYNPEXOEHWUE! OnacHocTb nony-
& yeHus TpaBm! [Nepen Hauyanom Bcex pabot

npoBepsifiTe, MPOYHO NN 3aKpenneHo
3y6uno.

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4eHus
TpaBm! [Nocne Hegonroro NCNonb30BaHUS
3ybuno moxeT cunbHoO HarpeaTbes. Cylie-
CTBYET OMacHOCTb MONy4YeHUs oxoros!
[ante ropsyemy 3y6uny octbiTb. He ouu-
LanTe ropsyee 3ybuno roproyent XuaKo-
CTbiO.

» Cmp. 3, nyHKkm 2

— YctaHosuTe 3y6uno (1) B npucnocobnenve ans
KpernmneHusi UHCTPYMEHTOB TakK, YTobbl yrnybne-
HWe B CTepXXHe pe3ua GbINo HanpaBreHo Ha
YAEPXKMBAIOLLYIO NMPYXUHY (8).

— BbIHbTE yAepXUBAOLLYIO NPYXUHY (8) 1 noeep-
HWUTe Ha 180°.

— MpoBepbTe NPOYHOCTL yropa 3yGuna: ecnu
3y6UNO HemMb3sl BBITAHYTb C KPENNEHUs!, — OHO
MPOYHO 3aKpenmneHo.

dkcnnyaTauus
MpokoHTponupoBaThL Nnepepn BKoYeHnem!

OIMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHus
TpaBM! YCTPONCTBO MOXET BBOAUTLCS B

3KcnslyaTaLmio TofbKo B TOM Criyyae, Koraa

He ObINM HaaeHbl HUKakue nsbsaHbl. Ecnn

Kakaa-To AeTanb NoBpexaeHa, ee criegyet
0653aTENBHO 3aMEHUTD.

MpoBepbTe HaAEXKHOCTb COCTOSIHUSA YCTPOMCTBA:
— MNpoBepkTe, HET NN BUAUMBIX AE(EKTOB.

— [NpoBepbTe, NPOYHO NN YCTAHOBIEHBI BCE AeTanu
ycTpoucTBa.

— MpoBepbTe, HAaXoAATCS N B Ge3ynpeyHoM CocTo-
SHUW NPefoXpaHnUTENbHbIE YCTPOMCTBA.

— lMpoBepbTe, NPOYHO M 3aKpensieHo ayouno B
npUcnocobneHnn ans KpenneHns MHCTPYMEHTA.
BknroyeHue

Yka3sanwue: [1py HU3kon TemnepaType unm
nocne AnuTensLHOro NPocTosi AanTe yCTPon-
CTBY HEMHOTO NPOrpeTbCs Nepea Hayanom
poboThI.

— Bcerpa pepxuTe ycTponcTBo obenmm pykamu.
— Haxmute nepekntodatens BKI1./BbIKI (5).
3y6una

Yka3aHue: CvnbHoOe HagaBnuBaHve He
NoBbICUT 3P PEKTUBHOCTb YCTPONCTBA.

— He HagaBnuBaiiTe Ha YCTPOMCTBO CIIMLLKOM
CUIIbHO, YTOObI M36eXaTb HEKOHTPONMPYEMbIX
CKauKoB.

— OTtnyctuTe nepekntoyatens 1, 4ToObl BbIKMIOYNTL
YCTPOWCTBO.

OuuncTtka u TexHn4Yeckoe
obcnyxuBaHue

0O630p paboT NO OYMCTKE M TeXo6CcnyXuBaHUIO
MNepep KaxabIM UCMONb30BaHNEM

Yr1o? Kak?

[poBepbTe ceTeBOV Ka-  BuayanbHbli KOHTPOMb,

6enb 1 WTekep Ha No-  Mpu HeobxoAMMOCTY 3a-

BpeXaeHus. [encTBynTe KBanudunum-
pOBaHHbIX crieumanu-
CTOB.
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Yro? Kak?
MpoBepbTe Bce 6onTo-

Bble COeAIMHEHUs1, Npu
HeobXxoaAMMOCTHY 3aTsHU-

Te.

PerynsipHo, B 3aBUCMMOCTM OT yCNOBUIA 3KCNya-
Tauumn
Yro? Kak?

OumncTbTE BEHTUNSILMOH- Mponkinecocste unm mc-
Hble OTBEPCTMSA ABUraTe- MONb3ynTe LLETKY.
A OT Nbinn.

Cwmaska npubopa » Cma3ska npubopa —

cmp. 58

Cmaska

OINACHOCTb! OnacHocTb nopaxeHus

anekTpuyeckum Tokom! MNepen nposene-
HUeM NoBbIX paboT € YCTPONCTBOM OTKMHO-
YanTte ero ot ceTu.

Cmaska npubopa
» Cmp. 3, nyHkm 3

— OTKpyTUTE KpbILWKY (7) 1 3anenTe cmasky (peko-
MEH[OBaHHasi KOHCUCTEHTHas cmaska: P TexHu-
yeckue xapakmepucmuku — cmp. 58).

Owunbka/HencnpaBHOCTb MpuunHa

YCTpONCTBO He paboTaeT

MoBpexaeHa anekTpuka gsurate-

na?

Mpoun3BoanTeENbHOCTL yCTpOIZCTBa
He yaoBneTsopuTenbHa

YcTponcTBo pabotaeT HEOObIYHO
rPOMKO

Horo macna?

Ecnu ycTpaHuTb olwmnbky cobCTBEHHBIMU CUNaMm He
yaanocb, ob6paTuTeck HENOCPEACTBEHHO K MpoaaBLLy.
BHumaHue! PEMOHT, BbINOMHEHHbI HEHaAeXaLlnm
06pasoM, NPUBOAUT K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUN U,
BO3MOXHO, K BOHUKHOBEHWIO AONONHUTENbHBIX pac-
XO[L0B.

YTunusaums

YTunusauma yctporcTea

3Ha4ok, n3obpaxaroLmii nepedepkHyTbI

MyCOpHbI 6ak, 03HavaeT: 6aTapen n akky-
MYNATOPbI, ANEKTPUYECKME N AMEKTPOHHBIE
npubopbl 3anpeLleHo BoibpackiBaTb B ObITO- f—
BoW Mycop. OHM MOTyT cogepaTb BpeaHble

NS 300POBbS U OKpyXXatoLLel cpefbl BeLecTsa.
MoTpebuTenun o6s3aHbl yTUNU3NPOBaTL CTapble
anekTponpubopbl, cTapble 6aTapen 1 akKyMynsaTopbl
oT NpnBopoB OTAENLHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
ochuumanbHble NyHKTbI cbopa, 4Tobbl 0b6ecneunTb nx
Hagnexalyyto nocnegyoLlyto nepepabotky. MHdop-
MaLmio, KacatoLLyoCcsl caayv Ha yTUnm3aumio, Bbl
MOXeTe Mony4unTb y cBoero npoaasua. Mpuem cTa-
pbix NpnbopoB, 6aTapei 1 akkyMynsiTOpOB NPOU3BO-
anTcsa GecnnaTtHo.
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HeT HanpspkeHns?

XpaHeHue, TpaHCNOpPTMPOBaHMWe

OlMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHus

& TpaBMm! XpaHuTe YCTPOWCTBO TakK, YTOObI K
HEMY He UMenu JOoCTyna NMOoCTOPOHHWE
nvua.

YOocToBepbTECh, YTO HUKTO HE MOXET nopa-
HUTbLCS 006 cTosiLEee yCTpOI7ICTBO.

— Vcnonb3yiTe oNns XpaHeHUs U TpaHCNopTUpoBa-
HWS yCTPOWCTBA BXOAALLMIA B KOMMNIEKT MOCTaBKU
YeMoAaH.

HeucnpaBHoCTM B paboTte u nx
ycTpaHeHue
Ecnu 4to-To He chyHKLMOHMPYET...

OIMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHus

TpaBMm! HeHagnexalmm o6pasom npose-
[leHHble PEeMOHTHbIe paboTkl MOryT NpyvBe-
CTMW K TOMY, YTO Balle ycTpoicTBo nepecta-
HeT BbITb HAAEXHBLIM B AKCNIyaTaLuu.
Takum o6pa3om, Bl nogBepraeTe onacHo-
CTN ceB5 1 OKPYXKAIOLLIMX.

3avacTyto Aaxe HebonbLume owmnbku NpUBOAAT K
Henonagkam. Kak npaBuno, MHorme Henomnagku
nonb3oBaTeSlb MOXET YCTPaHUTb CaMOCTOSATENBHO.
Mepepn Tem, kak 06paTUTLCS K NpoaaBLly, 03HAKOMb-
TECb C NPMBEAEHHON HWXe Tabnuuen. To no3sonut
n3bexarb NULLHEN paboTbl 1 BO3MOXHbIX 3aTparT.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU

MpoBepbTe Kabenb, WTekep, po3eT-
Ky W NpegoxpaHuTerb.

O6paTnTech k NnpoaasLly.

CrnLWKOM HU3KMI ypoBeHb cMa3oy- B Cma3ska npubopa — cmp. 58

YnakoBka COCTOUT 13 KapToOHa 1 COOoTBET-

bartapei N30NeHTON.

Kaxxablii KOHEYHbIN Norb3oBaTenb caM OTBe-
cTBytOLMM 06pa3om 0603HaYeHHOro nna-
CTUKa, KOTOpble MOryT noasepratbCcs nepe-

YaerT 3a yaarneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX,
XPaHALLMXCA Ha YTUNN3UPYEMbIX CTapbIiX

npubopax.

paboTke. :

— Mo3aboTtbreck 0 ToM, YTOObI 3TN MaTepuanbl
ObInn NepenaHsbl 4N BTOPUYHON nepepaboTku.

Ytunusauma ynakoBkKu
TexHn4eckune XapaKTepucTukun

Howmep apTukyna 145861
HomuHanbHoe Hanpsixxenne 230 B~, 50 'y
HomuHanbHast MOWHOCTb 1700 Bt
Knacc sawutbl 1]

Yucno ynapos 1850 min™!

OHeprus yaapa 60 J

Mpucnocobnenve ansa kpe-  SDS hex 30 mm
nNeHna MHCTpyMeHTa



Homep apTukyna 145861
YpoBeHb 3BykoBOM MoLHOCTU 104,02 dB(A)

(Lwa)* (K=0,61dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBOro gasneHuns 84,02 dB(A)
(Lpa)* (K'=0,61dB(A))
Bubpaumns™* ap, Cheq = 17,787 m/
SZ
(K=1,5m/s?)
MonHoe conpotueneHue <0,462 Q
™
Bec 15 kg
PekomeHaoBaHHas KOHCW- TpaHcMUCCHMOHHas
CTEHTHasi cma3ka cMmaska, 6e3 kucnor,
6e3 cmon

*)  YkasaHHble BEMUUMHBI LLYMOBOM SMUCCIN M3MEPEHbI COMMacHO HOPMUPO-
BaHHOMY MeTO/ly NPOBEAEHNS UCTIbITAHWUA U MOTYT UCTONL30BaTLCA ANS
CpaBHEHWs! AMEKTPOUHCTPYMEHTOB Mex/y COBOM. YkasaHHbIe BEMUHMHbI
LLIYMOBO1 AMUCCUM TaKKe MOTyT UCTIONL30BATLCS ANS NPEABAPUTENLHON
oLeHkun Harpyaku. Mpeaynpexaenue: Bo Bpems dakTuieckoro ncnonb3o-
BaHWsl ANEKTPONHCTPYMEHTA BO3MOXKHBI OTKIIOHEHMS LLYMOBOI 3MUCCUM OT
yKa3aHHbIX 3Ha4EHWI, B 3aBUCMMOCTU OT CNocoGa 1CONb30BaHMS AMEKTPO-
WNHCTPYMeHTa, B ocobeHHOCTH Buaa obpabaTteiBaemoii 3arotosku. Heobxo-
[IMMO OnpefienvTb Mepb MO 3aLyuTe MoMb3oBaTersi, OCHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BUBPALMOHHO Harpy3ku BO BpeMsi (hakTU4YECKOrO UCMONb30BaHS!
(npv 3TOM HEOBXOANMO YUNTLIBATL BCE aTanbl paboyero Lukna, Hanpumep,
BPEMsl, KOIZ1a 3NeKTPOUHCTPYMEHT BhIKIIOYEH, 11 BPEMS], KO OH BKITIOYEH,
Ho paboTaet 6e3 Harpyskm).

Yka3aHHbIV SMUCCHUOHHBIN NokasaTenb BUGPaLnmM M3MEpSIeTCs COrMacHo

CTaHAapTHOMY METOAY WUCTIbITAHWUSA U MOXET MCMONb30BaTLCS /ANA CPaBHe-

HISt OHOTO MHCTPYMEHTA C IPYIMM; yKa3aHHbI SMUCCMOHHBIN NokasaTenks

BUGPALIMM MOXHO TaKKe UCTOMNbL30BaTL A151 BBOAHOM OLEHKU OTCPOYKM.

OMUCCHMOHHBIN NokasaTenb BUGPaLMM MOXET OTAIMYATLCSA BO BPEMSs thakTi-

4YECKOTO MCMOMb30BaHMSA OT yKa3aHHOTO 3HaYeHWs!, B 3aBUCUMOCTM OT TUNa

1 cnocoBa 1Cromnb3oBaHNs MHCTPYMEHTA; NONbITAaNTeECh CBECTU HArpy3Ky B

pesyrnbTate BUGpaLMM K MUHUMYMY. Mepbi 0 COKpaLLEHI0 BUBPaLIMOHHOM

Harpy3aku, Hanpumep, orpaHuyeHne pabodero Bpemenn. Mpu aTom cneayet

yuMUTIBATH BCE COCTABMSOLME PABOYero Lukna (Hanpumep, Bpems

BbIKMIOYEHNs! MHCTPYMEHTa 1 BPEMS, KOFAa OH BKIIOYeH, Ho paBoTaeT 6e3

Harpy3aku). OnpeAeneHne BeNuYMHbL! BUBpaLMm B COOTBETCTBIUN C

EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) CneuuarnbHble YCroBusi NoakmiodeHns no ctanaapty EN 61000-3-11: noa-
KIio4anTe MaLLnHY TOMbKO K TaKo! CEeTW 3neKTPOCHaBXeHus, nonHoe
CONPOTUBMEHUE KOTOPO MEHbLLIE UMK PABHO Zyac. MNPy HeoBxoaumocTn
NPOKOHCYNLTUPYiTeCh C Balleit anekTpocHabxaloLLei opraHu3aLvet.

*
<

UHdopmaumsa o rapaHTMm U cpoke cnyx0Obl yka-
3aHa Ha MapKUpoBKe ynakoBKu npoaykuuu. UH-
chopmaums o AaTe U3roToBreHUs yKasaHa Ha
ToBape. MHdopmauumio o cTpaHe npoucxoxae-
HUSI CMOTPUTE Ha MapKUPOBKE YyNaKoBKW Npo-
AYKUUK.
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Mpiv §ekIVAOETE...

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TpoopileTal yia Baplég epyacieg oUiAeu-
ong Kal KatedA@Iong KaBWG Kal, JE Ta avTioToIXa
€€apTANATA, YIA EPYOOIEG TTPOWBNONG KOl CUMTTU-
Kvwong.

H ouokeun dev €xel OXEDIOOTET yIO ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yeVIKA avayvwpIoPEVES TTPODIAYPOPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAgiag TTPETTEl va AapBavovTal utToyn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE POVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
PoVTal O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAN epap-
Hoyn gival yia avettitpeTtn AavBacpévn xprion. O
KOTAOKEUAOTHG dev eUBUVETAl yia TIG CNUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoipotroinuéva ocUuBoAa;
O1 uTTodEiEEIG KIVOUVWYV Kal 01 UTTOdEIEEIG ETTIONMAIVO-
VTal OTIG 00NYiEg XPriong YE TaPrVEIQ. XPpnOIUOTIOI-
oUvTal TO TTOPOKATW CUUBOoAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8dvartog i
Kivduvog TpaupaTiopou! Aueoa eTTIKiv-

duvn KaTAoTaCN, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

BdavaTo ] coBapous TPAUNATIONOUG.

Bdvarog N Kivduvog TPaupaTiIouou!
[evik@ TTIKIVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOEXE-
Tal va €€l WG CUVETTEIR BAvaTo 1 coBapous
TPAUNATIONOUG.

MPO®YAA=H! MBavog Kiviuvog Tpaupa-
TIopou! Emikivduvn katdoTaon, TTou evoé-
XETOI VA €XEI WG OUVETTEID TPAUNATIONOUG.

2 NPOEIAOIMNOIHZH! MBavég Kivouvog-

MPOZOXH! Kivduvog {nuitv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou evoEXeTal va
£XEl WG OUVETTEIR UAIKEG CNMIEG.

Ymodeign: MNMAnpogpopieg Tou cupBaAAouv
oTn BabuTepn Katavonaon Twv dIAdIKACIWY.

MNa Tnv ac@dAeid cag
evikég utrodeielig aogpaleioag
¢ [la Tov ao@aAr xeipIoud auTrg TNG CUCKEURG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO €XEI DIGBAOEI
KOl va €XEI KATAVONOEI TIG TTAPOUCEG 0dNYiEG XPN-
ONG TIPIV OTTO TNV TTPWTN XPNOoN.
* Xg TIEPITITWON TTOU TTOUANCETE 1] OWOETE TN
OUOKEUN aUTr) O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dnYieg XPAONG.
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Ievikég uTTOSEISEIG aoPaAgiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMNOIHZH! MeAeToTE 6AEG TIg

& odnyieg ao@aAeiag, TIg 0dnyieg XPRong,
TA OXAMOTA KAl TA TEXVIKG OTOIXEI TTOU
OuUVvOdEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO Epya-
Acio. MapaAeiyeig oTnv THPNCN TWV TTAPA-
KATW 0dNyIWV PTTOPoUV va 0dnyrnoouV o€
nAekTpOTTANGia, TTUpKayId A Kal o€ ooBa-
POUG TPAUNATICUOUG.

* QuAdagTe OAeg TIG UTTOdEISEIG AT PaAEiag Kal TIG
odnyieg yia peAAovTiki Xpnon. H évvoia ,nAe-
KTPIKG €pYQAEia”, TTOU XPNGOIMOTTOIEITAI OTIG UTTO-
OcigeIg aog@aAciag, avagépeTal O€ NAEKTPIKA Epya-
Agia TTOU AgiToupyoUv pe pelpa TTPIdag (UE nAe-
KTPIKO KAAWDIO) 1} O€ NAEKTPIKG EpyaAeia
pTTaTapiag (dixwg NAEKTPIKG KaAwDIO).

Ac@dAeia B€ong epyaociag

¢ Al0TNPEITE TO XWPO Epyaciag KaBapo Kal KaOAd
QwTIoPEVO. AKOTAOTATIO R évag XWPOG EpYa-
0iag, 0 0TT0iog dev PWTICETAI KAAG, UTTOPOUV Va
0odnyAoouV € atuxAiuaTa.

* Mnv epyddeoTe pe To NAEKTPIKO epyaAeio o€
€IKivBuvo yia ékpnén epiBdaAAlov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPd, AEPIA 1) EUPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKA epyaAeia dnuioupyolyv OTTIV-
B peg, o1 0TToI0I UTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV ava-
@AEgN aTn oKOVN i} OTOUG ATPOUG.

¢ Kard Tn S1dpKela TnG XPRONG Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal pakpId
TSI Kol GAAa dTopa. Z€ TTEPITITWON aTTOCTIO-
ongG TNG TTPOCOXNG MTTOPE VO XAOETE TOV EAEYXO
TOU epyaAgiou.

HAekTpIKR ao@dAsia

To @I oUvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
mPETEl va Taipidadel otnv pida. To @ig dev eTmi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG £iB0OUG JETA-
TPOTH. MNnV XPNGCIHOTIOIEITE @I TTPOCAPHO-
YAGS padi pe NAEKTPIKG epyaleia Trou SiaBéTouv
mwpooTagia yeiwong. dig mou dev £Xxouv UTTo-
OTel KapId HETATPOTTH Kal KATAAANAEG TTPICEG MEIW-
VOUV TOV KivOUVO pIag NAEKTPOTTANEIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKA ETTAPN ME YEIWHEVEG
EMIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEp-
Havong, Koudiveg Kal yuyeia. YTapyel augnué-
VOG 0 KivOUVOG HIag NAEKTpoTTANEiag, étav 1o
OWMa 006 gival YEIWPEVO.

Kpardre Ta l])\EKTpIKC( spvu)\zla HOKPIG 1T TN
Bpoxn kai TRV uypacia. H eioxwpnaon vepou
0TO NAEKTPIKO £pyaAEio augdvel Tov KivOuvo piag
NAeKTPOTTANEiOG.

Mn xpnalporrou:rrt-: TO nAsK'rleo KaAwdio yia
AaAAn xpnon, yla va us‘rq(pspt-:'rs TO gpyaAeio,
YO VO TO KPEUAOETE 1 YIO VO ATTOCUVOETETE TO
@IG a6 TNV 1'rp|§u To nAsK'rleo KaAwdio mpé-
TTEl VO TTOPOUEVEI HAKPIA aTTd BeppoTNTA,
Addia, aiXpunpEéS YwvVieg Kal a1rd KIVOUHEV
HéPN. EAATTWUOTIKG 1 TTAEYUEVA NAEKTPIKA KOAW-
Ola augdvouv Tov KivOUvo NAEKTPOTTANEIAG.

‘Otav £pyddeoTe 070 UTTAIOPO PE NAEKTPIKA
apvu)\sla XPNOIHOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
dia TrpoaK'raong, KAaTdAAnAa yia sﬁw'rzpu(oug
Xwpoug. H xprion kaAwdiwv TTPOEKTAONG KATAA-
AnAwV yia £EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
Ouvo nAekTPOTTANSiag.



¢ Edv dev pmropei va atmropeuxOei n Asn'oupvlq
TOU NAEKTPIKOU spvu)\elou o€ uypo nsplﬁq)\-
hov, XPNOIMOTTOINOTE 6|uKo1'r'rr] AAE. H xpnon
€VOG OI0KOTITN AAE peiwvel Tov Kivouvo nAekTpo-
TANngiag (AAE: AlakotTng Alaguyng ‘Eviaong).

Ac@dAsia TpooWTTWV

* Na €i0TE TTPOOCEKTIKOI, TTPOTEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE AOYIKH KOI OUVEDT
KOTA TNV EPyaAcia ME TO NAEKTPIKO epyaAsio.
Mn xpnoipgotroleite kavéva NAEKTPIKO Epya-
Aeio, edv gioTe koupaopévol i} BPICKETTE KATW
a1rd TNV EMIPPON VOPKWTIKWYV, AAKOOA 1§ pap-
HAakwv. Mia oTiyur) arpooegiag katd mn xprion
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Ptropei va odnynoel o€
ooBapoug TPAUNATICHOUG.

®opdTe HETA ATOHIKIG TTPOTTAGTNG KAl TTAVTA
TTPOCTATEUTIKA YUaAia. H xprion péowv aropi-
KNG TTpooTaciag, 6TTwG HAoKa Katd Tng okévng,
avno)\loelea uwoénpma ag@aAgiag, TTpoaTa-
TEUTIKO KPAVOG i} WTOOTTIOEG, avaAoya e To €i00G
Kal TNV XPrion TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU, PEIWVEI
TOV KivOUVO TPAUUOTICUWV.

Amo@elyeTe pia akouoia évapgn AeiToupyiag.
BeBaiwBeite 611 TO NAEKTPIKO £pyaAeio givai
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE OTNV
NAeKTPIKN) TPOYOSOOTia KaI/fy I TN pTTaTapia, TO
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EAV KATG TN PETA-
@Oopd TOU NAEKTPIKOU epyaleiou ExeTe TO OAYXTUAO
oTov OIAKOTITN 1} TO CUVOETETE EVEPYOTTOINUEVO
oTNV NAEKTPIKA TTPICa, UTTOPET va TTpokAnBouv
atuxAuara.

ATTOPOKPUVETE Ta epyaleia pUBpIoNG N To yep-
pawKo KA&15i, TTpIvV svspvorromas‘rs TO nAe-
KTPIKO t-:pva)\alo ‘Eva epyaAeio | éva KA€IOi, TTou
BpiokeTal o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNA TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou, UTTOPEi va 0dnynoel o€
TPAUNATIOPOUG.

ATro@eUYETE pIa apUOIKN OTACT) TOU CWHATOG.
®povrifeTe yia pia ag@alf oTdon Tou cwpa-
TOG Kal SIATNPEITE AVG TTGoa OTIVHA TNV 100p-
poTtia gag. Me Tov TPATTO QUTO UTTOPEITE Va EAEY-
&eTe KAAUTEPQ TO EPYAAEIO GOG OE PN AVOUEVOUE-
VEG KOTAOTAOEIG.

Popdre kKatdAAnAo pouxioué. Mn @opdre
@apdid poUxa | KoouRpata. Kpatare Ta paA-
Aid Kail Ta poUxa o0G MAKPIA aTTd KIVOUUEVA
uépn. Papdid pouxa, KOOUAUATA ) HAKPIG HOANIG
Ba ptropoucav va TTacTolv oTa KIVATA £§apTr-
yarta.

Av putropoUv va ToroBeTn8oUv CUCTAHATA
avappoenong kai cUAAoyng okévng, autd
TPETTEI VO oUVOEOVTaI KAl VO XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H Xxprion piag avappoé@nong okévng
UTTOPEI va JEIOEI TOUG KIVOUVOUG atTd Tr oKovn.
Mnv eragicoTe o€ AavBaouévn avtiAnyn
AO@PAAEIOG KAI PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aleiag yia NAEKTPIKA epyaAgia, akOun Kai
OtTav £XeTe £GOIKEIWOEI HE AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn Xprion YTropei yéoa
o€ KAdopaTta deUTEPOAETITOU va 0dNYAOEl OE
ooBapoug TpaupaTIonoUG.

XpRon Kol avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou

Mnv uTTEpPOPTWVETE TO NAEKTPIKO pyaAeio.
Xpnoipotroleite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epya-
Agio yia TNV gpyacia oag. Me 10 KATAAANAO nAe-
KTPIKO epYaAEio epyAdeaTe KOAUTEPQ KAl UE TTEPIO-
00TEPN ACPAAEIQ OTNV AVOPEPOUEVN TTEPIOXN
10XU0G.

Mn xpnoipotroleite Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou o1roiou 0 J1aKOTITNG gival XaAaOuE-
vog. ‘Eva nAekTpIkO epyaAgio, To 0TT0i0 deV PTTO-
pei TTAéov va evepyoTTOINBEi KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
O¢i eival eTTIKiVOUVO Kal TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.
ATmroouvdéoTe TO QIG a6 TNV TPIda | BydATe
TNV pIrarapia, wpiv wpofeite oTn pUBMION TNG
OUOKEUNG, TIPIV AVTIKATAOTAOETE ESAPTAHATA
KOl TTPIV ATTOoONKEUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd T TIPOCTATEUTIKG JETPO ATTOTPETTOUV
Hia akoUoIa €KKIVNGN TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
QPuldooeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev
XPNOIPOTTOIoUVTAI HOKPIA aT1rd TTauidid. Mnv
EMITPETTETE TN XPOT TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou o€ kavévav, ou dev éxel eS0IKEIWOET pe
auTo 1 TTou Bev £xel BiaBdaoel uuw; TIg 0dnyieg
xpncng HAexTpika epyaleia ivail eTmikivouva,
otav xpnoigotrololvTal atré areipa dropa.
PpovTileTe Ta NAEKTPIKA KOI TO CUVODEUTIKA
spva)\x-:lq Me emIPEAEID. EAavxx-:'rs av Ta KIVoU-
HEVa pépn AEITOUPYOUV CWOTA Kol SEV TPNVL-
VOUV, av UTTGPXOUV oTracpéva i XaAaopéva
HépN, TTOU HEIWVOUV TN AEITOUPYId TOU NAe-
KTpIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn Xprion Tou nAe-
KTPIKOU £pyaAgiou SWOTE TA EAATTWHATIKA
€§apTAMATA Yia €TTIOKEUR. MOAAG aTuxrpaTa
£XOUV YIO QITia TA KAKWG OUVTNPNUEVA NAEKTPIKG
EPYOAEia.

AlaTnpeiTe Ta KOTITIKA EpyaAgia KOQTEPA Kal
KaBapd. Me eTTIEAEIO POVTIOUEVA KOTITIKA
EPYAAEIQ HE KOPTEPEG AKMEG KOTTAG UTTAOKGPOUV
NiyOTEPO KOl UTTOPOUV Va XEIPIGTOUV UE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

XpnoigoTtroleite To NAEKTPIKO epyaAsio, Ta
mPOCBeTA ESAPTAMATA, TO EPYAAEia EQaAPUO-
YNG KTA. oUp@wva pe auTég TIG odnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EPyOTiag Kal TV
EPYyaACia TTOU TTPETTEI va eKTEAEOTEI. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEIWV YIO SIAPOPETIKEG ATTO
TIG TTPOBAETTOUEVEG XPAOEIG UTTOPET VO 0ONYNOEl
O€ ETIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

O1 Aafég Kal Ol ETIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VO
gival oTeyvég, KaBapég Kal xwpig Addia i
ypdoa. e amTPOBAETITEG KATAGTATEIG O OANIGON-
PEG AaPBEG Bev ETTITPETTOUV TOV OOPAARA XEIPIOPO
Kal €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

ZépPig

AvaBéoTe TNV ETTIOKEUR TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou pévo oe ekTTaIdeupévo e§eIdIKeEUpéVvo
TPOCWTITIKO KAl HO6VO PE YVATIA avTaAAa-
KTIKG. Mg Tov TpOTTO QUTO €EAOPAAICETE OTI BIOTN-
peite N acg@dAeia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Y1odei§eig ao@aAgiog yio KPOUOTIKA
Spartravokatodfida

PopdTe WTAOTIOEG KATA TNV KPOUOTIKA S14-
TPNnon. H emidpaon BopURou utropei va Xl wg
OTTOTEAEOA ATTWAEIQ AKOAG.
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* XPNOIUOTIOIEITE TIG TTPOOOETEG XEIPOAABES
Tou ouvodeUouv To epyaleio. H atwAeia Tou
eAEyxXoU UTTOPE] va TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

* ZUYKPOTEITE TO EPYAAEIO aTTO TIG HOVWHEVES
ETMPAVEIEG CUYKPATNOTG, OTAV EKTEAEITE
EPYOOTIiEG, OTIG OTTOiEG EVOEXETAI TO EEAPTNHA N
n Bida va Bpel kpuppéva KaAWSIa pelaTog N
TO KOAWSI0 TPOPOBOTiag Tou iBlou Tou gpya-
Agiou. H ema@n pe KaAwdio atTé To oTToio dIEPYE-
Tal TAON PTTOPEI VO BEael UTTO TAon aKOuN Kal
METAAAIKG péPN TOU EPYAAEIOU Kal VO TTPOKAAEDEN
nAekTpOTTANEia.

Mpo6o0eTeg UTTOBEISEIS aoPaAeiag

* EAéygre pe avrioToixa 6pyava pIv atré Ty
£PYAOia, EGV UTTAPXOUV EVOEXOUEVWG KPUHNE-
VOl aywyoi Tpopodoaoiag oTNV TEPIOXI EpYa-
oiag, Ze TEPITTTWON AUPIBOAILY pWTNOTE TNV
appo6dia emixeipnon wapoxng. H emogn pe
NAEKTPIKG KOAwdIa YTTOPEi va npOKa)\wel (prla
Kal r]AEKTporr)\r]ﬁla H Znwid o€ évav aywyo dEpIOU
pTTOpEI va TpokaAéoel €kpngn. H ¢nuia svog ayw-
vou VEPOU TTPOKOAET HEYAAEG UNIKEG NUIEG 1) UTTO-
pei va TTpokaAéoel NAekTPOTTANEia.

¢ ATTOTPEWTE TNV AVEEEAEYKTN ETTAVEVEPYOTTOI-
non. ATrevepyoTToIaTE TO £pyaAeio, 6Tav dIaKo-
TITETAI N TPOPOBOCia PEUPATOG, TT.X. HETA OTTO dIa-
KOTTF PEUPATOG | ATTOCUVOEDT TOU PIG TPOPODO-
oiag.

¢ TMepIPéveTe HEXPI VA OTAUATAOEI TO NAEKTPIKO
gpyaAeio, Tpiv To ammoBéoeTe. To e¢dpTnUa
UTTOPET va EUTTACKET Kal va TTPOKAAETEl ATTWAEIQ
€AEyXOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

¢ Ac@alioTe To KaTepyalOHEVO avTIKEipMEVO. Me
pia SidTagn ouo@IENG 1 PEYYEVN UTTOPEITE va
ao@AAICETE TO QVTIKEIYEVO aTTO avadpaon ) avegé-
AEyKTN EKTIVOEN (TT.X. OE TTEPITITWON EUTTAOKAG TOU
€€apPTANATOG).

¢ ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO NAEKTPIKO EPya-
Agio, oTav epTrAakei To e§ApTnUa. Z€ TTEPI-
TTWOT AvAdPaonG VA Ei0TE TIPOETOINOTHEVOI
yio ugnAég potrég avTidpaong. To egdpTnua
MTTAOKGPEL, OTAV UTTEPPOPTICETAI TO NAEKTPIKO
€PYOAEio i UTTOOTEI AUYIOUO HECT OTO QVTIKEIMEVO.

* Mnv XpNOINOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pe
KaAwdio 1rou éxel utrooTEi {nuid. Mnv akou-
HTTATE éva KAAWSIO TToU £XEI UTTOOTEI {NUIA Kl
ATTOOUVOEOTE AUECWG TO PIG TPOPODBOTIag.
Ta kaAwdia TTou £Xouv UTToOoTEl {NUIG augdvouv
TOV KivOuvo nAekTpoTTANEiag.

* ATro@UYETE TNV UTTEPBEP VO TOU EpyaAEiou
Kal TwV UAIKWV. H uttepBoAIKA upnAn Beppo-
Kpaaoia yTropei va TTpokaAéoel {NuId 1o EApTNHA
KQI OTO £pYaAEio.

Aiyo JeTa TNV gpyacia evEEXETAI VO KAiEl TTAPA

oAU TO £§dpTnHa. AQAROTE TO {EOTO €§APTNUA

va Kpuwoel. H eTagn pe Kautd eapTApaTa Yiro-
pei va TTpokaAéoel eykalpaTa.

* Mnv kaBapifeTe TTOTE Eva KAUTO £§APTNHA ME
€0@AeKTA UYpPA. YTTAPXE KiVOUVOG TTUPKAYIAG
Kal ékpnéng.

* Alatnpeite TIg XEIPOABES OTEYVES Kol XWPIG
Nirapég ouaieg. ATTd oNlaBnpég Aafég evoéxeTal
va TTpokAnBouv atuxAuaTa.
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¢ ZUYKPATEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio KATA THV
Epyaoia yepd Je Ta SUO XEPIA KAI PPOVTIOTE VO
€xeTe KOAR euoTABEIN. TO NAEKTPIKO EpyaAeio
kaBodnyeital pe peyoAuTepn aoPAAeia e Ta U0
Xépia.

¢ AkoAoubBgiTe TTavTa TIG I0XU0UCEG EBVIKEG KOl
O1ebveig Siatdageig ao@algiag, TPOoTACIAG TNG
uyeiag Kal epyaciag. Evnuepwoeite piv ammod
TNV évapén TG £pyaciag yia Toug Kavoviououg
TTou I0XU0UV OTO GNUEIO XPAONG Tou £pyaAgiou.

¢ A&BeTe UTTOWN OTI UTTOPET VA UTTAPXOUV KIVOUUEVA
MEPN Kal THOW OTTO AvVOiyuOTa AgPIoUOU Kal £€ae-
piopou.

¢ JUPBOAa TTOU BpioKkovTal ETTAVW OTN CUOKEUR
0ag Oev ETTITPETTETAI VA apaAIPOUVTAl f} va KAAU-
TITovTal. YTTOdEIEEIG ETTAVW OTN OUCKEUN TTOU dev
eival TTAéov euavAayvwoTeg TIPETTEN VO avTIKaBioTa-
VTal QUECWG.

Mpiv TN B€on o Aeitoupyia dIaBACeTe Kal
@ AapBavete uTTéWN TIG 0BNYiEG XPriONG.
Kivduvog atmré d6vnon

MPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaTiouou
atrd dovnon! Aé dévnon EVOEXETAI VO
TTPOKANBoUV BAGBES oTa alpopdpa ayyeia,
18iWg o€ TPOOWTIA e KUKAOPOPIKEG dlaTa-
paxeg.

€ TTEPITITWON EPPAVIONG TwV akdAouBwv
CUUTTITWHATWY, OTOPATACTE APECWS TNV
€pyaacia Kol eMOoKePEEiTe yiaTpo: Moudia-
Ol HEPWV TOU GWHATOG, ATTWAEIR CUVEIDN-
ong, KVNOHOG, TOINTINUA, GAYOg, aAAayég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPMIOAG.

H mipA 86vnong TTou ava@EPETal OTA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKA QVTITTIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG EPAPHUOYEG TNG
OUOKEUAG. H TTpaypaTiki ddvnon Katd Tnv Xprion
EVOEXETAI VA DIOPEPEI AOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:
e un evdedelypévn Xprion,
¢ akat@AAnAa epyaAeia xpriong,
¢ aKkat@AANAo UAIKG,
* QVETTOPKNAG GUVTAPNON.
MTTOpEITE VO JEILTETE ONUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN CUOKEUT OUPQWVA PE TIG 00NYiEg
aTIG 0dnYieg Xpriong.
— ATio@UyeTe TNV epyacia o€ XaunAég Bepuokpa-
aieg.
— AlaTnPEiTE TO CWHA 0ag Kal 18iwg Ta Xépia (EoTA,
18iwg 6TV 0 KAIPOG €ival KPUOG.
— Kdavete ouyvd diaAgiypaTta Kal KOuvdare Ta Xépia,
yla SI€yepon TNG QIPATWONG.
ESorAIONOG aTOHIKAG TTPOCTACIOG

Kard tnv epyacia opdte paoKa TTpocTaCi-
Qg atrd TN OKOVN.

Katd Tnv epyagia @opdTe TTPOCTATEUTIKA
aKoNG.

Kard tnv epyaoia pe Tn OUGKEUR uioTaTal
KivOuvog eka@evdovIGUOU BpauopdaTwy!
Mo 10 AGyo auTd QopAaTE TTAVTA TTPOOTATEU-
TIK& YuaAid.



Katd tnv epyacia @opdre utrodriuata
aoc@aAeiag.

S
o

H ouokeun cag cuvoTITIKA
» 3eA. 3, xwpio 1
UiAn
YTodoxn epyaAeiwv
Bida ouykpdTtnong yia TpéobeTn xeipoAaBn
MpdoBeTn xeipoAan
AiakéTng ON/OFF
Xeipohafn
Bida TAnpwaong AimravTikoU Aadiou
NapadoTréog e§oTAIOCHOG
¢ ZpUpa yia SOUIKEG Epyaaieg
¢ BaAiToa peTagopdg
e Mutepn opiln
* EmiTredn opiAn
* Egaywvikd KAe1bi
* Odnyieg xpriong
Ymoédeign: Edv éva amd Ta egaptipaTa Agi-
el A gival EAATTWHOTIKG, aTTeUBUVOEiTE OTOV
TTWANTA.

ZuvapuoAoynon
KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou amroé
& akouola evepyotroinon! MNpiv amd kGbe
epyaaia €17 TNG CUCKEUNG TPABATE TO PEU-
MaTOAATITN.

Kard v epyacia popaTe TTPOOTATEUTIKA
yavria.

Nooohwh=

PUBuion mp6o0eTng XeipoAaBng
H 1mpbéoBeTn xe1poAafr) UTTOPEi va TTEPIOTPAPE Kal va
ao@aAioel o€ OTTOIadATIOTE, yia Tn AEIToupyia TG
OuoKeung KataAAnAn, Béon.

— AUoTe 1 Bida ouykpdtnong (3).

— ZTPEWTE TNV TTIPOOBETN XEIPOAARH OTNV ATTAITOU-

uevn Béon.

— Z@igte AN TN Bida ouykpdTtnong (3).

Zrepéwon opiAng

MPOEIAOIMOIHZH! KivSuvog Tpaupari-

& opoU! BeBaiwBeite pIv amrod Kabe epyaaia
ME TN OUOKEUR, GV N OMIAN gival aoPaiwg
OTEPEWMEVN.

MPO®YAA=H! Kivduvog Tpauparticpou!
MNa Aiyo xpovo PETA TN XPAoN, N OMIAN PTTo-
pei va gival TToAU KauTh. YTTApXE! Kivouvog
TIPOKANONG EYKAUUATWV! AQAVETE TNV KAUTH
OopiAn va kpuwoel. Mnv kaBapideTe TTOTE TNV
KQUTA opiAn pE EUQAEKTA UYPA.

» >¢eA. 3, xwpio 2
— TomroBerteite TN opiAn (1) We TETOI0 TPOTTO GTNV
uTTOd0X N EPYOAEIWY, LWATE N EYKOTIF) OTO OTEAEXOG
NG OMIANG va deiy Vel TTPOG TO EAATHPIO GUYKPATN-
ong (8).
— TpaBare To eAaTApPIO CUYKPATNONG (8) TTPOG TO
£€Ew Kal oTéWTE TO KOTA 180°.

— EAéyxeTe TO giyoupo KpATnua TG OMiANG: €4v n
OMiAn Bev pTTopEi va e€axBei atd Tnv uttodoxn
epyaAgiwy, gival a0QOaAWG OTEPEWPEVN.

Xeipiopog
EAéyxete piv TNV evepyoTroinon!
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopol! H
OUOKEUN ETTITPETTETAI VA TIBETQI GE AEITOUP-
yia, yévo otav dev evrotrifovial c@AaAuaTa.
Av éva eEapTnUa ival EAATTWHATIKG, TTPETTEI
Va QVTIKATOOTOBEl OTTWGONTIOTE TIPIV aTTO
TNV €MOUEVN XPNOoN.
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOON TNG OUOKEUNG:
— EAéyxete, €@v uttdp)ouv opaTég BAAREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta eEQPTAPATA TNG CUCKEUNG
eival 0T08epd ouvappoloynuéva.
— EAéyxerte, €dv o1 diatdgeig acpaAeiag Bpiokovtal
o€ dyoyn katdaoTtaon.
— EAéyxerte, €@v n opiAn gival a0@aAwg aTEPEWPEVN
TNV UTTOB0XI EPYOAEiwV.
Evepyotroinon
Yodeign: e xaunAég Bepuokpacieg i HETA
atré PEYOAUTEPO BIAOTNUA PN XPAONG agr-
VETE TN OUOKEUN yia Aiyo va (eoTaBki.
— Kpartdre TN ocuokeur KaAd kal ge Ta d00 XEpia.
— MartAoTe 10 diakéTTTn ON/OFF (5).
ZpiAeuon
Ymoédeign: H upnAn tieon dev augdavel Tnv
QTTOTEAECUATIKOTNTA TNG CUOKEUNAG.

— AoKkeiTe aTTaARA TTiEON OTN CUOKEUN, VIO VA aTTOQU-
YETE TNV QVEEEAEYKTN avaTTAdNON TNG CUOKEUNG.

— lNa TNV amrevepyotroinon aeraTe eEAeUBepo TO dIa-
kotrTn ON/OFF.

KaBapiopudg kai ouvtpnon
Emokémrnon kabapiopol Kal GuvTApNoNG
KdBe @opd mpIv TNV gpyaoia

Ti; MNag;

EAéyxeTe TO KAAWDIO PeU- AIEVEPYEITE OTTTIKO EAEYXO
MaTOG Kal TO PEUPATOAR-  Kal, av XPEIAZETAI, KAAE-

TN yia BAGBeG. OTe €181KO NAEKTPOAGYO
yla QvTIKATaoTaon.

EAéyxeTe OAeG TIG BIdWTEG
OUVOECTEIG Kal, av XPEId-
CeTal, OQIYYETE TIG OUVOE-
OEIG.

TakTikd, avaAoya pE TIG CUVONKEG XPong

T MNg;

KaBapioTe 1ig oxIouéG ag- KaBapioTe Ta pokavidia
PIOPOU TOU PJOTEP OTTO T AVAPPOPUIVTAG T UE

oKovn. £vav avappoenTApa oKo-
VNG i XPNOIUOTTOIVTAG
Jia BoupToa.

NiTravon Tng ouokeung  » Airravon tng OUOKEU-
n¢ — oeA. 64
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Aitravon

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou amo
nAekTpotrAngia! MNpiv amd kabe epyacia
€TTi TNG CUOKEUNG TPARATE TO PEUMATOANTITN.
AiTravon Tng CUOKEURGg
» A 3, xwpio 3
— ZeBIOWOTE TO KATTAKI (7) KOI YEPIOTE PJE NITTAVTIKO

(ouvioTwpevo ypaoo: B Texvika oTolxEia —
oeA. 64).

ATtroBnkeuon, peTagopd

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!
DUAGOCETE TN CUCKEUN, £TC1 WATE VA PNV

uTTopEi va evepyoTtroindei atrd pn e§ouaiodo-

TNUEVA GTONO.

BeBaiwBeiTe 611 dev UTTOPE] VO TPAUHATIOTE

KAVEIG aTrd T OUOKEUN).

Z@daAua/BAGBn Artia

H ouokeun dev Asitoupyei

EAaTTWUATIKO NAEKTPIKO GUGTNUA

pOTED;

Agv uttdpxel Tédon dIKTUOU;

— XPNOIYOTIOIEITE YIO TNV ATTOBAKEUOT KAl PETA-
QOpA TNG CUOKEUNG TNV TTapadoTéa BaAitoa peta-
Popag.

BAdGBeg kal avTIMETWITION
Eadv kar dev Asitoupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou!

Eo@aApéveg eTTIOKEUEG PTTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv TNV acpdAeia AeiToupyiag TNG
OUOKeUNG. Kat” autdv Tov TpOTIO BETETE O€E
KivOuvo ToV £aUTO 0aG Kal TO TTEPIBAAAOV
0aG.

ZUXVA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG opAAPaTa, TToU TTpOo-
KaAoUV BAGRN. ZuvrBwg PTTOPEITE va Ta BIOPOBWOETE
€UKOAG HOVOI 0OG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV OKO-
AouBo TTivaka, TTpIV atTeuBuUVBEITE OTOV EPTTOPIKO
avTITpéowTro. 'ETo1 £€0IKOVOEITE TTOAU KOTTO Kall
evdeopEVWG £E0Da.

AvTipeTWITION

EAéyETe T0 KAAWDIQ, TO PEUPATOAN-
TN, TNV TIPIda Kal TNV aoQAAEIa

ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EPTTOPIKO
QVTITTPOCWTTO.

H ouokeun dev TTapéxel eTTapkr] I0XU MoAU xaunAr o1aBun AimravTikoU Aa- B Airavon ¢ OUOKEUNGS — O¢€A. 64
5100

10U;

H ouokeun eivar acuvnBioTa Bopu-
Buwdng

Edv dev ptropeite va dlopBwoeTe pévol oag 1o
o@daAua, aTTeuBuvBeiTe aTeuBeiag oTov EUTTOPIKS
avTITTPOoWTTo. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAEOHA TNV aKUpwOn KABE agi-
waong eyyunong Kai evoexopévwg TrpdoBeTa £€0da.

AidBeon oTa atroppippara
A168e0n CUOKEUNG OTA ATTOPPIPHATA

To oUpBoAo Tou diaypappévou Kadou aTop- ﬁ

PIMPATWY or]pouva oti: O1 ytratapieg kai ol
OUOOWPEUTEG, Ol NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI

aTa OIKIOKG atroppippaTa. MTropei va trepi-
AapBavouy eTikivouveg yia To TTepIBAAAoV Kal Tnv
uyeia ouoieg.

O1 KaTavaAWTEG €ival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG MTTATOPIES
OUOKEUWY KOI TOUG OUCOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TA
OIKIOKG OTTOPPIUHATA O€ £V ETTIONUO ONUEIO GUANO-
YAG, yia va diao@aAigeTal n KatdAANAn TrepaiTépw
emegepyaaia. MAnpo@opieg yia Tnv eTOTPOPr Ba
AG&BeTe a1méd Tov TWANTH 00g. H emoTpo@n yiveTal
Owpeav.

O1 ptraTtapieg, 0l CUCOWPEUTES KAl Ol AUXVIEG

TT0U OgV gival JOVIUA EYKATEOTNMEVEG OE

TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG KAl UTTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VO a@alpoUvTal TTIPIV aTTd TNV
ATTOPPIYN KAl VO aTTopPITITOVTal EEXWPIOTA. O1 PTTOo-
Tapieg AIBIOU Kl TO TTAKETA CUCOWPEUTWY OAWY TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAOPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTtartevovTal atréd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIkOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTeUBUVOG yia Tn
SIaypa®r TTPOCWTTIKWY JESOUEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUOCKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atréppiyn.
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A168eon cuoKeEUOOiOG OTH ATTOPPIMHATA
H ouokeuaoia atroTeAeital ammd XapTovi Kai
HepBpaveg pe onpavaon, dnAadn Ye UAIKG
TTOU YTTOPOUV VA avaKUKAwBOOoUV.
— AlaBéoTe auTA Ta UAIKG yia avaku-
KAwan.

Texvikd oToIxEia

&

Ap. TTpOidVTOG 145861
OvopaarTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaaTiKr 10X0G 1700 W
Kartnyopia TrpooTaciag I

ApIBUOG XTUTTWV 1850 min™!
Evépyeia xTOTTWV 60 J

Ymrodoxn epyaAeiwv SDS hex 30 mm
ZTGOUN NXNTIKAG I0XU0G 104,02 dB(A)
(Lwa)* (K=0,61dB(A))
2160uNn NXNTIKNG Trieong (Lpa)* 84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

Advnon** ap, cheq = 17,787 m/
s?’
(K=1,5m/s?)
2UvBeTn avriotaon dikTlou < 0,462 Q
Zmax***
Bapog 15 kg

ZUVIOTWHEVO YPAOoO paoo peiwThpwy
XWwpig pntivn Kai
o&éa

*)  O1 avo@epOUEVEG TIHEG EKTTOTTAG BopURoU £xouv PETPNBEI CUPPWVA pE
TuTroTToINUEVN Jladikaoia EAEyXOU Kal HTTOPOUV VA XPNOIKOTIoIoUVTal yia T
aUyKpPION CUOKEUWYV. O1 avapePOPEVES TIHEG EKTTOUTTTG BopUBou PTTopEi va
XPNOIHOTIOIO0VTaI KAl YIA HIA TIPWTN EKTIUNON TNG KaTamévnong. Mpoeido-
Troinon: Or ekTTopTIEG BopUBOU KATA TN SIGPKEIA TNG TIPAYHATIKNG XPaNg
T0U NAEKTPIKOU EpYOAEIOU UTTOPE] VO ATTOKAIVOUV ATTG TI QVOPEPOHEVES
TIHEG, avAAOya E TOV TPOTTO WE TOV OTTOIO XPNOIMOTIOIEITAI TO NAEKTPIKG



epyaleio, kai IBiaitepa aTéd To £€id0g TOU KoPpaTIoU KaTepyaaiag. Eival ama-
PaITNTO VO BECTTIOTOUV PETPA AOPAAEITG YIA TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH
Baoel ekTipnong Tng £kBeong o€ KPASATUOUG KATA TN SIGPKEIR TIPAYHATIKWY
auvenKWwv Xprong (edw Ba TTPETTEI va AngBoUv uTTéyn OAa o PAaEIg Tou
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapdadelypa ol XpOVol TIou To NAEKTPIKG EPYAAEio
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TTOU Eival UEV EVEPYOTTOINUEVO, AAAG Agl-
TOUpPYEi XWPIg @opTio).

H ava@epduevn TiuA TAAGVTWONG £XEl METPNOET CUPPWVA PE JIT TUTTOTTOIN-
WEvN PEBODO EAEYXOU KAl UTTOPET VO XPNOIKOTIOINGET yia OUYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kamolo aAho. H avagepdpevn TiuA TAAGVTWONG PTTOPET ETTIONG va
XPNOIPOTIOINGET Kal yia pia apxIKr eKTiNan NG ékBeong. H TipA TaAdviwaong
EVOEXETAI VO DIOPEPEI KATA TNV TTPAYHATIKF XPrON TOou EpyaAgiou aTmé Tnv
TIPA ava@opdg, avaAoya PE TOV TPOTTO TTOU XPNOILOTIOIEITAl TO £PYAAEIO.
MpooTraBAoTE va KPaTdrTe TNV KaTatrévnon améd dévnon 600 1o duvard Trio
XaUNAG. ‘Eva PETPO yia TN PEIWON TNG KATATTOVNONG OTTd SOVATEIG Eival TT.X.
0 TePIOPIoHAG TOU XpOvou epyaciag. Mpétrer va AapBdavovTal urdwn dAa Ta
TI0000TA aTOV KUKAO AeiToupyiag (yia TTapadelypa Xpovol aToug OTroioug To
EPYOAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO, KAl TETOIOI GTOUG OTTOIOUG Vall UEV AEITOUp-
yei, aAAG xwpig katamévnon). MpoodIopIoPOS TIHWY EKTTOUTIAG TAAQVTW-
gewv aUp@wva Pe 1o TTpdTuTio EN 60745-1 & EN 60745-2-6.

***) Eidikoi 6pol aUvdeang katd 1o EN 61000-3-11: ZuvdEeTe TN OUCKEUR aTTO-

KAeIOTIKG O€ BiKTUO TPOPOSOTiag, Tou oTToiou N aUVeETn avTioTaon eival
HIKPOTEPN 1 i0N TOU Z54. EGV €ival avaykaio, GUpBOUAEUTEITE TNV €TTIXEI-
pnon nAekTpIopoU oag.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor zware beitel- en sloop-
werkzaamheden en met de bijbehorende toebehoren
voor boor- en verdichtingswerkzaamheden.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel!l Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.
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Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok-
ken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwK-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
"elektrisch gereedschap" die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
of naar elektrisch gereedschap op batterijen (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek
* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-

schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zeﬂ \Lerminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.



Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het elektrisch gereedschap ingeschakeld aansluit
op de stroomvoorziening, kan dit leiden tot onge-
lukken.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleu-
tels, die nog in een draaiend onderdeel van het
elektrisch gereedschap aanwezig zijn, kunnen
letsel veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrisch gereedschap eerst repare-
ren. Een groot aantal ongevallen vindt zijn oor-
zaak in slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervlakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor hamers

Draag bij het slagboren een gehoorbescher-
ming. De invloed van lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik bij het apparaat meegeleverde extra
handgrepen. Controleverlies kan tot letsel lei-
den.

Houd het apparaat bij de geisoleerde grepen
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert,
waarbij het gereedschapshulpstuk of de
schroef eventueel verborgen elektrische lei-
dingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het apparaat onder
spanning zetten en tot een elektrische schok lei-
den.
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Aanvullende veiligheidsinstructies
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Controleer v66r de werkzaamheden met daar-
voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

Voorkom ongecontroleerd herstarten. Scha-
kel het apparaat uit wanneer de elektrische voe-
ding wordt onderbroken, bijv. door stroomuitval of
uittrekken van de stekker.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen, voordat u het neerlegt. Het
gereedschapshulpstuk kan blijven haken en tot
controleverlies over het elektrische gereedschap
leiden.

Zet het werkstuk vast. Meteen spaninrichting of
bankschroef kan het werkstuk beveiligd worden
tegen terugslag of ongecontroleerd wegslingeren
(bijv. wanneer het gereedschap blijft haken).
Schakel het elektrische gereedschap onmid-
dellijk uit wanneer het gereedschapshulpstuk
blokkeert. Wees bij een terugslag voorbereid
op hoge reactiemomenten. Het gereed-
schapshulpstuk blokkeert, als het elektrische
gereedschap overbelast wordt of scheep in het
werkstuk zit.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als
de kabel is beschadigd. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en
apparaat beschadigen.

Kort na de werkzaamheden kan het gereed-
schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.
Reinig een heet stuk gereedschap nooit met
brandbare vioeistoffen. Er bestaat gevaar voor
brand en explosie.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-
lukken.

Houd het elektrische gereedschap bij het werk
stevig met beide handen vast en zorg voor een
stabiele stand. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.
Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

* Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij het werken een stofmasker.

Draag bij het werken een gehoorbescher-
ming.

Bij het werken met het apparaat bestaat
gevaar door rondvliegende splinters!
Draag daarom altijd een veiligheidsbril.
Draag bij het werken veiligheidsschoenen.

Draag bij het werken beschermende hand-
schoenen.

o

Uw apparaat in één oogopslag
» P.3, punt 1

Beitel

Gereedschaphouder

Klemschroef voor extra handgreep
Extra handgreep

Aan/Uit-schakelaar

Handgreep

SR WM~



7. Smeerolie-vulplug

Leveringsomvang

* Breekhamer

¢ Transportkoffer

¢ Puntbeitel

* Platte beitel

* Zeskantstiftsleutel
¢ Gebruiksaanwijzing

Aanwijzing: Mocht een van de delen ont-
breken of beschadigd zijn, neem dan con-
tact op met de verkoper.

Montage

GEVAAR! Gevaar voor letsel door per

ongeluk inschakelen! Véor alle werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact trekken.

Extra handgreep instellen
De extra handgreep kan gedraaid en in een wille-
keurige, voor de werking van het apparaat geschikte
positie vergrendeld worden.

— Maak de klemschroef (3) los.

— Extra handgreep in benodigde positie draaien.

— Klemschroef (3) weer vastdraaien.
Beitel inklemmen

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!

& Controleer voor alle werkzaamheden aan
het apparaat of de beitel stevig ingeklemd
is.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel! Kort
na gebruik kan de beitel zeer heet zijn. Er

bestaat gevaar voor verbranding! Laat een
hete beitel afkoelen. Reinig een hete beitel
nooit met brandbare vloeistoffen.

» P. 3, punt 2
— Beitel (1) zo in de gereedschaphouder steken dat
de uitsparing in de beitelschacht naar de steun-
veer (8) wijst.
— Steunveer (8) eruit trekken en 180° draaien.

— Controleer of de beitel goed vastzit: als de beitel
niet uit de gereedschaphouder getrokken kan
worden, is hij stevig ingeklemd.

Bediening

Voer voor het inschakelen controles uit!
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het appa-

& raat mag alleen in gebruik worden genomen
als er geen gebreken gevonden zijn. Als er

een deel defect is, moet het absoluut véor
het volgende gebruik worden vervangen.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:

— Controleer of er zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.

— Controleer of de veiligheidsinrichtingen volledig
intact zijn.

— Controleer of de beitel stevig in de gereedschap-
houder ingeklemd is.

Inschakelen

Aanwijzing: Laat het apparaat bij lage tem-
peraturen of na lang niet-gebruik kort warm-
lopen.

— Houd het apparaat met twee handen vast.
— Druk op de Aan/Uit-schakelaar (5).
Beitelen

Aanwijzing: Met sterke druk wordt de doel-
treffendheid van het apparaat niet ver-
hoogd.

— Oefen lichte druk uit op het apparaat om te vermij-
den dat het apparaat ongecontroleerde bewegin-
gen maakt.

— Laat voor het uitschakelen de Aan/Uit-schakelaar
los.

Reiniging en onderhoud
Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Voor alle werkzaamheden

Wat? Hoe?

Stroomkabel en stekker Visuele controle, indien
op beschadigingen con- nodig door een elektricien
troleren. laten vervangen.

Alle schroefverbindingen

controleren en indien no-

dig vastdraaien.

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden
Wat?

Ventilatiegleuf van de
motor ontdoen van stof.

Hoe?

Zuig de spaanders met
een stofzuiger af of ge-
bruik een borstel.

» Apparaat smeren —
p. 69

Apparaat smeren

Smering

GEVAAR! Gevaar voor letsel door elektri-

sche schok! Véor alle werkzaamheden
aan het apparaat de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

Apparaat smeren
» P.3, punt3
— Deksel (7) eraf schroeven en vullen met vet (aan-
be;%l)en smeervet: » Technische gegevens —
p. 70).

Opslag, transport
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Sla het
& apparaat zo op, dat het niet door onbevoeg-
den kan worden aangezet.

Controleer of niemand zich aan het appa-
raat kan verwonden.

— Gebruik voor de opslag en het transport van het
apparaat de meegeleverde transportkoffer.
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Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-
& dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw apparaat niet meer veilig functi-

oneert. U brengt daarmee zichzelf en uw
omgeving in gevaar.

Fout/storing Oorzaak

Apparaat werkt niet

Motorelektronica defect?
Het apparaat levert niet genoeg ver- Smeeroliepeil te laag?

mogen

Het apparaat maakt ongewoon veel
geluid

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

Ear%ntie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 145861
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 1700 W
Beschermingsklasse Il

Aantal slagen 1850 min™!

Slagenergie 60 J
70

Geen netspanning?

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren

Contact opnemen met de verkoper.
» Apparaat smeren — p. 69

145861

SDS hex 30 mm
104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))

Artikelnummer
Gereedschaphouder
Geluidsniveau (Lya)*

Geluidsdrukniveau (Lpa)*

Trilling** ap cheq = 17,787 m/
SZ
(K=1,5m/s?)
Netimpedantie Z, 4" <0,462 Q
Gewicht 15 kg

Aanbevolen smeervet Transmissievet,

hars- en zuurvrij

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).
De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-6.
***) Bijzondere aansluitvoorwaarden conform EN 61000-3-11: Sluit het appa-
raat alleen aan op een stroomnet met een impedantie kleiner dan of gelijk
aan Z,,4 Overleg indien nodig met uw elektriciteitsleverancier.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anviandning

Denna produkt ar avsedd for tunga mejslings- och
bilningsarbeten samt, i kombination med lampliga
verktyg, for framdrivnings- och
kompressionsarbeten.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sékerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers inneboérd

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dédsfall eller svara

personskador.

skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

2 VARNING! Sannolik livsfara och

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allméanna sékerhetsanvisningar
« For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och férstar
den har bruksanvisningen fére den forsta
anvandningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allmanna sdkerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Lis igenom alla

& sdkerhetsinstruktioner, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet
att folja instruktionerna nedan kan orsaka
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

¢ Spara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Begreppet
"elverktyg” som anvands i
sakerhetsanvisningarna avser eldrivna elverktyg
(med natsladd) eller batteridrivna elverktyg (utan
natsladd).

Arbetsplatssakerhet

* Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebéra en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antanda dammet eller angorna.
Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver
elverktyget.

Elsédkerhet
¢ Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Okad risk for elstotar féreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller véta.
IntrAngning av vatten i elverktyg okar risken fér
elstotar.

Undvik att anvanda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall
natsladden borta fran varme, olja, vassa
kanter eller rérliga delar. Skadade eller
trassliga natsladdar 6kar risken for elektriska
stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkdnda for utomhusbruk.
Anvandningen av en utomhuskabel minskar
risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i en fuktig miljo, anvand en
jordfelsbrytare. Att anvanda en jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.

Personsakerhet

« Var uppmarksam och fokusera pa det du goér,
och anvind elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid
anvandning av elverktyget kan medféra svara
personskador,
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Anviand personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask,
halkskyddande skyddsskor, hjalm eller
horselskydd, beroende pa slaget och
anvandningen av elverktyget, minskar risken for
personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromfoérsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller
ansluter elverktyget till stromférsorjningen i
inkopplat skick kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller
skruvnycklar innan elverktyget satts igang.
Ett verktyg eller nyckel som befinner sig i en

roterande produktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade
situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och
uppsamlingsanordningar kan monteras
maste de anslutas och anvandas pa ratt satt.
Anvandandet av dammutsug kan minska farorna
p.g.a. damm.

Invagga dig sjélv inte i en falsk sékerhet och
asidositt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, a&ven om du &r en erfaren
anvédndare av elverktyg. Oansvarig hantering
kan resultera i allvarlig skada inom brakdelen av
en sekund.

Anviandning och hantering av elverktyget

72

Overbelasta inte produkten. Anvdnd det
handverktyg som ar avsett for
arbetsuppgiften. Med ratt elverktyg jobbar man
battre och sakrare i angivet effektomrade.
Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i
produkten, byter tillbehor eller lagger undan
produkten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar
en oavsiktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvédnds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvianda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan elverktyget anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt underhallna skarverktyg med vassa
eggar fastnar mindre och &r lattare att hantera.

¢ Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i
oférutsedda situationer.

Service

¢ Lat endast kvalificerad expertpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Pa det sattet sékerstalls det
att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sidkerhetshanvisningar for hammare

¢ Anvand horselskydd vid slagborrning. Arman
utsatt for hogt buller finns det risk for
hérselskador.
¢ Anvand de extrahandtag som levereras med
produkten. Forlorad kontroll kan medfora
personskador.
Halli produkten i de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget kan traffa
pa dolda elledningar eller den egna
natkabeln. Kontakt med en stromforande ledning
kan aven satta metalliska produktdelar under
spanning och orsaka elektriska stotar.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar

¢ Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda forsorjningsledningar i
arbetsomradet. Kontakta
energiférsorjningsbolaget i tveksamma fall.
Kontakt med elledningar kan medféra brand och
elektriska stotar. Skador pa en gasledning kan
leda till explosion. Skador pa en vattenledning
medfér omfattande sakskador eller kan orsaka
elektriska stotar.

¢ Forhindra okontrollerad omstart. Sténg av

produkten nar stromférsorjningen bryts, t.ex. vid

strémavbrott eller urdragning av kontakten.

Vinta tills att elverktyget har stannat innan du

lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna

och leda till forlorad kontroll dver elverktyget.

* Sékra arbetsstycket. Genom en
spannanordning eller ett skruvstad kan man
sakra verktyget mot rekyler eller okontrollerade
ivagslungande rorelser (t.ex. om verktyget hakar
fast).

* Stang omedelbart av produkten om verktyget
blockeras. Tank pa att plotsligt upptradande
krafter kan orsaka rekylverkan.
Insatsverktyget blockeras t.ex. genom
overbelastning eller forskjutning.

* Anvind inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidroér inte en skadad kabel och dra ur
kontakten omedelbart. Skadade kablar 6kar
risken for elektriska stotar.

¢ Undvik 6verhettning av produkt och
arbetsstycke. Alltfor kraftig hetta kan skada
verktyget och produkten.

» Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av
heta verktyg kan medfora brannskador.

¢ Rengor aldrig ett hett verktyg med antandliga
vatskor. Risk for brand och explosion.



Hall handtagen torra och fria fran fett.

Kladdiga handtag kan leda till olycksfall.

Hall i elverktyget ordentligt med bada

handerna och se till att sta stadigt. Elverktyget

leds sékrare med bada handerna.

Beakta alltid gdllande nationella och

internationella sakerhets-, halso- och

arbetsforeskrifter. Innan arbetet borjar maste du

informera dig om de foreskrifter som galler pa

platsen.

¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte

avlagsnas eller tackas over. Olaslig information

pa produkten ska omgaende bytas ut.

@ L&s och beakta bruksanvisningen fére

anvandning.

Fara pa grund av vibration
SE UPP! Skaderisk pa grund av
vibration! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.
Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsoka
lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, forandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska
specifikationerna géller fér enhetens huvudsakliga
anvandningsomraden. Den faktiska vibrationen
under anvandning kan avvika fran detta varde pa
grund av féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda dndamal;

* Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta féljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.

— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfor allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning

‘ Anvand dammskyddsmask i arbetet.

e
S
o

Anvand horselskydd i arbetet.

Risk for kringflygande splitter vid arbete
med maskinen! Anvand alltid
skyddsglasdgon.

Anvand sakerhetsskor.

Anvand skyddshandskar.

Produkten i 6versikt

» Sid. 3, punkt 1

Mejsel

Verktygsfaste

Klamskruv for extrahandtag
Extrahandtag

Strémbrytare

Handtag

Pafyliningsskruv for smorjolja
Leveransomfattning

¢ Rivhammare

* Transportvaska

¢ Spetsmejsel

¢ Flatmejsel

* Sexkantsnyckel

¢ Bruksanvisning

Mark: Om nagon del saknas eller ar skadad
ber vi dig kontakta forsaljaren.

Nooakrwod=

Montering

FARA! Risk for personskador p.g.a.
& oavsiktlig igangsattning! Fore allt arbete
med produkten skall kontakten dras ur.

Stélla in extrahandtaget

Extrahandtaget kan vridas och sparras i valfritt lage
fér anvandning av produkten.

— Lossa klamskruven (3).
— Vrid extrahandtaget till 6nskat lage.
— Dra &t klamskruven (3) igen.
Spénna in mejseln
& VARNING! Risk for personskador! Fore

alla arbeten med produkten ska du se till att
mejseln ar sakert inspand.

SE UPP! Risk for personskador! Strax
efter arbetet kan mejseln bli mycket het.
Risk for brannskador! Lat en het mejsel

svalna. Rengor aldrig en het mejsel med
antandliga vatskor.

» Sid. 3, punkt 2
— Satt i mejseln (1) i verktygsfastet sa att
ursparningen i mejselskaftet visar mot
fastfjadern (8).
— Dra ut fastfjadern och vrid 180°.

— Kontrollera att mejseln sitter fast ordentligt:
mejseln ar sakert inspand om det inte gar att dra
ut mejseln ur verktygsfastet.

Anvéandning

Kontrollera fore start!
FARA! Risk for personskador! Produkten

far tas i drift endast om inga fel har
konstaterats. Om nagon del ar defekt maste
den bytas ut fére nasta anvandning.

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sékert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.
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— Kontrollera att produktens alla delar ar fast
monterade.

— Kontrollera att alla sékerhetsanordningar ar i
felfritt skick.

— Kontrollera att mejseln ar korrekt inspand i
verktygsfastet.

Tillslagning
Mark: Varmkor maskinen kort vid laga
temperaturer eller efter 1angre driftstopp.

— Hall fast maskinen med bada handerna.
— Tryck pa strombrytaren (5).
Mejsling
Mark: Starkare tryck forbattrar inte
maskinens effekt.

— Tryck latt pa maskinen for att undvika att den
roterar okontrollerat.

— Slapp strombrytaren for att stdnga av.

Rengoring och underhall
Rengorings- och underhallséversikt
Fore allt arbete

Vad? Hur?

Kontrollera natkabel och - Gor en visuell kontroll, 1at
kontakt avs. skador. behdrig elektriker ev. byta
ut.

Kontrollera dra ev. at alla

skruvférband.

Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengdér motorns Sug bort span med
ventilationsslitsar fran dammsugare eller
damm. anvand borste.

Fellstorning Orsak

Produkten gar inte

Defekt elsystem i motorn?
Produkten levererar ingen tillracklig For lag niva smorjolja?

effekt
Produkten har ovanligt hogt ljud

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla miljé- och

hélsofarliga amnen. —
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Ingen natspanning?

Vad? Hur?
Smorj produkten » Smérjning av
produkten — sid. 74

Smorjning

FARA! Risk for personskador pa grund

& av elstot! Fore allt arbete med produkten
skall kontakten dras ur.

Smorjning av produkten

» Sid. 3, punkt 3

— Skruva av locket (7) och fyll pa med fett
(rekommenderat smorijfett: » Tekniska
specifikationer — sid. 75).

Forvaring, transport

FARA! Risk for personskador! Forvara
& produkten sa att den inte kan sattas igang
av obehdriga.

Sékerstall att ingen kan skada sig pa
produkten.

— Anvand medféljande transportvaska for forvaring
och transport av produkten.

Storningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga

reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du utsétter dig sjalv
och din omgivning for fara.

Ofta &r det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Det
sparar jobb och ev. kostnader.

Atgard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Kontakta aterforsaljaren.

» Smdérjning av produkten — sid. 74

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
séljaren. Atertagandet &r kostnadsfritt.

Batterier, ackumulatorer och lampor som E
tas ur och bortskaffas separat fore

bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for alla
genom att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att

atervinningscentral for sékerstéallande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat
skick. Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.



Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper (D
och plastdetaljer med motsvarande %
markning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa

respektive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 145861
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 1700 W
Kapslingsklass 1l
Slagantal 1850 min™!
Slagenergi 60 J
Verktygsfaste SDS hex 30 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 84,02 dB(A)
(K =0,61dB(A))
Vibration** ap, Cheq = 17,787 m/
s
(K=1,5m/s?)
Néatimpedans Z, " <0,462 Q
Vikt 15 kg

Rekommenderat smorijfett Vaxelladsfett, harts-

")

+
<

***) Special

och syrafritt

En standardiserad provningsmetod har anvants vid méatning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslappen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvéndningen av elverktyget,
beroende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av
arbetsstycke som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdamma
sakerhetsatgarder for att skydda anvandaren genom att uppskatta
vibrationsexponeringen under faktiska anvéndningsforhallanden (alla olika
faser av arbetscykeln méaste tas med i berékningen, t.ex. nér elverktyget &r
avsténgt och i vilka det kan vara paslaget, men kors utan last).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet med ett
standardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett
verktyg med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvérdet kan &ven
anvandas for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska
anvéndningen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; férsok att halla
vibrationsbelastningen sa lag som majligt. Ett satt att minska
vibrationsbelastningen ar att t.ex. begrénsa arbetstiden. | detta
sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln (t.ex. tider da
verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r paslaget, men arbetar utan
belastning). Bestamning av vibrationsemissionsvarden enligt EN 60745-1 &
EN 60745-2-6.

slutningsvillkor enligt EN 61000-3-11: Anslut enheten endast till
ett férsérjningsnat vars impedans ar lagre eller lika med Zp,ay ist. Kontakta
ditt elférsorjningsbolag om sa kravs.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu raskaisiin piikkaus- ja purkutdihin
seka vastaavasti varustettuna louhinta- ja
tiivistystoihin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan tgita, jotka on kuvattu tassa
kayttéohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttéohjeeseen. Kayttssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai
& loukkaantumisvaara! Valitdn vaaratilanne,
joka johtaa kuolemaan tai vakavaan

loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todenndkoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kaytt6a varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman

& sahkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset
tallessa myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetylla termilla
"sahkotyokalu” tarkoitetaan verkkovirralla toimivia
sahkotyokaluja (virtajohdon kanssa) tai
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ala tydskentele sihkotyodkalulla
rdjahdysvaarallisella alueella, missa on
syttyvia nesteitd, kaasuja ja polyja.
Sahkotyokalut aiheuttavat kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

* Pida lapset ja muut henkil6t pois
sahkotyokalun ldhettyviltd sen kdyton aikana.
Poikkeama voi johtaa sahkétydkalun hallinnan
menettamiseen.

Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millién tavoin. Ali kiyti adapteripistoketta
yhdessd maadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat pienentavat sdhkdiskun riskia.
Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja
jadkaappeihin. Kehon toimiessa maana
sahkadiskun riski on suurempi.
Pida sdahkotyokalut pois sateesta tai
kosteudesta. Veden paastessa sahkoétydkaluun
sahkadiskun riski on suurempi.
Ala kayta liitantdjohtoa sahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen
vetami 1 pistorasiasta. Pida liitdntdjohto
etdalla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai
sotkeutuneet liitdntdjohdot kasvattavat
sahkdiskun riskia.
Jos tyoskentelet sahkotyokalulla ulkona,
kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia
jatkojohtoja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon
kayttaminen pienentda sahkadiskun riskia.
Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa
ympdristossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtakatkaisijaa. V|kaV|rtakatka|suan kayttd
pienentda sahkodiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sdhkotyokalulla tyoskennellessaési.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.




Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdlynaamarin,
liukumattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulonsuojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista
ja kaytosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, ettad
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkétyokalua
kantaessasi katkaisijalla tai jos liitat
sahkaotyokalun sahkovirtaan paalle kytkettyna,
onnettomuudet ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Sahkotyokalun
pyorivasséa osassa oleva tyokalu tai ruuvauskarki
voi johtaa vammoihin.

Valta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sdilytit tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
etaalla liikkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on
mahdollista asentaa, ne on kytkettéva kiinni ja
niitd on kaytettava oikein. Polynimun kaytté voi
pienentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen tai jatd sdhkotyokaluja koskevia
turvallisuussaantoja huomioimatta, vaikka
sahkotyokalun kaytté olisikin sinulle
lukuisten kayttokertojen jalkeen tuttua.
Huolimaton toiminta voi johtaa sekunnin murto-
osissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

.

Ala ylikuormita sahkétyokalua. Kayta tyohosi
sitéd varten tarkoitettua sahkétyokalua.
Sopivalla tyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin annetulla tehoalueella.

Ala kayta sahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enda kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista
irrotettava akku, ennen kuin teet
laiteasetuksia, vaihdat tyokalun vaihto-osia
tai asetat sahkotyokalun sivuun. Tama
varotoimenpide estaa sahkotydkalun tahattoman
kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomana olevia B
sdhkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sahkotyokalua sellaisten henkildiden
kayttoon, jotka eivat ole tutustuneet sen
toimintaan ja lukeneet néita ohjeita.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, kun niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia
huolellisesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat
osat moitteettomasti vai ovatko ne jumissa,
onko osia murtunut tai vahingoittunut niin,
etta ne vaikuttavat sahkotyokalun toimintaan.
Korjauta vaurioituneet osat ennen
sahkotyokalun kayttéa. Huonosti huolletut
sahkaotyokalut ovat monien onnettomuuksien
syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita,
kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota huomioon tyéolosuhteet ja
suoritettava tyo. Sahkotyokalujen kayttd
muuhun kuin maaraystenmukaiseen kayttoon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina, oljyttomina ja rasvattomina.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat estavat
sahkotyokalun turvallisen kayton ja hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston
korjata sdhkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, etta sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

Kayta iskuporauksessa kuulonsuojaimia.
Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.
Kayta laitteen mukana toimitettuja
lisakahvoja. Kontrollin menettdminen voi
aiheuttaa tapaturmia.

Pida kiinni laitteen eristetyista
kahvapinnoista, kun suoritat toita, joissa tera
tai ruuvi voi koskettaa piilossa olevia
sahkojohtoja tai omaa virtajohtoa.
Koskettaminen jannitetta johtavaan johtoon voi
synnyttda jannitettd myos laitteen metallisissa
osissa ja aiheuttaa sahkdiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden
aloittamista, onko tydalueella mahdollisesti
piilossa olevia johtoja. Kysy epaselvassa
tilanteessa neuvoja vastuulliselta séahko-,
kaasu- tai vesilaitokselta. Kosketus
sahkojohtoihin voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun. Kaasujohdon vahingoittuminen voi
aiheuttaa rajahdyksen. Vesijohdon
vahingoittuminen aiheuttaa suuria esinevahinkoja
tai sdhkoéiskun.

Esta kontrolloimaton kdynnistyminen.
Sammuta laite, kun virransaanti on keskeytynyt,
esim. sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke
on irrotettu.

Odota, ettd sdahkolaite on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jadda kiinni,
minka vuoksi sdhkétydkalun kontrollin voi
menettaa.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Sammuta sahkotyokalu heti, kun tera
jumittuu. Ota huomioon, ettd takaiskussa voi
esiintya suuria vastavoimia. Terd jumittuu, kun
sahkétydkalua kuormitetaan likkaa tai kun se
kaantyy tydkappaleessa.

Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota
virtapistoke valittomasti. Vialliset johdot
suurentavat sahkoiskun riskia.
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Vilta laitteen ja tyokappaleen
ylikuumentuminen. Ylikuumeneminen voi
vahingoittaa tydkalua ja laitetta.

* Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden
jalkeen. Anna kuuman tyokalun jaahtya.
Kuumien tyokalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

« Ala koskaan puhdista kuumaa tydkalua
syttyvilla nesteilld. Se aiheuttaa palo- ja
rajahdysvaaran.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat

kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Pida sahkotyokalusta tiukasti kiinni téiden
aikana ja varmista, etta seisot tukevasti.
Sahkotyokalua voidaan kasitelld turvallisemmin
molemmin kasin.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,
terveys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevista
maarayksista.

* Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®és liikkkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittémasti.

@ Lue kayttéohje ennen kayttdonottoa ja

noudata sen ohjeita.

Vaara tarinasta

VARO! Tarinan aiheuttama
loukkaantumisvaara! Tarina voi aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita, varsinkin
henkildille, jotka karsivat
verenkiertohairidista.

Keskeyta tyoskentely valittdmasti ja kdanny
ladkarin puoleen seuraavien oireiden
esiintyessa: raajojen puutuminen, tunnon
haviaminen, kutina, pistokset, kipu, ihon
varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa
laitteen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarina kayton

aikana voi poiketa tésta seuraavien tekijéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytto
¢ sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

e riittdmatdn huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kdyttdohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.
— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
ilmalla.
— Pida sadanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi
verenkierron parantamiseksi.
Henkilokohtainen suojavarustus

@ Kayta téiden aikana polynaamaria.

@ Kayta téiden aikana kuulonsuojaimia.
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Laitteella tydskenneltaessa on
sinkoutuvien sirpaleiden aiheuttama vaara!
Kayta sen vuoksi aina suojalaseja.

@ Kéayta téiden aikana turvakenkia.
@ Kéayta téiden aikana suojakasineita.

Laitteen yleiskatsaus
» Siv. 3, kohta 1

Nookrwod=

Taltta

Teran istukka
Kiinnitysruuvi lisakahvalle
Lisdkahva

Virtakytkin

Kahva

. Voiteludljyn tayttétulppa

Toimituksen sisalto

¢ Murtovasara

* Kuljetuslaukku

* Karkitaltta

* Tasapainen taltta

* Kuusioavain

* Kayttéohje
Vihje: Jos jokin osa puuttuu tai on viallinen,
ota yhteytta myyjaan.

Asennus

VAARA! Tahattoman kaynnistyksen
& aiheuttama tapaturmavaara! Irrota

verkkopistoke ennen kaikenlaisia toita
laitteen parissa.

Lisakahvan saataminen

Li

isdkahvaa voidaan kaantaa ja lukita laitteen

kayttéon sopivaan asentoon.

— Loysaa kiinnitysruuvia (3).
— Kaanna lisdkahva tarvittavaan asentoon.
— Kirista kiinnitysruuvi (3) jalleen.

Taltan kiinnitys
2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

Varmista aina ennen laitteella tehtavia toita,
etta taltta on kiinnitetty turvallisesti.

VARO! Loukkaantumisvaara! Taltta voi
olla erittain kuuma heti kayton jalkeen. On
olemassa palovammojen vaara! Annan
kuuman taltan jaahtya. Ala koskaan
puhdista kuumaa talttaa syttyvilla nesteilla.

» Siv. 3, kohta 2

— Liita taltta (1) teran istukkaan niin, etta
talttavarressa oleva syvennys on pitojouseen (8)
pain.

— Veda pitojousi (8) ulos ja kierra 180°.

— Tarkasta, etta taltta varmasti kiinni: kun talttaa ei
voi vetaa teran istukasta irti, on se kunnolla
kiinnitetty.



Kayttd

Tarkista ennen kadynnistysta!

VAARA! Loukkaantumisvaara! Laitteen
& saa ottaa kayttdon vain, kun vikoja ei ole
16ytynyt. Jos jokin osa on viallinen, se on
vaihdettava ehdottomasti ennen seuraavaa
kayttoa.
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu
tiukkaan.

— Tarkista, ovatko turvalaitteet moitteettomassa
kunnossa.

— Tarkista, onko taltta kiinnitetty turvallisesti
istukkaan.
Kéaynnistys
Vihje: Anna laitteen lammeta lyhyen aikaa
kylmissa lampétiloissa ja pitkan
kayttdmattoman jakson jalkeen.
— Pida laitetta tukevasti molemmissa kasissa.
— Paina virtakytkinta (5).
Piikkaus
Vihje: Suuri paine ei paranna laitteen tehoa.

— Valta laitteen tahattomat liikkeet painamalla sitéa
kevyesti.

— Sammuttaaksesi laitteen paasta virtakytkimesta.
Puhdistus ja huolto

Puhdistus- ja huoltotoiden yleiskatsaus
Ennen kaikkia toita

Saanndllisesti, kdyttdoolosuhteiden mukaisesti
Mita? Miten?
Puhdista poly moottorin  Ime purut pois

ilmanvaihtoaukoista. polynimurilla tai kayta
harjaa.

» Laitteen voitelu —
siv. 79

Laitteen voitelu

Voitelu
VAARA! Loukkaantumisvaara

& sahkoiskusta! Irrota verkkopistoke ennen
kaikenlaisia toita laitteen parissa.

Laitteen voitelu
» Siv. 3, kohta 3

— Ruuvaa kansi (7) auki ja tayta rasvaa (suositeltu
voitelurasva: » Tekniset tiedot — siv. 80).

Sailytys, kuljetus
VAARA! Loukkaantumisvaara! Sailyta
laitetta niin, etta asiattomat eivat voi
kaynnistaa sita.
Varmista, ettd kukaan ei voi loukkaantua
laitteessa.

— Kayta laitteen sailytykseen ja kuljetukseen
oheista kuljetuslaukkua.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi...

VAARA! Loukkaantumisvaara!

& Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.
Vaarannat nain ymparistdsi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt

Mita? Miten? usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
Tarkista, onko Tarkista taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan
virtajohdossa ja- silmamasraisesti, anna puoleen. Néin saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
pistokkeessa vikoja. sahkoalan my&s kustannuksia.

ammattihenkildn vaihtaa

tarvittaessa.
Tarkista kaikki
ruuviliitokset ja kirista
tarvittaessa.
Vika/hairio Syy Korjaus
Laite ei toimi Onko verkkojannitetta? Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja

sulake.

Onko moottorin sahkolaitteistossa

vika?
Laite ei tuota riittdvaa tehoa

Laite pitaa epatavallisen kovaa
aanta

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
korjaukset mitatéivat myos takuun ja sinulle aiheutuu
lisékustannuksia.

Voiteludljyn maara liian alhainen?

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

» Laitteen voitelu — siv. 79

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séhko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa
kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat
sisaltaa ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

hid
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Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erillaan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyjaltasi. Palautus on maksutonta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiintedsti ja jotka on

mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta, on
poistettava laitteesta ennen havittamista ja
toimitettava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa
kerayspisteeseen vain varaamattomassa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei paase
syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen
poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja @
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka %
voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 145861
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 1700 W
Suojaluokka 1]
Iskuluku 1850 min™"!
Iskuenergia 60 J
Teran istukka SDS hex 30 mm
Aanitehotaso (Lyya)* 104,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
Aanenpainetaso (Lpp)* 84,02 dB(A)
(K=0,61dB(A))
Tarinat** a, Cheq = 17,787 m/
5
(K=1,5m/s?)
Verkkoimpedanssi Z,4,*** <0,462 Q
Paino 15 kg
Suositeltu voitelurasva Vaihteistorasva,

hartsiton ja hapoton

*)  limoitetut melup: rdoidun testausmenetelman
mukaisesti, ja niitd voidaan kaytt lun vertailuun toisen
sahkotyokalun kanssa. llmoitettuja melu arvoja voidaan kayttaa myos
kuormituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkétyokalun todellisen
kéyton aikaiset melupaastot voivat poiketa iimoitetuista arvoista sen
mukaan, miten sahkotyokalua kaytetaan, ja erityisesti kasiteltavan
tyokappaleen tyypisté riippuen. Kayttdjan suojaamiseksi on tarpeen
maarittaa turvatoimet, jotka perustuvat tarinakuormituksen arviointiin
todellisissa kayttdolosuhteissa (téssé yhteydessa on huomioitava kaikki
tydjakson osuudet, kuten ajat, jolloin sahkotyokalu on kytkettyna pois
paalta, seka ajat, jolloin se on kytkettyné paalle mutta kay ilman
kuormitusta).
llimoitettu tarinapaastdarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
mukaan ja sitd voidaan kéyttaa tybkalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
tarinapaastoarvoa voidaan kéyttaa myos alustavaan tauon arviointiin.
Térinapaéstdarvon voi poiketa ilmoitusarvosta ty6kalun todellisen kéyton
aikana tyokalun kayttétavasta riippuen; yrité pitaa tarina
mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteisté tarinakuormituksen
pienentamiseksi on esim. tydajan rajoittaminen. Talléin on huomioitava
kaikki kayttovaiheiden osat (esimerkiksi ajat, jolloin ty6kalu on
sammutettuna, ja jolloin se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman
kuormitusta). Tarinapaastdarvon maaritys standardin EN 60745-1 &
EN 60745-2-6 mukaisesti.
***) Standardin EN 61000-3-11 mukaiset erikoisliitantaehdot: Liita laite vain
séhkoverkkoon, jonka impedanssi on pienempi tai yhta suuri kuin Z ,,,. Ota
tarvittaessa yhteytta sahkolaitokseen.

e
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KonpaHy makcarbl

Kypbinfbl KynaTyFa KaTbiCka ayblp XXyMbICTapFa XaHe
BernLuekTey XyMbICTapblHa apHarnfaH XaHe YHriney
XKYMbICTapbIMEH KbICyFa apHarfaH Kepek-xapakrapsbl
Gap.

KypbInfFbl @HepKacinTik nanganaHyra apHanvaraH.
YKazaTalblM OKkuFafaH cakTaHAblpaTbiH Xanmnbl epe-
xenepgi xaHe kayinciagik TexHukacbl 6oMblHLWa
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

ManpanaHy 6oMbIHLLA OCbI HYCKaynblKTa KepceTinreH
opeKeTTi FaHa Xy3ere acblpy kaxeT. Kes kenreH
esreLle nanganany ThliibIM canblHFaH KaTe KonaaHbIC
6onbin ecentenei. ©OHAIPYLWI MyHAaN KONAaHbIC
HOTWKECIHEH TyblHAAFaH 3aKbiMAap YLUiH Xayankep-
winik ketepmengi.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6ingipeai?

Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanaa-
naHy 6oubIHLLIA HYCKaynbIKTa aHblK KOPCETINreH.
Keneci 6enrinep naganaHbinagbl:

KAYIM! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

HeMece Xapakar any kayni! ©nivmre
HEMece aybIp XapakaTka anbin KeneTiH Tike-
1en KayinTi okura.

HeMece Xxapakar any kayni! ©nimre
Hemece ayblIp xapakaTtka anbin KenetiH
Xannbl KayinTi okura.

ABAW BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAybl MyMKiH! YKapakaTtTapra anbin
Kenyi MyMKiH kayinTi okufa.

2 ECKEPTY! ©mipre TeHyi MyMKiH Kayin

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbInfbiHbIH
3aKkbiMaany kayni 6ap! Matepunangpik
LbIFbIHFA anblin Kenyi MyMKiH OKufa.

Hyckay: NpouecTtepai xakcblipak TYCiHY
YLWiH GepinreH aknapar.

CispiH kayincisgiriHi3 ywiH
Kayincisgik 6oMbIHLWA Xannbl Hyckaynap
* Kypanabl ceHimai naganany ywiH KonaaHyLbl
anfaw kongaHap angpiHaa nanganany XxeHiHge
OCbl HyCKayrmnbIKTbl OKbIMN LWbIFYbl KEPEK.
* Erep KypbInfblHbl caTcaHbl3 HeMece OHbl Gipeyre
GepceHis, oFaH MiHAETTI Typae nanganaHy 6oun-
bIHLLIA HyCKaymnbIKTbl KOca BepiHi3.

AnekTp KypangapbiHa apHanfaH Kayincisgik
TexXHUKacbl 60MbIHLIA Xannbl Hyckaynap

ECKEPTY! ATanmbiw 3neKkTp Kypa-

& nbiMeH B6ipre 6epinreH 6apnbik
Kayinci3aik TeXHMKacbIHbIH HYCKayna-
PbIH, Xannbl Hyckaynap, cyperrep MeH
TeXHUKanbIK AepeKkTepai oKbIn
WbIFbIHbI3. ToeMeHaeri Hyckaynapapl
opblHAAMay TOK COFyFa, OpTKe XaHe/Hemece
aybIp XXapakatTaHyfa aKenyi MyMKiH.

* Kewninri nanpanaHy ywin 6apnblik Kayincisaik
HycKaynapbl MEH HycKaynapabl caKtan Kowu-
bIHbI3. Kayinciagik TexHMKachlHbIH HycKkayna-
pblHAA NananaHbinaThliH «3NeKTP Kyparnb!» aTTbl
TEPMUH XeniaeH KyaT anaTtbliH 3NeKTp Kypanaa-
pbIH (keninik kabeni 6ap) xaHe akkyMynsTopaaH
KyaT anaTblH anekTp KypangapblH (keninik kabeni
XoK) 6ingipeai.

XyMbIC OpHbIHbIH Kayinci3Aairi

¢ XXyMbIC OpHbIH Ta3a YCTaHbI3 XaHe XKaKCbl
XapbIKTaHAbIPYAbIH 6oNybIH KagaranaHbi3.
PeTcisgik >xeHe Hallap xapblKTaHAbIpbliFaH
XYMbIC aiMaKTapbl XasaTalblM OKuFanapfra aken
COKTbIPYbl MYMKIH.
AneKkTp KypanbiMeH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja, XaHfbll CYMbIKTbIKTap, ra3 xaHe
WwaHaap MaHblHAA XYMbIC icTeMeHi3. OnekTp
Kypangapbl 6y MeH LwaHabl TyTaHablpaTbiH
kabineTi 6ap yLWKbIH ke3aepi 6onbin Tabbinagp.
AneKTp KypanbIMeH XyMbIC icTey Ke3iHae
6erge agamaap MeH 6ananappbl XXakbiH
Xi6epMmeHi3. backa Hopcere anaHgaraH
Xarfanaa anekTp KypanbiHa ne 6ona anvaw
KanyblHbI3 MYMKiH.
AnekTpnik Kayincisgik

* OnekTp acnabblHbIH WTENcenbAik awachbl
po3eTKara cau Kenyi kepek. LLtencenbaik
alwaHbI ew xarpaanaa esreprneHis. Kopra-
HbIWTbIK Xepre TyWbIKTaybl 6ap anekTp
KypangapbiHAarbl WTencenb anblipnapbiHa
apaHnfaH agantepnepai nanganaH6aHbI3.
©a3repTinmereH LWTeNcenbAik awanap MeH con-
Kec KeneTiH LTencenbaik po3eTkanap anekTp
TOTbIHaH 3aKkbIMAaHy KayniH TemeHaeTesi.
Xepre TyMbiKkTanfaH 6eTneH, Mbicanbl, Kyobi-
priapMeH, XbiJbITY 31IeMEHTTePiMeH, ac Y
nnuTanapbIMeH XXaHe TOHa3bITKbILTapMeH
AEeHEeHi3AiH )KaHacyblHaH CaKTaHbIHbI3.
[eHeHi3 xepre TyvblkTanfaH 6orca, Tok Cofy Tay-
ekeni anTapnbIkTan aptagbl.
OneKTp KyparnbiH XaHObIpAaH XoHe binFanaaH
KOpFaHbI3. ONeKTp KypanblHbIH iLiHE CyAbIH Kipyi
AMEKTP TOrbIHAH 3aKbIMAaHy ToyekeniH apTTbl-
pagbl.
Xanfafbiw cbiMAbI MaKcaTbIHaH ThbiC
(MbICcanbl, aNeKTp KypanbiH Tacbimangay
Hemece achblin KO0 YLIiH), COHAal-aK allaHbl
po3eTkaAaH CybIpy YLWiH nainpanaHyfa TbibIM
canbiHagbl. XXanfafbiw cbiMAbI bICTbIKTaH,
MannapaaH, eTKip XuektepaeH Hemece
XbUDKbIManbl 6ernweKTepAeH anwiak
YCTaHbI3. 3aKkbiMAanfaH HeMmece Lwartachbin
KanfaH XarnfarblLL CbiMAap TOK COFy KayniH apT-
Tbipagpl.
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AneKTp KypanbIMeH Aanana XXyMbIC icTereH
Ke3fe panaga XyMblicC icTey YLUiH Xapamabl
y3apTKbiW cbiMAapAbl FaHa NanfanaHbIHbI3.
[anapa xymbic icTey YLUiH )Xapamapbl y3apTKbiLl
cbiMAbl NanganaHy ToK COFy kayniH a3anTagbl.
OneKTp KyparnbiHbIH biNiFangbl opTaAa Konaa-
HbINybIHaH caKTaHy MyMKiH 6onmaca, gud-
cdepeHUnanabIKk aBTOMaTTbl NaAanaHbIHbI3.
KoprayLubl ewwipy KypbinfbICbIH NanganaHy TokK
COfyAaH XapakaTTaHy kayniH TemeHaeTes;.

Apawm kayinci3giri
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MyKUAT 60MbIHbI3, XXYMbICbIHbI3AbI Kaaafa-
nan oTbIPbIHbI3 XaHe 3MeKTP KyparbIMeH
KYMBICTbI OMNACTLIPbIN 6acTaHbI3. Lap-
waraH Hemece ecipTKi, iliMAaik Hemece Aapi-
A9pMekK acepiHae 6onFaH Xxaraanaa acnantbl
navaanaH6aHbI3. ONeKTp KypanbIMEH XXyMbIC
ictey kesiHae 6ip CeKyHATbLIK 3eMiHCI3aiK KanTbiM-
CbI3 cangapra aKkenyi MyMKiH.

KopfaHbIC XapakTapblH Kuin, apaanbiM Kopfa-
HbIW Ke3inAipik TarbiHbI3. AnekTp acnabblHbIH
TYpi MEH KOornaaHbinyblHa kapan WaHHaH KopfFamn-
TbiH 6eTnepae, coipfaHayabl GonabipManiTeiH
TabaHbl 6ap ask K1iM, KOpFaHbILW LUMEM XaHe
eCTy MyLLEnepiH KopFay Kypangapbl CUSKTbI
KOpFay KypangaapblH Kuin Xypy >xapakaTtTaHy
kayniH TemeHaeTeq.

Ke3nencok KocbinyblHaH CaKTaHbIHbI3.
OneKTp KyparnblH KyaT Ke3iHe XaHe/Hemece
aKKyMynsaTop 6aTapesicbiHa KOcy, KONbIHbI3Fa
any Hemece 6acka opblHfa TacbiMangayaaH
OYpbIH, OHbIH 6LWin TypFaHAbIFbIHA KO3 XeT-
Ki3iHi3. Erep anekTp KypanblH TacbiMangay
HapbicbliHAA caycaFblHbI3 aXblpaTKbILLTa OpHa-
nackaH 6onca Hemece KOChINbIN TypFaH anekTp
KypanblH KyaT ke3iHe KocaTblH 6oncaHbI3, xasa-
TawbIM OKWUFa OPbIH anybl MYMKiH.

AnekTp KypanbliH icke kocnac 6ypblH, peTTe-
rilw Kypanabl XaHe GypaybiliTapabl anbin
TacTaHbl3. JNeKTp KypanblHblH aiHanmans 6en-
LeriHae opHanackaH kyparn Hemece KinTt
XapakaTTaHyfa aKenyi MyMKiH.

Kanbincbi3 geHe KannbiHAa 6onyaaH cakra-
HbIHbI3. OpAalbIM OPHbIKTbI Kanbinka Kewwin,
Tene-TeHAIKTi cakTaHbI3. OCbiHbIH apkacbiHaa
KYTNEreH Xxaraannapaa anekTp KyparnblH XKakcbl-
pak 6akbinancols.

Xapampbl knim kniHis. KeH knimai Hemece
alwekennepai kuowi 6onmaHbI3. LawbIHbI3
6eH Kuimai XblmKbiManbl 6enwekrepaeH
anwak ycraHbi3. KeH kuim, sliekennep xsHe
y3blH WALl aHanmans! 6eniktepre Tan 6onybl
MYMKiH.

LLIaHCOpFbILL XaHE LWaHXUHaFbIW KYPbIfbl-
napabl MOHTaXxpay MyMKiH GonfaHAaa,
onapabl Xanfan, gypbic nanaanaHy Kepek.
LLlaHcopfbIWThI NakaanaHy WwaxHaH nanga bona-
TbIH KayinTi TemeHaeTesi.

AnekTp KypanbiH 6ipa3 yakbIT nanganaHfaH
COH OHbIMeH TaHbIC 6oncaHbI3 Aa, Kayintep
Typanbl elKawaH YMbITNaHbI3 XXaHe 3NeKTp
Kypanbl 6oMbIHIIA Kayinci3aik epexenepiH
Oy3yfa apeKkeTTeHOeHi3. Abalcbi3 apekeT eTy
BipHelLe cekyHATa ayblp xapakaTTaHyfa aKkenyi
MYMKiH.

AcnanTbl nanpanaHy xaHe KongaHy

AneKTp KypanblHa apTbIK XXYKTeMe Tycip-
MeHi3. XKyMbIc icTey yLiH TeK apHalbl INeKTp
KypanblH nanganaHblHbI3. XXapamabl anekTp
KypanbIMeH aTarnfaH KyaTTbiNblK Anana3oHbiHaa
XKaKCbIpak XXoHe CeHiMAipeK XXYMbIC iCTENCi3.
CeHAipriwi 3aKkbIMAaHFaH 3NeKTp KypanbiH
nanaanaH6aHbI3. Kocy Hemece eLUipy MyMKiH
eMec aneKkTp Kypanbl kayinTi 6onbin Tabbinaapl
KOHEe OHbl MIHAETTi TYPAE XeHAeY KaxeT.
KypbInfbiHbl peTTey, anManbl-canmMarnbl
Kypan G6enieKkTepiH aybICTbIpy Hemece
ANEKTP KypanbiH caKTayfa opHanacTbIpy
XYMbICTapbIH XYy3ere acbipMac 6ypbiH allaHbl
po3eTkaAaH CybIpbIHbI3 XaHe/HeMece
anmanbi-canMarbl akKyMynsaTopabl LWbifa-
pbIn anbiHbI3. byn cakTbIK Wapack! KypanabiH
Halnkaycbl3fga KocbinyblH 6onabipmangbl.
MNanpanaHbINManTbIH ANEKTP KypanaapbiH
6ananapablH KONbl XXeTNEeUTiH Xxepae
caKTaHbI3. ANeKTp KypanbiMeH TaHbIC eMec
HeMece OCbl HycKaynapAbl OKbIMaraH Tynfa-
napfa anekTp KypanblH nanganaHyfa pykcart
6epmeHi3. OnekTp Kypanaapbl Taxipmbecia
TynfanapAbliH KonblHAa KayinTi 6onagbl.

AneKTp KypangapbiHa XoHe anmManbi-can-
Marnbl Kypanfa MyKUAT KyTiM KOpCeTiHi3.
XKbumkbimanb! 6enweKkTepiHiH MiHCI3 XXyMbIC
icTeyiH, aneKkTp KypanbIHbIH (PyHKUMANapbiHa
acepiH TUri3yi MyMKiH KaXkanyablH XaHe
CbIHFaH HeMece 3aKbiMpaanfaH 6enwekTrepain
6onmaybIH TeKcepiHi3. ANeKTp KypanbIH nan-
[anaHap angbiHAa 3akbiMaanfaH 6entek-
TepAi XeHAEeTiHI3. AnekTp KypanaapbiHa Hawwap
KYTiM Xacay xapakaTtTaHyablH Xui cebenkepi
bonagpl.

Keckiw Kypan xakcbl KaparnfaH XaHe Ta3a
6onybl THic. MykusT TazanaHaTbiH XaHe
KYTINETiH eTKip KeckiL >xuekTepi 6ap Keckill
Kypanaap asblpak KenTeneai xxoHe onapabl Xyp-
ri3y xxeHingey.

AneKTp KypangapbiH, kepek-kapaKkrapabl,
KocarnKbl Kypanaapabl XaHe T.6. ocbl HycKay-
nbIKKa can narMaanaHbiHbI3. Byn peTTe eH6ek
Xargannapbl MeH Xy3ere acbIpbinaTbiH ape-
KeT TYpPiH ecKepiHi3. DnekTp KypangapbliH onap-
OblH NaaanaHbinybl yWwiH kesgenvereH 6acka
onepauusnapabl opbiHAay YLWiH nakganaxy
KayinTi XKargannapgblH TyblHAAYbIHA 9Kenyi Mym-
KiH.

TyTKanap MeH TYTKaHbl yCTanTbIH 6eTTepai
KYpraK, Ta3a }oHe MaliCbI3 KyiiAe YCTaHbI3.
TyTKanap MeH TyTkaHbl YCTalnTbIH GeTTep TanFak
6onca, kyTinMereH xargavinapaa anekTp Kypa-
NbIH Kayincis nanganaHyfa xeHe Hakblnayra »xon
Gepmengi.

CepBUCTiK KbI3MeT KepceTy

AnekTp KypanbiHbI3Abl XXeHaeyre Tek GinikTi
KbI3MeTKepnepre XXaHe TeK TYNHYCcKa Kocankbl
GenweKkTepMeH pyKcarT eTiHi3. Tek ocbinanwa
anekTp acnabblHbIH Kayincisairive keningik
Gepyre 6onaael.



KAZ

MepcpopaTopra apHanfaH Kayincisaik
TexXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap

* Coknanbl 6ypfblnayaa ecTy myluenepiH
KOopfay KypanaapbiH Kuto kepek. LLly acepi
ecTy kKabineTiHeH aibIpybl MYMKIH.

¢ MawwuHaHbI XeTKi3reHae XUbIHTbIKKA KipeTiH
KOCbIMLLA TyTKanapabl nanganaHbiHbI3.
Bakblinayabl )ofanTy xapakat arnyfa aKen CoKTbl-
pybl MYMKiH.

* Canmanbl Kypan Hemece 6ypaHaa xacbipyJibl
CbIMFa HeMece MalUMHaHbIH Xeninik CbIMbIHa
TN KeTyi MyMKiH )XyMbICTapAbl icTereHae
MalUMHaHbIH aXbipaTbFaH 6eTiHeH
yCTaHbI3. TOK OTKi3rill CbiIMMeH BannaHbic
MalUVMHaHbIH MeTann 6enikTepiHe kepHey akenin,
TOK COfyFa anapbIin COFybl MYMKiH.

Kayincisgik TexHuMkacbl 6GoMbIHIWA KOCbIMLUA
Hyckaynap

* XymbicTbl 6acTay anabiHAa cakec Kypan-
AapAblH KeMeriMeH XXyMbIC ayMaFblHAA Xacbl-
pynbl UHXeHepnik 6aMnaHbicTapabIiH
XOKTbIFbIH TeKcepiHi3. KymaHaaHraH
XafAanaa XayanTbl KOMMYHanAblK KbI3MeTKe
cypaHbIc XibepiHi3. AnekTp cbiMaapbiMeH Gaii-
naHbIC TyTaHyFa HeMece TOK COFyFa 9Ken COKTbI-
PYbl MyMKiH. @3 CbIMbIHbIH, By3binybl XapbinyFa
aKenin cofybl MyMKiH. Cy KyObIpbIHbIH 3aKbiMaa-
Hybl ipi MaTepuanaplk LWbIFbIHFA anapagbl Hemece
3MEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA 9KeMn COKTbIpaabl.
Bakblnaychbi3 KalTa KoCbInbIn KeTYAiH anablH
anbIHbI3. ONekTp KyaT 6epy y3ince, Mbicansbl
3HeprusiMeH xabablkTay 6y3binca, alwaHbl po3eT-
KagaH LblFapbin TacTaHbl3.
AneKTp KypanbiHbIH TOMbIK TOKTaybIH KYTiHi3.
Canmansbl Kypan ictemen Kanybl MyMKiH, COHbIH,
canpapblHaH anekTp KypanbiH 6akbinay MyMKiH
6onmait kanagbi.
[OanbiHpaMaHbl 6eKiTiHi3. KbicaTblH Kypbinfbl
Hemece aTaybl3 kKemMeriMeH AanibiHaaMaHbl Kepi
COKKblAaH xaHe backapycbl3 NakTblpyaaH cakta-
yrFa 6onagbl (Mbicanbl, Kypan 6y3binbin
KanfaHga).
Canmanbl Kypan ictemen Kanca, anekTp Kypa-
NbIH Aepey TOKTaH axbipaTy kepek. Kepi
COKKblAa XOofapbl peakTUBTI caTTepre AavblH
60nbIHbI3. Erep anekTp kypanbl WaMagaH TbiC
yakblT NanganaHca Hemece canmansl Kypan ga-
blHOaMaja Kucambln keTce, canmansbl Kypan icteH
WblFagabl.
KaGeni 3akbimaanfaH anekTp KypanbiH nanaa-
naH6aHbI3. 3aKkbiMaanfaH kabenbre xxaHac-
NaHbI3 XXoHe Aepey alaHbl po3eTKagaaH Cybl-
pbIn anbiHbI3. 3akbiIMaansaH cbiMaap TOK COFy
KayniH KyLewnTepi.
MawwuHa MeH aanbiHAaMaHbl KbI3biN KeTyaeH
cakTaHbI3. KaTTbl KbI3bIn KETY Kypan MeH maluu-
HaHbl 3aKbiMaaybl MYMKiH.
XyMbIcTaH KeWniH Kypan eTe bICTbIK 60nybl
MYMKiH. blcTbIK KypanabiH cyybiHa MYMKiHAIK
BepiHi3. blcTbIk KypanFa xaHacy Kywin kanyra
anbin Kenyi MyMkiH.
blcTbIK Kypanabl elKallaH XaHfbIl Cyn-
bIKTbIKMEH Ta3anaMaHbI3. OVTNereH xaraanaa,
©pT XaHe XapblIsbIC Kayni TybIHAANObI.

.

TyTKanapbl Kypfak api MannaH6araH 6onybl
Kepek. TavFak TyTkanap xasaTtaviblM Okuranapfa
ceben 6onybl MyMKiH.

XyMbIc Ke3iHae 3neKTp KypanbiH eKi KonMeH
MbIKTan yCTaHbI3 XXdHe OPHbIKTbI TYPYbIH
KaparanaHbi3. QNekTp KyparblH eKi KOSIMEH XXyp-
risy oHan.

MingeTTi TYpAe KonaaHbICTaFbl YNTTbIK XKaHe
XanbiKkapanblK Kayincisgik TexHuKachbl, geHca-
YNbIKTbl KOPFay aHe TUiCiHLe XXYMbIC XKacay
6oibIHWA epexenepai cakTaHbi3. )KyMbICTbl
GacTap angblHaa Kypangbl nanganady opHbiHaa
KonaaHblnatblH Hyckaynap »kannbl ManimeTTep
anbiHbI3.

AKblmkbiMansl 6enLiekTep XenaeTy xaHe ayachl-
30aHAbIpyFa apHanFaH caHbinaynapaa ga 6onybl
MYMKiH €KeHAiriH ecKepiHi3.

AcnabblHbl3fga opHanackaH 6enrinepai anein
TacTayFa Hemece xayblin KoloFa ThliibIM carbl-
Hagbl. AcnanTarbl OKbINIManTbIH Genrinepai Tes
apaja aybICTbIpy KaXeT.

KonpaHbicka eHridy anabliHaa nanganaqy
@ OoMbIHLa HYCKaymbIKTbl OKbIM, OHAAFbI
YCbIHbICTapAbl €CKePiHi3.

KayinTi gipin
ABAW BOJbIHbI3! Oipin canaapbiHaH
xapakat any kayni 6ap! [Hipin, acipece
KaH aviHanbimMbl Oy3bliFaH agaMaapaa kaH
Tamblp aypynapbiH HEMEeCe XYMNKe XyW-
€CiHiH e3repicke yLubipayblH TyAblpybl MyM-
KiH.
MeblHagan 6enrinep naga 6onfaH kesge
XYMbICTbI lepey TOKTaTblIM, Aapirepre
XKYTiHY Kepek: AeHe MyLUenepiHiH yiobl,
cesiMTangblK XOFanTy, KblLUbIHY, LUAHLLY,
aybIpCbIHY, Tepi peHAeHYIHIH e3repyi.

TexHvKanblk cunaTTamanapga artan eTinreH Aipin
KepceTKiLLi saeTTeri konaaHy xafAannapbiH kepce-
Teqi. ManganaHy kesiHaeri HakTbl Aipin 6yn kepceT-
KilUTeH MblHagan cebenTtep GoMbIHLIA aybITKYbl MyM-
KiH:

* MakcaTblHaH TbiC nanganaHy;

* ColiKec KenMewuTiH canmMarbl acnanrap;

* ColiKkec KenMenTiH maTepuan;

® HKETKIMIKCi3 TEXHWUKarnbIK KyTiM.

Erep ci3 keneci Hyckaynapabl cakracaHbl3, KayinTi
anTaprblkTan TeMeHAeTe anachls:

— TexHukanblk KyTiMai NanganaHy 6oiibiHWA Hycka-
ynbIKTa KeNTIipinreH KeHecTepre Cavkec Xyp-
ri3iHis.

— TemMeH TemnepaTtypaja XyMbIC )Xacamayfa Tbipbl-
CbIHbI3.

— Cyblk aya paiiblHOa AeHe MeH acipece konaap-
[OblIH, XKbinbl 00NYbIH kKagaranaHbI3.

— TypakTbl TypAae y3inicTep xacan xaHe KaH aHa-
NbIMbIH XaKCcapTy YLUiH KONAapbIHbI3abl Ko3fFan-
ThIN TYPbIHbI3.

Xeke KopraHbIC Kypanaapbl

KyMmbic 6apbicbiHAa apaaibiM pecnvpa-

TOPAbI TaFbIn XYPiHi3.
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YKymblic GapbicbiHAA apAanbiM ecTy opraH-
OapblHbIH KOPFaHbICBIH KMiM XYPiHi3.

KypbInfbIMEH XXyMbIC iCTereH Kesae aviHa-
naja ylwartblH CbiHbIKTapAaH Kayin TybiHaa-
ybl MyMmKiH! CoHAbIKTaH apaabimM KopFa-
HbILL KO3iNAipiK KWin >KYpPiHi3.

YKymblic 6apbicbiHAA apAanbiM KOpFaHbILL
asiK KMim K1in XypiHi3.

XKymbic 6apbiCcbiHAA 8pAanbiM KOpFaHbILL
KOmMFan Kuin xypiHi3.

KypbinfbiFa wony
» 3-6em., 1-mapmak
Keckiw
Kypangapl 6ekiTyre apHanfaH acnan
KocbIMLua TyTKaHbIH Kbicna bypaHaacel
KocbimLia TyTka
Kocy/eLwipy aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
TyTka
. YKarbinaTblH Mal Kytlo caHblnayblHbIH, ThIfbIHbI
XKeTKi3iniMm XUbIHTbIFbI
¢ ¥prblw Ganra
¢ Tacbimangay kopabbl
* Hawsa Tepisgec keckil
¢ JXannak keckil
e ANTbl KbIpMbl KiNT
* ManganaHy 6oMbiHLIA HyCKaymbIK
Hyckay: Erep 6eniktepain Gipi xeTicnen
Typca Hemece on 3akbimaanfaH 6onca,
caTyLblfa xabapnacbiHpl3.

MoHTaxaay
KAYIMN! Keaaencok Kocblny apKbinbl
& Xapakart any kayni 6ap! Kypbinfbira Kpi3-
MeT kepceTyaeH BypbiH, OHbl KyaT ke3iHeH
aXblpaTbiHbI3.

NN~

KocbiMLua TyTKaHbl OpHaTy
KocbiMLLa TyTkaHbl Bypbin, KypbInfblHbI NaiganaHyra
Calikec ke3 kenreH kymre 6ekiTyre 6onagepl.
— Kpicna 6ypaHaaHsl (3) 6ocaTbiHpI3.
— TyTKaHbl KQXETTi Kyire OypbIHpbI3.
— Kbicna 6ypaHaaHbl (3) kaiTagaH 6ypaHbi3.
KeckiwTepai 6ekiTy
ECKEPTY! XXapakat any kayni 6ap!
& 2KymbIcTbl 6acTayaaH 6ypbiH, Keckill 6ekem
BeKiTinreHiH TekcepiHis.

ABAW BOJIbIHbI3! Xapakat any kayni
6ap! Kbicka yakblT nanganaHbiFaHHaH
KEeWiH, KeCKiLLl KaTTbl KbI3bIN KETYi MYMKiH.
Kywik any kayni 6ap! blcTbik keckilwTi cybl-
ThIHbI3. bICTbIK KECKILUTi bICTbIK CyN-
bIKTBIKNEH Ta3anamaHpbi3.

» 3-6em., 2-mapmaK
— JKOHFbIL CTEPXKEHIHAETI LWYHKBIP yCTan TypaTbiH
cepinnere (8) GarblTTanybl yLiH, Kypangapabl

GekiTyre apHanfaH acnanka Keckil (1) opHa-
ThIHbI3.
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— ¥cTan TypatblH cepinneHi (8) cybipbin anein, 180°
OypblLKa OYpbIHbI3.

— KeckiwTep TyfblpbIHbIH GeKkeMAiriH TEKCEPIHi3:
KeCKILUTI 6eKkiTneaeH LWbiFapbin any MyMkiH 6on-
MaraH Xaraganaa, — on 6ekem GekiTinreH.

Manpganany
Kocy anabiHAa GaKblﬂaﬂ I.LIbIFbIHbIS!

KAYIN! XKapakat any kayni 6ap!

& KypbInfblHbI TEK eLkaHaan akaynap Tabbin-
MafaH kesge nanganaHyra 6onagbl. Erep
Genrini 6ip 6enwek 3akpiMaaHFaH 6onca,
OHbl MIHAETTi TYPAE aybICTbIPY KAXET.

KypbInfbl aFaanblHbIH CEHIMAINITH TEKCepPiHi3:
— Keare kepiHeTiH akaynapablH XOKTbIFbIH Tek-
CepiHi3.
— KypbinfbiHbiH 6apnbik GernwekTepi 6epik opHa-
ThINFaHbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

— CakTaHabIpfblLl KypbinFbinap MiHCI3 xarfganaa
€KeHiH TeKCepiHi3.

— Wneriw kypanabl 6ekiTyre apHanfaH acnanka
GeKiTinreHiH TekcepiHia.
Kocy
Hyckay: TemeH Temnepatypaga Hemece
y3aK yakbIT KongaHbliMaraHaa, Xymbic
angbliHaa KypbinfbiHbl a3fan Kbl3AblPbiHbI3.
— KypbinFblHbl pAaiibiM eki KomnbIHbI30eH YCTaHbI3.
— KOCY/OWIPY aybIcTbIpbIN-KOCKbILLbIH (5)
6acbiHbI3.
KeckiwTep

Hyckay: KatTbl 6acy KypbinfblHbIH TMiMAINO-
riH apTTbipManapl.

— BafblHGanTbIH cepninicTepaiH angblH any yLuiH,
KYPbINFbIHbI ThIM KaTTbl 6acnaHbI3.

— KypbInfblHbl 6LUipy YLWiH, 1-aybICThIPbIM-
KOCKbILLTbI TOMEHAETIH|3.

Tasanay XKoHe TeXHUKanbIK KbISMeT

KepceTty

Tasanay xoaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

XYMbICTapbIHa WOy

Op6ip KonaaHy anabiHAa

He? Kanan?

Keninik kabenb meH Ke3beH wonbin Tek-

awaga 3akbimaapAabiH CepiHi3, kaxeT bonca,

Gap-XOofblH TEeKCEpPiHi3.  BinikTi MamaHgapablb
KeMeriHe XYTiHiHi3.

Bapnblk 60nTTbIK KO-

cbinbiMaapabl Tekcepin

LWbIFbIHBI3 Aa, KaxeT 6or-
ca, TapTbiHbI3.

ManpanaHy xargarblHa Kapan mep3iMmai Typae
He? Kanan?
KosranTKbIWwThIH xengeT- LaHcoprbiwneH Ta3a-

Kill caHblnaynapblHaarbl JaHbl3 HEMece Kblf-
LaHabl TaszanaHpl3. LWaKTbl NanaanaHbiHbI3.

AcnanTbl Mannay » Acnanmsi madnay —
85-6em.



KAZ

Man

AcnanTbl maninay
» 3-6em., 3-mapmak
— KaknakTbl (7) awblHbI3 Aa, MainafbILThl Kyi-
bIHbI3 (YCbIHbIMFAH KOlONaHFaH mMawi: P TexHuka-
nbIK cunammamanap — 85-6em.).

Cakray, Tacbimangay

Q KAYIM! XXapakaT any kayni 6ap!

KAYIM! 3nekTp TorbiHaH 3aKkbiMAaHy
Kayni 6ap! Kypbinfbifa KbI3MeT kepceTyaeH
OYpbIH, OHbI KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

KypbInfFblHbl OFaH Berage TynfFanap Kom »eT-
Ki3e anManTbiHaaw eTin CakTaHbI3.

TypFaH KypbinFblAaH eLKIMHIH XapakaT
anManTbIHObIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Cebebi
KepHey ok na?

Karte/akaynbik
KypbInfbl )XymbIC icTeMengi

OneKTpPiK KosfanTKpiLL

3aKblMaanfaH 6a?
KypbInfblHbIH ©HIMAINIr kKaHafFaTTa-
HapnbIKCbI3

KypbInfblHbIH AbIObICHI KanbinTaH
ThIC KaTTbl LUbIFAaLI

TemeH 6e?

Erep kaTeHi 3 KyLUiHi36eH xoto MymkiH Bonmaca,
Tikenew caTyweblfa xabapnacbiHbi3. Haszap ayga-
pbiHbI3! TUICTI )ONMeEH opbliHAanNMaraH xeHaey
XKyMbICTapbl KeMinAiK KyLUiHiH )XOMbINybIHA XaHe
KOCbIMLUA LUbIFbIHFa ceben 60mnybl MyMKiH.
Kapere xapaty

KypbInfFbiHbI Kagere xapaty

AVikac cbl3blfbl 6ap KOKbIC cebeTiHiH 6enrici
TemeHAeriHi 6ingipeai: batapesanap meH
aKKyMynsiToprnapabl, 3NeKTPrik )KeHe anek-
TPOHAbIK KypbINFbinapabl TYPMbICTbIK f—
KOKbICNeH Gipre TacTtayfa 6onmarigbl. Onap-

OblH KypamblHAa KopLuaFaH opTa MeH AeHcaynblk
YLWiH 3usiHabl 3aTTap 60nybl MyMKiH.

TyTbIHYLWbI TUICTi KaWTa exHaeyai kKamTamachI3 ety
YLLiH ecki anekTpnik KypbinFbinapabl, Kypbinfbl 6ata-
pesinapblH )XaHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, peCMU KOKbIC >K1Hay OpHbIHa
Kefere xapaTy YLiH xayanTbl. KanTapy Typanbl
aknapaTtThbl caTylbigaH anyFa 6onagbl. Kautapy
YLWiH aKbl anbiH6anabl.

Ecki anekTpnik kypbinfblnapra 6epik opHa-
TbiNnMaraH 6aTapesinap MeH akkyMynsaTop-

napApl kagere xaparnac 6ypbiH KypbInfbl-

AaH LblFapy xxeHe benek kogere xaparty

Kepek. bapnblK xynenepaiH nuTuii 6atapesnapsbl
MEH aKkKyMynsiToprapbiH Kepi kabbingay opbliHAa-
pblHa Tek 3apsabl TayCbinFaH Kynae anapblHbI3.
Batapesnapapbl epaaiibiM NOMIOCTEPIH Xancbipy
apKblbl KbiCKka TyMbIKTanyaaH KOpFaHbl3.

Op akbIpfbl NanAanaHyLlbl kegere xapaTtbinaTtblH
ecKi KypblfFblnapaarbl Xeke AepekTepai )Xot YLiH
e3i xayanTbl 6onagbl.

— XKeTkisiniM xuHarblHa KipeTiH KopanTbl
KYPbIIFbIHBI CaKTay XaHe TacbiManaay YLiH naw-
[anaHblHbI3.

)K¥MbICTanI aKaynap X9He onapabl
XOK

Erep 6ip Hapce XyMbicC icTemece...

Q KAYIN! XXapakat any kayni 6ap! llan-

bIKTbI TYPAE XYPri3inMereH >xeHaey Xymbil-
cTapbl KypbInfblHbI3AbIH NanganaHyra
CeHiMAIniriH >xotobl MyMkiH. Ocbinanwa
©3iHi3ai xxoHe anHanaHbI3ab! Kayinke yibl-
parachbl3.

KebiHece TinTi KiwwiripiMm kaTeniktep akaynbikka
COKTbIpaabl. ©A4eTTe KenTereH akaynapabl navgana-
HyLWbl 63 6eTimeH o5 anagpl. CatywbiFa xabapnacy-
naH bypblH, TOMEHAE KENTIPINreH KeCTEMEH TaHbl-
CbIHbI3. Byn apTblK XYMbICTbIH XHe bIKTUMan
WbIFbIHAAPABIH, anablH anyfa MyMKiHAiK 6epeai.

AKaynbIKTbl X0

Kabenbgi, WTekepai, poseTka MeH
CaKTaHAbIPFbILUTHI TEKCEPIHI3.

Carywbira xabapnacbiHpbl3.

YKaryra apHanfaH man geHrei Teim B Acrianmel matinay — 85-6em.

Opamabl kafere xaparty

Opawm KaiTa eHgeyre xibepinyi MyMkiH kap-
TOHHaH 8He calikec benrineHreH NnacTuk-
TEH Typagbl.

— byn maTepvanpapabiH kaiiTa eHaeyre
XiGepinyiH KagaranaHpl3.

TexHuKanbIK cunaTramanap

&

ApTtukyn HeMmipi 145861
HomuHangbl kepHey 230B~,50Ty
HomuHangpl Kyat 1700 Bt
KopfaHbiC knacol 1l

Cokkblnap caHbl 1850 min™’
CoKkbl KyaThbl 60 J

Kypangpl 6ekiTyre apHanFaH  SDS hex 30 mm

acnan

[bIGbIC KyaTbIHbIH AeHreni
(Lwa)*

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AeHreni
(Lpa)

104,02 dB(A)
(K = 0,61 dB(A))
84,02 dB(A)

(K= 0,61dB(A))

Lipin** ap, Cheq = 17,787 m/
SZ
(K=1,5m/s?)
Tonblk KAapChIbIK Zyax ™™ <0,462 Q
Canmafbl 15 kg

¥CblIHbINFaH KolonaHfFaH Man  TpaHCMUCCUSNbIK
Mal, KbILUKbINCbI3,

LamnbIpChbl3

*)  BepinreH WybINAbIH OMUCCUSNbIK KOPCETKILLITEPI ChiHAKTapAbIH CTaHAaPT bl
apicTemeci GoiiblHLLIA ©NLIEHreH XaHe aNeKTpnik Kypanaapas! 6ip-6ipiMeH
canbICTbIPY YLiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. BepinreH wybingsiH aMUCCHsanbIK
KepceTKiLLTepi XyKTeMeHi anfplH ana 6aranay yiWiH Je naganaHbinybl
MyMKiH. EckepTy: SnekTpnik kypanabl Konaaxy ajiciHe kapai, acipece aaii-
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blHAAMaHbIH Kail Typi eHaenreHiHe 6ainaHbICTbI 3NeKTPRiK Kypanbl HakTbl

nanganauy kesiHgeri LWyblnablH 3MUCCUSNbIK KOPCETKILITEPI KepceTinreH

MoH/epAeH e3releneHyi MymkiH. HakTbl nailianady wapTtapbiHaa aipin

KYKTEMECIHIH Heri3iHAe naiaanaHyLublHbl KOpFayFa apHarfaH CakTblK

wapanapblH 6enriney kaxet (6yn peTTe nanganaHy LUMKNiHiH 6apnblk

Ke3€eHiH, acipece aneKTp Kypasbl eLLipyni G0NaTbiH YaKbiTTbl )aHe ol

KOCynbl Kyize 6onbin, XKYKTEMECI3 )YMbIC iCTEATIH yaKbITTbl CKepy KaXeT).

KepceTinreH aipinaiH aM1ccusanblk KepceTkilli ChiHay/AblH CTaHAAPTThI

apiciHe cait enweHesi xaHe 6ip Kypanabl eKiHLWICIMEH canbICTbIPY YLUiH

KonAaHbinybl MyMKiH; KEPCETINreH AipinAaiH 3MUCCUANbIK KOPCETKILLIH

Mep3im y3apTyabl Kipicne Garanay ywiH ae konaaHyra 6onaabl. dipinain

AMUCCUSNbIK KBPCETKiLLi HaKTbl naiaanaHy kesiHae KypanabiH Typi MEH Korn-

[AaHy TaciniHe GarnaHbICTbl KOPCETINreH MOHHEH e3reLueneHyi MyMKiH; Aipin

HaTIKECIHAET XyKTeMeHi eH TOMEHTi Lekke AeiliH asaliTyra TbipbiCbIHbI3.

[ipin )yKTeMeciH kbickapTy 6oiiblHLLA Wapanap, MbICasbl, )KYMbIC YaKbITbIH

wekTey. Byn xaraainaa KyMbIC LMKNiHIH Gapnbik kypamaacTapbiH (Mbicansl,

Kypanzbl ewipy yakbiTbl XaHE O XYKTEMECI3 KOCbISbIN TypFaH yaksIT)

eckepreH xeH EN 60745-1 & EN 60745-2-6 ctaHaapTbiHa Caiikec AipinaiH

WamacklH aHblKTay.

***) EN 61000-3-11 ctaHgapThl GombIHLLA KOCYAbIH apHaiibl lapTTapsl: Mawum-
HaHb! TOMNbIK KAPCbIMbIFbl Zyyaxc LWAMACKIHAH KEM HEMECE OFaH TeH JNeKTp-
MeH xabablKTay xeniciHe KOCbIHbI3. KaxeT Gonca, e3iHi3aiH anekTpmeH
XababIKTayLubl YibIMbIHBI3AaH KEHEC anbiHbI3.

i

Keningik neH Kbi3ameT eTy mep3imi Typanbl akna-
paT eHiMHiH KanTamacblHAarbl TaHbanamaga
KepceTinreH. OHAipinreH KyHi Typanbl aknapar
Tayap ycTiHAe 6enrineHreH. LUbikkaH en Typanbl
aknapar eHiMHiH KanTamacblHAarbl 6enrinemene
KepceTinreH.
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RU TlapaHTUWHbLIA TanoH

YBaxaeMblii nokynaTerb, Hallum NPOAYKTHI M3roTaBNMUBaOTCS Ha COBPEMEHHbIX NPOU3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3aeneHnsax U COOTBETCTBYIOT NPU3HAaHHOMY BO BCEM MUPE Ka4eCTBEHHOMY Mpo-
Leccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyvHy ANs peknamaumu, noxarnymncra, OTHECUTE STOT NPoayKT
BMECTe C KBUTaHLUMen ob onnate B Onuxanwimimm marasuH.

Ha Hawm npogykTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE NMPETEH3UN MO KaYeCTBY, HAUMHAsS C MOMEHTa
MOKYMKWN.

FapaHTUiHLIN TanoH Bbl MoxeTe Nnpnobpectn B MarasmHe.

(0=t o] 1L 1 I o] Y I=T o P S SO PP PT PP PPRO
JlaTa MPOMAMKM e eeeeee ettt ettt et e e eeaeeeeeeeeea e e e s s saeetnbabeaeseeeeeeeeeeaaaaaeeeeeeeeeeeaaanannnnn

Mevatb
(I oTa Ty 17 Tor S aT oo £= = - USSPt

MpeTeHaunn no BHELLUHEMY BUAOY U KOMIJIEKTA- ..o
U1 He nMmeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUWHBbIE ycnoBuA

1. lapaHTuiHbIE NPETEH3MN pacCMaTPUBAKOTCA TOMBKO MPU HAaNMYnM NPaBUITbHO U YETKO
3anofHeHHOro rapaHTUIHOrO TarnoHa € yka3aHueM Mapku, Mogenu, CepMnHoro Homepa
nsgenuvs, Aatbl NPOAaXK, YETKOW nevaTy dupMbl-NnpoaasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3uHa.

[apaHTUNHBIN CPOK cocTaBnsieT 24 mecsua Co AHS NPOAAXMN 3NEeKTPOUHCTPYMeEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTUIAHOIO cpoka ycTpaHsTca 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE M3-3a NPMMEHEHWUSI U3rOTOBUTENEM HEKaye-
CTBEHHOro MaTtepuvana;

— [edexTbl c6opKM, AONYLLUEHHBbIE U3FOTOBUTENEM.

— HeuncnpaBHble y3nbl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIN nepuog 6ecnnaTtHO peMOHTUPYHOTCS
UNn 3aMeHSATCH HOBbIMKW. PelleHne Bonpoca o LenecoobpasHOCTN NX 3aMeHbl Unn
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnybol cepsuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoasT B COOCTBEH-
HOCTb cnyX6bl cepsuca.

N
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4.

[apaHTUSA He pacnpocTpaHseTcs:

— Ha uHcTpymeHT, ncnonb3oBasBLUMICS B NPOdeCcCMOHanbHbIX (MPOMBbILLSIEHHbIX) Lensix
unu obbemax. BeITOBOM TN 3NEKTPONHCTPYMEHTA NogpasyMeBaeT NCMONb30BaHNE ero
ans 6bIToBbIX HYXXA, He Gonee 20 (aBaguaTtn) Yacos B Mecsl,. Mcnonb3oBaHWe UHCTPY-
MEHTa BOMPEKM STOMY YCIIOBUIO SABNSETCA HApYyLUEHNEM MPaBWi SKCMyaTaunm;

— Ha mexaHunyeckme noBpexaeHus (TpeLwwmHbl, CKOMbl U T.M.) U NOBPEXAEHMS, Bbi3BaHHbIE
BO3[1eMICTBUEM arpecCyBHbIX CPEL, U BbICOKMX TEMMepaTyp, nonagaHWeM BHyTPb 3eKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTULL, XXUOKOCTEN, BELLECTB, a TakkKe NoBpexae-
HWS, HACTyNMBLUNE BCNEACTBUE HEMPABUIIBHOTO XpPaHEHNs (KOPPO3US MeTanInyeckmx
yacrten);

— Ha noBpexaeHusi, BO3HUKLLNE B NpoLecce TPaHCNOPTMPOBKN MOKynaTenem npnobpereH-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexageHus n HeMcnpaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAPYLLEHNEM MPaBWI, U3NOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumm, UM NnpuMeHeHNEM NHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUIo,
XanaTHbIM OTHOLLUEHUEM, HECHYACTHbLIM CIly4aeM, CTUXMINHBIM 6eaCTBMEM, BO3AENCTBUEM
[OMaLLHUX XMUBOTHbIX, FPbI3yHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha noepexaeHusi, Bbl3BaHHbIE UCMONb30BaHNEM HEKAYeCTBEHHbIX, HECTaHAaPTHLIX pac-
XOAHbIX MaTepuanos, NPYHAAIEXHOCTEN, 3aMacHbIX YacTen Uy NPUCNOCcoBneHnii;

— Ha vHCTpyMEeHThI C HEMCNPaBHOCTAMM, BO3HUKLLMMW BCNEACTBME Neperpy3ku Unm Henpa-
BUITBHOW 3KCNyaTaLun, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB 3MNEKTPOCETU, NpeBbILLa-
HOLLMX HOpMbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
N3a4enusi OTHOCATCS, MOMMMO NPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIXOA U3 CTPOS poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEHVEe BHELUHEro Buaa, Aecbopmauus unv onnasneHve gertanen nnm ysnos,
noTeMHeHWe unu obyrnmBaHne n3onsuuyM NPOBOAOB NOA BO3AENCTBUEM BbICOKON Temne-
paTypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatoLmecs 4actu (YyronbHble WeTKK, 3ybyaTble peMHU, PE3UHOBLIE
YNSIOTHEHWS, CaNbHUKW, CMa3Ky U T.M.) U CMEHHbIE NPUHAAIEXHOCTM (MaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3ALUTHBIE KOXYXU, PYKOSTKU U T.M.), @ TaKKe Ha pacxogHble MaTepuarnbl U npu-
cnocobnexus;

— Ha ecTecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeHTa (MonHas BeipaboTka pecypca, CUMbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHELLHee 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpyMeHT, nMetoLwmii cnefbl NOCTOPOHHEro BMELLATENbCTBA UK ecnu Gbina npous-
BeJeHa nomnbiTka peMOHTa B HEYNMONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnu gaHHble Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUNHOM
TaroHe;

— Ha npodmnaktnyeckoe obcnyxvMBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (HanpyMMep, YicTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTtoswme FapaHTVIVIHbIe YyCNoBUA He YyLLEeMNAKT APYrnX 3aKOHHbIX npasB I'IOTpeﬁVITeJ'IH, npe-
OOCTaBJIEHHbIX eMYy ,D.eIZCTByPOLLWIM 3aKoOHOAAaTEeNbCTBOM CTpPaHbl.
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UA Peknamauis no AKocTi

LLlaHOBHMI MOKYMLO, HaLLi NPOAYKTU BUPOBNSIOTLCA Ha Cy4acHOMY NigNpueEMCTBI i Bignosiaa-
0Tk MiDXKHApOAHWM CTaHAapTaM SKOCTi.

AKLo y Bac Bce-Taku € NigcTaBa Afia peknamaldii, BiAHECITb KyMneHnn ToBap pa3oMm i3 YEKOM y
MarasuH.

Ha Hawi npoayKTu NOWUpOETECA MOXNNBICTE NoAadi peknamadii 3 MOMEHTY MOKYMKuW, nepea-
0ayeHa 3aKOHOM.

HaMMEHYBAHHS TMPOOYKTY ... .tteeeee ettt ee e e e ettt e e e ettt e e e e ssee e e e e e s abb e e e e e e aab et e e e e sanbbeeeeeeeanntneeeesannnnes
Mapka CMI OBl LUX iHWwa

(01T o1 1 T Y 1= o PR ORPRP

J1aTa BUTOTOBIIEHHSI.......ccoiiiiieiiiieit ettt e et et e eeeaeeeeeeeessaaaaa s snssentabeaaseseeeeeeeeaaaaaaaaeeesssaesaaananns

MNeyaTka
TTIAMMIC MPOOABLS .....eeeieee ettt e e ettt e e e ettt e e e e ettt e e e eesseeeeeeesaasbeeeeesaasssaeeaesasssseeeeeansseeaeeasnres

ToBap NPUINHATMI CePBICHO CNY>00t0 B pamKax rapaHTiiHux 3060B’a3aHb

(nianpuemcTBO, sike NeperiMae BUKOHaHHS rapaHTiiHMX 3060B’s13aHb)

[ata npunHATTA TOBapy No rapaHTil

(npisBuLLe, iM'a ocobu (mignuc), sika BiANOBIAae 3@ BUKOHAHHS MOCHYT)
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AKT BUKOHaHUX poGiT 3 06cnyroByBaHHA U rapaHTiInHOrO PEMOHTY

(npisBuLLe, iM’st ocobu (nignuc), sika BiANOBiAae 3a BUKOHAHHS NMOCHYT)

LEHA TOBAPY BHUMKEHA ... eeeieeeeeiiiiiee e ettt e e e e ettt ee e e e sttt ee e e e nseeeeeeeaamnbeeeeee s nnnneeaeeeanneeeaeeeannrnneas
(daTa i HOMep akTy NpPo 3HWXKEHHS LiHW ToBapy)

[ [0 =2 {1 = TSSO

(npisBuLLe, iM’a ocobu (Nignuc), sika BiANOBIAaE 3a BUKOHAHHS NMOCAYT )
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FapaHTUUHKMI TanoH
MpoaykT.. et e et e et eeaeeaana——eaa e e naaeaan
1Y [ = |
(01T o 1T T Y 1= o USROS
JlaTa MPOMAKY eeeeeeeeeeee e e e ettt ettt et e e eeaeaaeeeeeaeaaaaa s nasasetnbabeseseeeeeeeeeeeaaaaeaeeeensesesananannn
TOPTOBEIBHA OPTAHIBALIS ... eeeuttteiutteeeritee ettt e sttt ettt e et e e s e e et b e e sab e e e s bt e e st e e e aane e e sbeeeenneeenaneas
[TEPEBIPEHO MPOMABLIEM. .....utiiiiuiiieiiteee ittt e ettt et e e st e eeaate e e s e e e s abe e e e aab et e sne e e e abb e e e anteeesnneeenaneeeas

Anpeca nokynus

Y rapaHTito He BKJTHOYEHi:

 lMpopykTn, iugHTMq)iKauiﬁH_i [OaHi SIKMX He BiaNoBigalTh iAeHTudikauinHim aaHuMm y Bknage-
HOMY rapaHTiiHOMY TaroHi.

* MpoaykTn, HagaHi 6e3 rapaHTiiHOro TanoHa i 6e3 JoKyMeHTa, Lo NiATBEPOXKYE KyMiBIio.

+ KomnnekTytoudi i BWoaTkoBi matepianu.

» [edekTn, WO BUHWUKNWN B pe3ynbTaTi He NPMBaTHOIO BUKOPUCTaHHS.

» [NedekTn, WO BUHUKNN B pe3ynbraTi NepeBaHTaXeHHSs, HEHaNneXXHoro BUKOPUCTaHHS, Npo-
HUKHEHHS Nuny, pi,El,.VIvH_VI, KOMax abo iHLIMX Yy>KOPiAHUX TiNn, BNNNBY BUCOKOI TEMMepaTypu Ha
He TeMnepaTypoCTilKi YaCTUHW.

» [edekTn, WO BUHUKNN B pe3ynbTaTi CamMOCTIMHUX 3MiH KOHCTPYKLiT abo npoBeaeHHs
PEMOHTY BIACHUKOM, @ TaKOX B pesyrnbraTi 34iINCHEHb Takoro PEMOHTY He BNOBHOBAXXEHOI0
CepBiCHOIO OpraHisauieto.

* [NpoayKTn 3 MeXaHIYHMMM NOLLKOMKEHHAMM, @ TaKOX NOLUKOKEHHAMW B pe3ynbTi TpaHc-
MOPTYBaHHS.
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Mig yac npogaxy npoaaBeLb 3060B’A3aHUN:
 [lepeBipuTy B NPMUCYTHOCTI CMOXMBAaYa CNOXMBYI BNAaCTUBOCTI TOBapy, HagaTu CynpoBigHy
OOKYMeHTaU,ito (IHCTPYKUilo No ekcnnyarauii), B TOMY YACHi rapaHTiHy KapTy 3 BiAPUBHUM
rapaHTiiHUM TarioHOM Ha rapaHTiiiHe 0GCIyroByBaHHs!, NEPeKOHATUCS B YKOMMIIEKTOBa-
HOCTi TOBapy 3rigHO 3 AOKyMEHTaLi€lo.
* [MpoiHdopmMyBaT cnoxmneaya Npo npa.Buna KOPMCTYBaHHS TOBapOM.
» 3anoBHUTM BIAMOBIAHWI PO3AIN Y rapaHTivHIN KapTi N BiAPUBHOMY rapaHTinHOMY TaroHi.
* lMepenaTtn cnoxuBayesi paxyHok (kacoBuin abo TOBapHWI Yek, abo iHLLWA JOKYMEHT, Lo
3acBigyye hakT NoKymnku ToBapy).
» Akwo npogykT noTpebye BBeAEHHS B eKCryaTalito, npogaBeLlb 3000B’A3aH HagaTtu Bia-
nosigHy iHdopmauito abo 3abe3neunTn NpoBeAEHHS BBOAY B eKCMiyaTaLito.
dipma

HaJlae rapaHTito NPoTArom 6 MicauiB 3 MOMeHTY NpuabaHHs Toeapy. [ig Yac Nokynky nonpociTe
npoaaBLs NepPEeBIpUTU Y BaLLin NPUCYTHOCTI TOBap Ha CNPaBHICTb i KOMMSIEKTHICTb, YiTKO 1
KOPEKTHO 3aMOBHUTW rapaHTiliHy KapTy W rapaHTiNHWIA TanoH, Wob yci po3ainy 6ynu 3anoBHeHi,
i BHeceHa iHbopMmalisa Bignosigana AaHUM NPOAYKTY.

BigcyTHiCTb rapaHTinHOro TanoHa abo HeBIpHO 3aMOBHEHMUI TANoH MOXYTb MOCIYXUTW NPUYK-
HOM BiAMOBW NPUIAHATU peknamaldiito abo BUKOHATV peMOHT 6e3KOLLTOBHO.

lapaHTis noWwWmproeTbCA Ha BCi peknamallii i3 npuBoAy SAKOCTi | KOHCTPYKUIViHI AedeKTu, sKi Bynu
BUSIBINEHI NPOTAroM 6 MicALiB 3 MOMEHTY npogaxy. [1poTarom Lboro nepioay BCi AedekTHi ckna-
[OOBi YaCTVHU 3aMiHATbCS OE€3KOLITOBHO.

30iNCHEHHSs oumnLLIEHHS abo NPOdINakTUYHMX POBIT rapaHTielo He nepeabayaeTbes.

Ctpok rapaHTii 36inbLYETLCA Ha Nepiod, NPOTAroM SKOro NPoAyKT nepebyBae B CEPBICHOMY
LeHTPi Y BUKOHaBLS NOCNYT.

1 2 3

Mapka: Mapka: Mapka:

Mopenb Mogenb Mopenb

CepiHnin Homep CepiiHnin Homep CepiviHun Homep
PeMOHT BMKOHaHWI PeMOHT BMKOHaHUN PemMOHT BUKOHaHUN
(MeyvaTka/Oara/Mignuc) (Mevatka/Oata/MNignuc) (MevaTka/Oara/Nignuc)
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitétsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazend zakaznice, vazeny zdkazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznitka, vaZzeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predaijcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamac;ji prosimy dostarczyc¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garancCiJe: ........ooeei it

SedezZ dajalCa QaranCijE: .......uciieiiiiiiiee et e e e e e et e e e a e a—aaaeenaraes
T agE= T o] (oo F= = (o= PSSO

SEACZ ProU@JAICA: ....eiiiiiiieiie e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniku: ...........cceiiiiiiiiiiie e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethem garancijskem
roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raCunom.
Vzdrzevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.

RS [paBa kog HepocTaTaka

MowToBaHe MyLIJTepMje, Hallun nponssoaun Ccy npoussegeHn y MmogepHuMM npon3BoaHUM noro-
HUMa 1 OHW noanexy MHTepHaunoHarHo Npu3HaToM npouecy KeanuteTta.

YKOMMKO Unak nmate passnor 3a peknamaumje, ogHecuTe MOSIMMO Taj apTUKN 3ajeqHo ca npu-
3HaHWLIOM O KyNoBWHM Baluem Tprosuy.

3a Hawe npon3BoAe BaXe 3aKOHCKa npasa 3a HegocTaTke o4 AaTtymMa KyrnoBUHE.
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RO Pretentii in caz de defecte
Mult stimaté clienta, mult stimate client, Produsele noastre sunt fabricate Th unitati moderne de
productie si sunt supuse unui proces de control de calitate recunoscut la nivel international.

Tn cazul in care veti avea totusi un motiv de reclamatie, v& rugdm sa prezentati acest articol
fmpreuna cu chitanta de cumparare comerciantului dumneavoastra.

Pentru produsele noastre sunt valabile garantiile legale, incepand cu data de cumparare.

GR Eyyunon
MNa auté 10 TPOIGV 1I0XUEI eyyunon pe didpkeia dUo £Tn aTrd TNV NUEPOUNVia ayopdg, epdoov
auTo £xEl ayopaaTei atrd TO KATAOTNUA TTOU AVOQEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TTpoépyovTal atrd akaTdAANAn petayxeipion A xeipiopd, AdBog TotrobéTnon 1
@UAaEN, akatdAANAn ouvdean r eykatdoTaon, atmd Bia ) AAAeG eEWTEPIKES ETIOPATCEIS, KABWG
Kal o€ TTapePPACEIG TOU AyopaoTr 1) TPITWV O1 OTTOIEG BEV TAV CUPPWVES HE TIG 0BNYIEG XPONG
TTOU OUVOJEUOUYV TO TTPOIOV, OV KAAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUaI-
oMoyIkr eBopd Adyw xpriong. Mpoteivoupe va dIaBACETE TIPOTEKTIKA TIG 00NYieg XPHOEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS.
Ma Adyoug e€akpifwaong TNg NUEPOMNVIag ayopdg, Eival ATTapaiTNTO Va KPATHOETE TNV ATTOBEIEN
ayopdg, TTou aTroTeAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNViIag ayopdc.
Ymobdeigeig:
1. EAv 10 Tp0idv 3¢ Acitoupyei TTAEOV OTTWG TTPETTEI, EAEYETE TTAPAKAAOUNE TTPWTA €AV N AITia
gival GAAoI Adyol, OTTwg yia TTapddelypa AdBog XeIpIopog.
2. 2& TTEPITITWON TTOU BEAETE va KAVETE xpnor] ™G svyunong ) o€ TrepiTTTwon BAGBNG Tapaka-
Aoupe atreuBuvBeiTe TTPOCWTTIKA OTO KATAGTNHA AyopdG.
MapakaAouue TTPooégTe OTI Ba eMOUVATITETE, Ba £XeTE DIABETIYA, 1} Ba QEPETE Padi oag oe KABE
TEPITITWON Ta akGAouba:
— Amédeign ayopdg
— Mepiypaen Tpoidvtog/Tutrog/Mdapka
— Meprypaen] Tou eppavifouevou TTPORAAUATOS HE OO0 TO dUVATOV TTIO AKPIRA avagopd Tou
eEAQTTWHATOG.

EKTOG TWV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUnNan OTOV KATAVAAWTH, AuTOG €XEl
o€ KGBe TTEPITTITWON Kal OAQ Ta DIKAIWPATA TTOU OTTOPPEOUV OTTO TIG KEIMEVEG DIATAGEI KAl TOUG
VOUOUG OXETIKA e TN oUPBacon TTWANoNG.

Aiavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.
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LV Reklamacijas
Cientta kliente, godatais klient, misu produkcija tiek izgatavota modernas razotnés un ir
paklauta starptautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomér iriemesis celt iebildumus, [0dzu, nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklaméacijas attieciba uz masu produkciju ir piemérojamas sakot ar tas
iegades datumu.

EE Garantiinduded
Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud moodsates tootmistsehhides ja on allutatud rah-
vusvaheliselt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks, viige see toode palun koos ostutSekiga
turustajale, kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupdevast seadusega ettendhtud digused reklamatsioo-
nide esitamiseks.

SE Produktansvar
Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tilsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. képdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose jmonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarp-
tautiniu mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristatykite $j gaminj kartu su pirkimo &ekiu savo
pardavéjui.

Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja jstatymy nuostatos dél pretenzijy reiSkimo.

KAZ Keninaik kaptachbl
KypmeTTi caTtbin anywsl, 6i3aiH eHimaepimia 3amaHaym eHaipicTik 6enimaepae ganbiHaanagbl
XoHe Oykin anem GonbIHLWA TaHbINFaH cana NpoueciHe CaNKec Keneqi.

Ananpa Ci3 Hapasbinblk TyablpaTbiH ceben TankaH 6oncanbi3, ocbl eHiMai Tenem TyGipTerimeH
Koca XaKblH MaH4afbl AYKEeHre anbin 6apbiHbI3.

Bi3giH, eHimaepimisre catbin anfaH coTTeH 6actan cana GonbiHLWA 3aHabl TananTap Xypeai.
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